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CONTENTS

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+ Tinstructions manual

+ 1 recipe book

+1 QR magnet with online recipe book

TECHNICAL SPECIFICATIONS
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

* Power: 3400 W

« Two baskets with capacity: 4 + 4 L
+ Adjustable temperature 60-200 °C
+ Timer: 60 mins

+10 programmes

+ Non-stick interior

+ Touch screen

PARTS

1. Baskets

2. Device handle

3. Rear hot air outlet
4. Touch screen

5. Device body

6. Removable rack

ATTENTION
- Before using this device, read this instruction manual and keep it for
future advice.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

+ Remove all packaging materials.

+ Clean the baskets (1) and grilles (6) with hot water, soap and a non-abra-
sive sponge.

« Clean the inside and outside of the device with a damp cloth.

WARNINGS

+The first few times it is used, you may notice a characteristic smell
which will disappear after the device has been used a number of times.
This is completely normal.

« The oil-free fryer InnovaGoods® generally heats up during use. This is
normal.

+ Do not immerse the body of the device in water and do not wash it under
the tap, as there are electric components inside it.

+ Avoid letting water or other liquids into the device, as there may be a
risk of electric shock.

+ While the device is working, do not cover the upper part (5) or the air
outlet (3).

+ Never pour oil over the fryer, as this could cause a fire.

+ When removing the basket (1), it may be very hot. To avoid burns, only
hold the basket by its handle (2).

+Do not put containers or other items that are not suitable for the oven
into the basket.

+Never connect the device to an external timer or a remote control sys-
tem.

+Before connecting the device to the electricity supply, check that the
energy provided is suitable for the nominal power of the device.

+ The device should be connected to an earthed plug.

«Never place the device against a wall or near other devices. A space
of at least 10 cm should be left at the back of the device. Do not place
objects on top of the device.

« Take particular care when accessing the basket during the cooking pro-
cess, as this will be very hot and may cause burns.

+ The oil-free fryer InnovaGoods® should be monitored while it is in op-
eration.

4

«During the cooking period, the device will emit heat at a high tempera-
ture from the air outlet (3). Avoid getting close to the hot air outlet while
using the fryer.

«If the device releases smoke, unplug it immediately and move away
from it.

«This device is suitable for domestic use. It is not suitable for use in
professional settings.

« Always unplug the device from the electricity supply after use.

« After use, wait at least 30 minutes for the device to cool down before
cleaning or handling it.

« This device has not been designed to be handled by children or people
with physical or limiting disabilities unless they are being supervised by
an adult who is responsible for their safety.

« Do not modify the device or any of its components. If the device, the
parts or the cable appear to be defective or do not function correctly,
do not use them or attempt to repair them. This should be done by a
qualified technician.

his device is not household waste. To recycle it, follow the

environmental regulations in force. Dispose of this device in ac-

cordance with European Directive 2002/96/EC. Inform yourself

mmmm of, and comply with, local recycling laws for electric and elec-

tronic devices. Do not dispose of this device with your domestic waste.

Following these instructions will help to prevent negative consequences
for human health and the environment.

INSTRUCTIONS FOR USE

«Place the oil-free fryer InnovaGoods® on a flat, stable and heat-resis-
tant surface.

- Connect the plug to a power supply.

- Place the food you wish to cook in the basket. Using the removable rack
(3) is recommended to help separate the oil or fat produced during the
cooking process and to enable the heat to get to the lower part of the
basket.

« Adjust the setting, temperature or timer in accordance with the recipe
you are going to prepare. Bear in mind that the times are intended as
a guide and will often depend on the type, class and quantity of foods
used.

- Press button (10) to switch on the basket compartment on the left-hand
side and button (11) to switch on the basket compartment on the right-
hand side. Each compartment is separate, so flavours and odours don't
mix.

« It features 10 preset modes. If you want to use a preset mode, press
button (2) to select between: chips, fish, prawns, beef steak, pork chops,
pizza, desserts, chicken wings, roast chicken and vegetables.

- To modify the cooking values, press button (10) (11) to select one or
both baskets. To change the time and temperature, press button (5) and
adjust the values with the «+» 0 «-» buttons (4)(3).

« If you want to cook without a preset programme, simply select the bas-
ket by pressing (10)(11) and press button (2) to change the mode until
no indicator flashes for any programme. Then manually select the time
and temperature (5).

« Press button (6) to start or pause the cooking process. During the pro-
cess, you can change the temperature and time. You can also change
the programme, but you should stop the current programme first (6).

- The light indicators (7)(8) indicate that the corresponding function is
active (temperature and time).

- Press the button (1) to start or pause cooking. During cooking, you can
change the temperature and time.

« The programme values can only be changed if the fryer is not in use.
Press the pause button (1), the icon (3) will flash when it is possible
to change mode.

«Press and hold the button (1) to switch the device off. The interior fan
will temporarily remain switched on to facilitate cooling. It will switch
off after a few seconds.
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Food Symbol Preset Preset time Move /
temperatu- (minutes) rotate
re (°C)

Chips W 200 20

~

Fish @( 200 18 X
Seafood (g 180 20

éf,;,% X
Beef Steak @ 180 20 J
Pork Chops (@ 180 25 J
Pizza T 200 20 X

/

Desserts 160 30

=} X
Wings (\b 200 20 J
Chicken @ 200 35 X

~

Vegetables @ 160 18

*Bear in mind that the times are intended as a guide and will often depend
on the type, class and quantity of foods.

ADVICE AND RECOMMENDATIONS

+With some types of cooking, turning or moving food once or twice
during the cooking process is recommended.

+Avoid leaving the basket outside the fryer for more than 20 seconds
while in use to prevent it cooling down too much.

+ Do not move certain foods, as this may mean that they don't cook uni-
formly or they don't become crunchy.

« If the basket is overfilled, the food will take longer to cook and will be
unevenly cooked.

+ Although the fryer InnovaGoods® is designed to cook without oil, add-
ing one or two spoonfuls of oil over food is recommended to make it
crispy. A mister or spray oil may be used for better results.

+When cooking meat or fish, don't put them into the fryer straight from
the fridge. Before cooking, leaving meat or fish out of the fridge for 20
minutes to get to room temperature is recommended.

+ Use utensils that won't damage the non-stick coating on the basket to
move, insert or remove food in the fryer.

+When cooking marinated or similar foods, drain them beforehand, as
excess liquid may produce too much smoke.

CLEANING

+ Disconnect the plug from the power supply and let the device cool
down. Removing the basket will help it to cool more quickly.

+ Clean the device after each use.

+ The inside of the basket, the rack and the interior of the device are
covered with a non-stick coating. Do not use metal cooking utensils or
abrasive cleaning materials as this will damage the non-stick coating.

+Use a damp cloth to clean the outside of the device. Do not immerse
itin water.

« Dry all the parts before using the device again.

« For heavily encrusted grease, use a specific anti-grease product and

follow its instructions.
= The full baskets (1) (6) can be washed in a dishwasher with a neutral
detergent.

RESOLVING PROBLEMS

Problem Possible solution

The air fryer does not switch on « Check that the cable is connected

« Check that the basket has been
inserted correctly

« Check that there isn't too much
foodinit

The basket does not go in properly

« Check if there is an object or a piece
of food in the gap for the basket

White smoke is coming out of
the fryer

« Cooking greasy foods may cause
white smoke. This is normal.

« During the first few uses, some white
smoke and a certain smell may be
produced. This is normal.

« Clean the fryer after each use. Check
that the resistors at the top of the
device are clean.

Black smoke is coming out of
the fryer

« The food is burning. Disconnect
the fryer and wait until the smoke
stops coming out before opening
the basket.

* Increase the time and/or the
temperature. Avoid overloading the
basket with food.

The food is not cooking properly

The food does not cook evenly « Don't forget to turn foods that require

turning during cooking.

GUARANTEE AND TAS

«This device has a 2 year guarantee subject to providing the purchase
receipt. The device should have no imperfections and must have been
used appropriately by following the instruction manual.

« The guarantee does not cover the device:

- If it has been knocked, used beyond its capacity, it has been
exposed to liquids or humidity, as well as any other circumstances
attributable to its improper use.

- If it has been handled or repaired by unauthorised staff.

- From wear and tear of the pieces from use, or from foods.

+To contact the InnovaGoods Technical Assistance Service, send an
email to: support@InnovaGoods.com
« We will be delighted to assist you as quickly as possible.
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CONTENU

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+1 manuel d'instruction

+ 1 livre de recettes

+1 aimant QR avec livret de recettes en ligne

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
+AC In : 220-240 V/50-60 Hz

+ Puissance : 3400 W

+ Deux paniers avec capacité : 4 +4 L

« Température réglable de 60 a 200 °C
+Minuterie : 60 min

+10 programmes

+ Intérieur antiadhésif

+ Ecran tactile

PIECES

1. Paniers

2. Poignée de I'appareil

3. Sortie d'air chaud arriére
4. Ecran tactile

5. Structure du dispositif
6. Grille amovible

ATTENTION
« Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire ce manuel d'instructions et le
conserver pour toute référence ultérieure.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Retirez tous les matériaux d’emballage.

- Nettoyez les paniers (1) et les grilles (6) avec de I'eau chaude, du savon
et une éponge non abrasive.

« Nettoyez I'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

AVERTISSEMENTS

+ Lors des premiéres utilisations, vous pouvez remarquer une odeur car-
actéristique qui disparaitra aprés plusieurs utilisations, ce qui est tout
a fait normal.

« Fryinn Double 8000 InnovaGoods® devient généralement chaud pen-
dant son utilisation, ce qui est normal.

+Ne pas immerger la partie principale de I'appareil dans I'eau ou le la-
ver sous |'eau courante, car des composants électriques se trouvent a
l'intérieur.

+ Ne laissez pas d'eau ou d'autres liquides pénétrer dans I'appareil, car il
y a un risque de décharge électrique.

+Pendant que I'appareil fonctionne, ne couvrez pas le dessus (5) et la
sortie d'air (3).

+Ne versez jamais d’huile sur la friteuse, car cela pourrait provoquer un
incendie.

« Lorsque vous retirez le panier (1), celui-ci peut étre trés chaud. Tenez le
panier uniquement avec la poignée (2) pour éviter les bralures.

+ Ne mettez pas dans le panier des récipients ou autres objets qui ne sont
pas adaptés a une utilisation dans le four.

+ Ne connectez jamais |'appareil a une minuterie externe ou a un systeme
de commande a distance.

+ Avant de brancher I'appareil sur le secteur, vérifiez que la puissance
fournie est adaptée a la puissance nominale de I'appareil.

« Lappareil doit étre raccordé a une prise de courant reliée a la terre.

+Ne placez jamais I'appareil contre un mur ou a proximité d'autres ap-
pareils. Un espace libre d'au moins 10 cm doit étre laissé a l'arriere de
I'appareil. Ne placez pas d'objets sur le dessus de I'appareil.

+Soyez extrémement prudent lorsque vous accédez au panier pendant
le processus de cuisson, car il sera trés chaud et pourrait causer des
brdlures.

+Fryinn Double 8000 InnovaGoods® doit étre surveillé pendant son
fonctionnement.

+Pendant la période de cuisson, I'appareil émet une chaleur a haute
température par la sortie dair (3). Evitez de vous approcher de la sortie
d'air chaud lorsque vous utilisez la friteuse.

+ Si 'appareil fume, débranchez-le immédiatement et éloignez-vous.

« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne convi-
ent pas a des fins professionnelles.

« Débranchez toujours I'appareil du secteur aprés utilisation.

« Avant de nettoyer ou de manipuler I'appareil aprés utilisation, vous de-
vez attendre au moins 30 minutes pour qu'il refroidisse.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou des per-
sonnes aux capacités physiques ou mentales réduites, sauf s'ils sont
surveillés par un adulte responsable de leur sécurité.

+ Ne modifiez pas I'appareil ni aucun de ses composants. Si I'appareil, les
piéces ou le cable semblent étre défectueux ou mal fonctionner, ne les
utilisez pas et ne tentez pas de les réparer, cela doit étre effectué par
un technicien qualifié.

Cet appareil n'est pas un déchet ménager, veuillez suivre les

réglementations environnementales en vigueur pour le recy-

clage. Mettez cet appareil au rebut conformément a la directive
mmmm européenne 2002/96/CE. Veuillez vous informer et respecter la
Iégislation locale en matiére de recyclage des équipements électriques
et électroniques. Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers.
Le respect de ces instructions permettra d'éviter les conséquences
négatives pour la santé humaine et I'environnement.

MODE D’EMPLOI

«Placez Fryinn Double 8000 InnovaGoods® sur une surface lisse, stable
et résistante a la chaleur.

«Branchez le cordon d'alimentation sur une prise de courant.

«Placez les aliments a cuire dans le panier. Il est recommandé de placer
la grille amovible (3) qui aide & séparer I'huile ou la graisse produite
pendant le processus de cuisson et permet a la chaleur d'atteindre plus
facilement le fond du panier.

+Ajustez les parameétres, la température ou la minuterie en fonction
de la recette que vous allez préparer. Gardez a I'esprit que les durées
sont destinées a servir de guide et dépendront souvent du type, de la
catégorie et de la quantité d'aliments utilisés.

- Appuyez sur le bouton (10) pour mettre en marche le compartiment du
panier gauche et sur le bouton (11) pour mettre en marche le compar-
timent du panier droit. Chaque compartiment est indépendant, aucun
mélange de saveurs ou d'odeurs n'a lieu.

« Il existe 10 modes prédéfinis. Si vous souhaitez utiliser un mode prédéfi-
ni, appuyez sur le bouton (2) pour choisir parmi : frites, poisson, gam-
bas, steak, cotelette de porc, pizza, desserts, ailes de poulet, poulet roti
et légumes.

+ Pour modifier les valeurs de cuisson, appuyez sur le bouton (10) (11)
pour sélectionner un ou les deux paniers. Pour modifier la durée et la
température, appuyez sur le bouton (5) et réglez les valeurs avec les
boutons «+» ou «-» (4) (3).

« Si vous souhaitez cuisiner sans programme prédéfini, il suffit de sélec-
tionner le panier en appuyant sur (10) (11) et d'appuyer sur le bouton (2)
pour changer de mode jusqu'a ce qu'aucun indicateur de programme
ne clignote. Sélectionnez ensuite la durée et la température manuelle-
ment (5).

= Appuyez sur le bouton (6) pour démarrer ou interrompre le processus
de cuisson. Pendant le processus, vous pouvez modifier la température
et la durée. Vous pouvez également changer de programme, mais vous
devrez d'abord arréter le programme en cours (6).

« Les témoins lumineux (7) (8) indiquent que la fonction correspondante
est active (température et durée).

- Appuyez sur le bouton (1) pour démarrer ou interrompre la cuisson.
Pendant la cuisson, vous pouvez modifier la température et la durée.

« Les valeurs du programme ne peuvent étre modifiées que si la friteuse
n'est pas utilisée. Appuyez sur le bouton pause (1), I'icone (3) clignotera
lorsqu'il est possible de changer de mode.

- Appuyez et maintenez le bouton enfoncé (1) pour allumer ou éteindre
I'appareil. Le ventilateur intérieur restera temporairement allumé pour
faciliter le refroidissement. Il s'éteindra aprés quelques secondes.
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RESOLUTION DE PROBLEMES

Aliment Symbole Tempé- Durée Remuer/
rature édéfini
préréglée (minutes)
c)
Frites W 200 20
Poisson 200 18
Fruits de mer 180 20

&

&

Steak 180 20

Cotelettes de

®
@ 180 25

porc

Pizza ’\?;'ﬁ 200 20
o/

Desserts 160 30

Poulet 200 35

XN X I XINSN XX N

Légumes 160 18

=

Ailes O}) 200 20
@
@

~

Probleme

Solution possible

La friteuse ne s'allume pas

- Vérifiez que le cable est connecté

- Vérifiez que le panier est correcte-
ment inséré

Le panier ne s’adapte pas
correctement

« Vérifiez qu'il 'y a pas d’excés de
nourriture.

« Vérifiez qu'aucun objet ou aliment ne
se trouve dans I'ouverture du panier.

De la fumée blanche sort de la
friteuse

« La cuisson d'aliments gras peut
provoquer une fumée blanche, c’est
normal.

« Lors des premiéres utilisations, un
peu de fumée blanche et une odeur
peuvent apparaitre, c’est normal.

« Nettoyez la friteuse aprés chaque
utilisation, vérifiez que les éléments
chauffants supérieurs sont propres.

De la fumée noire sort de la friteuse

« La nourriture brile. Débranchez la
friteuse et attendez que la fumée
cesse avant d'ouvrir le panier.

Les aliments ne sont pas cuits
correctement

* Augmentez le temps et/ou la
température. Evitez de surcharger le
panier d'aliments.

*Veuillez noter que les durées sont indicatives et dépendent souvent du
type, de la catégorie et de la quantité des aliments.

CONSEILS ET RECOMMANDATIONS

« Dans certains types de cuisson, il est conseillé de tourner ou de déplac-
er les aliments une ou plusieurs fois au cours du processus.

« Evitez de laisser le panier hors de la friteuse pendant plus de 20 sec-
ondes pendant I'utilisation pour éviter qu'il ne refroidisse trop.

+Si vous ne déplacez pas certains aliments, ils risquent de cuire de
maniére inégale ou de ne pas étre croustillants.

+ Si le panier est trop plein, les aliments mettront plus de temps a cuire et
seront cuits de maniére inégale.

+ Bien que la friteuse InnovaGoods® soit congue pour cuire sans huile, il
est conseillé d'ajouter une ou deux cuilléres a soupe d'huile sur les ali-
ments pour les rendre plus croustillants. Vous pouvez utiliser un spray
ou une huile pour de meilleurs résultats.

« Lorsque vous faites cuire de la viande ou du poisson, ne les mettez pas
dans la friteuse directement en les sortant du réfrigérateur. Il est recom-
mandé de les sortir du réfrigérateur environ 20 minutes avant pour les
amener a température ambiante au moment de la cuisson.

+ Lorsque vous déplacez, insérez ou retirez des aliments dans la friteuse,
utilisez des ustensiles qui n'endommagent pas le revétement antiadhé-
sif du panier.

+Si vous cuisinez des aliments marinés ou similaires, égouttez-les au
préalable, car trop de liquide peut produire trop de fumée.

NETTOYAGE

+ Débranchez la fiche de la prise et laissez I'appareil refroidir. Si vous re-
tirez le panier, il refroidira plus rapidement.

« Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation.

« Lintérieur du panier, la grille et I'intérieur de I'appareil sont recouverts
d'un revétement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisson en
métal ou de produits de nettoyage abrasifs, car cela endommagerait le
revétement antiadhésif.

« Utilisez un chiffon humide pour nettoyer I'extérieur de I'appareil. Ne pas
I'immerger dans I'eau.

+ Séchez toutes les piéces avant d'utiliser a nouveau I'appareil.

+Pour les graisses fortement incrustées, utilisez un produit anti-graisse
spécifique en suivant ses instructions.

- Les paniers complets (1) (6) peuvent étre lavés au lave-vaisselle avec
un détergent neutre.

Les aliments ne sont pas cuits
uniformément

« N'oubliez pas de remuer les aliments
qui doivent I'étre pendant la cuisson.

GARANTIE ET SAT

- Cet appareil est garanti pendant 2 ans sur présentation de la facture
d'achat. Lappareil doit étre intact et doit avoir été utilisé correctement,
conformément au manuel d'instructions.

«La garantie ne couvre pas :

- Si l'appareil a été frappé, utilisé au-dela de ses capacités, exposé a
I'humidité ou a des liquides, ainsi que toute circonstance imputable

a une mauvaise utilisation.

- Si I'appareil a été manipulé ou réparé par du personnel

non autorisé.

- Lusure des pieces due a I'utilisation et aux consommables.
«Pour contacter le service d'assistance technique d'InnovaGoods,
veuillez écrire un e-mail a I'adresse suivante : support@InnovaGoods.

com.

«Nous nous ferons un plaisir de vous aider dans les plus brefs délais.
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CONTENIDO

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+ 1 manual de instrucciones
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+1iman QR con recetario online

ESPECIFICACIONES TECNICAS
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Potencia: 3400 W

+ Dos cestas con capacidad: 4 + 4 L

+ Temperatura ajustable 60-200 °C

+ Temporizador: 60 min

+10 programas

+ Interior antiadherente

+ Pantalla téctil

PARTES

1. Cestas

2. Asa del aparato

3. Salida trasera de aire caliente
4. Pantalla tactil

5. Cuerpo del aparato

6. Rejilla extraible

ATENCION
+Antes de usar este producto, lea este manual de instrucciones y
consérvelo para futuras consultas.

ANTES DEL PRIMER USO

+ Retire todo el material de embalaje.

- Limpie las cestas (1) y las rejillas (6) con agua caliente, jabon y esponja
no abrasiva.

« Limpie el interior y el exterior del aparato con un pafio himedo.

ADVERTENCIAS

+ Durante los primeros usos, puede notar un olor caracteristico que de-
saparecera después de varios usos, lo cual es completamente normal.

« La freidora sin aceite InnovaGoods® se calienta de forma general du-
rante su uso, lo cual es normal.

+ No sumerja el cuerpo del aparato en agua ni lo lave bajo el grifo, ya que
hay componentes eléctricos en su interior.

« Evite que entre agua u otro liquido en el aparato, existe riego de des-
cargas eléctricas.

- Mientras el aparato esta funcionando, no cubra la parte superior (5) ni
la salida de aire (3).

+Nunca vierta aceite sobre la freidora, ya que podria provocar un incen-
dio.

+ Al extraer la cesta (1), puede estar muy caliente. Sujete la cesta Unica-
mente con el asa (2) para evitar quemaduras.

+No introduzca en la cesta recipientes u otros elementos no aptos para
horno.

+Nunca conecte el aparato con un temporizador externo o un sistema
de control remoto.

+ Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, verifique si la energia
suministrada es adecuada para la potencia nominal del aparato.

« El aparato debe estar conectado con un enchufe con toma de tierra.

+Nunca coloque el aparato contra la pared o cerca de otros aparatos.
Debe dejarse un espacio libre en la parte posterior de al menos 10 cm.
No coloque objetos encima del aparato.

+ Extreme la precaucién cuando acceda a la cesta durante el proceso de
cocinado, ya que estara muy caliente y podria provocar quemaduras.

« La freidora sin aceite InnovaGoods® debe vigilarse mientras esta en
funcionamiento.

+ Durante el periodo de cocinado, el aparato emitira calor a alta tempera-
tura desde la salida de aire (3). Evite acercarse a la salida del aire cali-
ente mientras usa la freidora.

+ Si el aparato echa humo, desenchufelo inmediatamente y aléjese.

- Este aparato es apto para uso doméstico. No es apto para fines pro-
fesionales.

+ Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica después de su uso.

+ Antes de limpiar o manipular el aparato después de usarlo, debe esperar
al menos 30 minutos para que se enfrie.

« Este aparato no ha sido disefiado para que lo manejen nifios o personas
con capacidades fisicas o psiquicas limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su seguridad.

«No modifique el aparato ni ninguno de sus componentes. Si el aparato,
las piezas o el cable parecieran defectuosos o no funcionaran correct-
amente, no los utilice ni intente repararlos, debe hacerlo un técnico
cualificado.

Este aparato no es un residuo doméstico, siga las normati-

vas medioambientales vigentes para su reciclaje. Deseche

este aparato conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
= (nformese y cumpla la legislacion local de reciclaje de apara-
tos eléctricos y electrénicos. No deseche este aparato con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones contribuye a evitar consecuen-
cias negativas para la salud humana y el medio ambiente.

INSTRUCCIONES DE USO

- Coloque la freidora sin aceite InnovaGoods® sobre un superficie lisa,
estable y resistente al calor.

« Conecte el cable de alimentacién a un enchufe.

« Introduzca en la cesta los alimentos que quiera cocinar. Se recomienda
colocar la rejilla extraible (3) que ayuda a separar el aceite o grasa pro-
ducidos durante el proceso de cocinado y facilita que el calor llegue a
la parte baja de la cesta.

« Ajuste el modo, temperatura o temporizador segun la receta que vaya a
realizar. Tenga en cuenta que los tiempos son orientativos y dependeréan
muchas veces del tipo, clase y cantidad de los alimentos utilizados.

«Pulse el boton (10) para encender el compartimento de la cesta de la
izquierda y el boton (11) para encender el compartimento de la cesta
la derecha. Cada compartimento es independiente, no se mezclan los
sabores ni los olores.

+Dispone de 10 modos predeterminados. Si desea usar un modo pre-
determinado, pulse el boton (2) para seleccionar entre: patatas fritas,
pescado, gambas, bistec, chuleta de cerdo, pizza, postres, alitas de
pollo, pollo asado y vegetales.

«Para modificar los valores de cocinado, pulse el botén (10)(11) para
seleccionar una o las dos cestas. Para para cambiar el tiempo y la tem-
peratura, pulse el boton (5) y ajuste los valores con los botones «+» o
«» (4)(3).

- Si desea cocinar sin un programa predeterminado, simplemente selecci-
one la cesta pulsando (10)(11) y presione el botdn (2) para cambiar de
modo hasta que no parpadee el indicador de ningtin programa. Selecci-
one entonces el tiempo y la temperatura manualmente (5).

«Pulse el botdn (6) para comenzar el proceso de cocinado o pausarlo.
Durante el proceso puede modificar la temperatura y el tiempo. También
puede cambiar de programa, pero debera detener antes el programa en
curso (6).

- Los indicadores luminosos (7)(8) indican la que la funcién correspondi-
ente estd activa (temperatura y tiempo).

- Pulse el bot6n (1) para comenzar la coccion o pausarla. Durante la coc-
cion, puede modificar la temperatura y el tiempo.

«Los valores de los programas sélo se pueden cambiar si la freidora
no esta en funcionamiento. Pulse el botén pausa (1), el icono (3) par-
padeara cuando sea posible cambiar de modo.

- Mantenga pulsado el boton (1) para apagar el aparato. El ventilador
interior se mantendré encendido temporalmente para facilitar el enfri-
amiento, se detendra unos segundos después.
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* Tenga en cuenta que los tiempos son orientativos y dependeran mu-
chas veces del tipo, clase y cantidad de los alimentos utilizados.

Alimento Simbolo Tempera- Tiempo Mover/ girar RESOLUCION DE PROBLEMAS
tura prede- predeter-
terminada minado Problema Posible Solucién
(°c) (minutos)
La freidora de aire no se enciende - Compruebe que el cable esta
Patatas fritas Wﬂj 200 20 J conectado
- - Compruebe que la cesta estd
Pescado @4 200 18 X correctamente insertada
La cesta no entra correctamente « Compruebe que no hay un exceso de
Marisco ( 180 20 comida en ella
% X
« Compruebe que no hay un objeto
Bistec 180 20 o alimento dentro del hueco de
@ la cesta
Chuletas 180 25 Sale humo blanco de la freidora « Cocinar comidas grasas puede
cerdo @ provocar humo blanco, es normal
Pizza :007 200 20 X « Durante los primeros usos, puede
aparecer algo de humo blanco y
cierto olor, es normal
Postres 160 30
é X « Limpie la freidora después de cada
uso, revise que las resistencias
Alitas OX; 200 20 J superiores estdn limpias
Sale humo negro de la freidora « La comida se estd quemando.
Pollo 200 35 Desconecte la freidora y espere a
@ X que deje de salir humo para abrir
la cesta
Vegetales @ 160 18 J
La comida no se cocina adecua- + Aumente el tiempo y/o la tempera-

damente tura. Evite sobrecargar de alimentos

la cesta

Los alimentos no se cocinan * No olvide mover los alimentos que

asi lo requieran durante la coccién

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

« En algunos tipos de cocinado, es recomendable dar la vuelta o mover
los alimentos una o varias veces durante el proceso.

« Evite dejar la cesta fuera de la freidora més de 20 segundos mientras la
esté utilizando para evitar que se enfrie demasiado.

+No mover ciertos alimentos puede hacer que no se cocinen uniforme-
mente 0 que no estén crujientes.

+ Si la cesta estd demasiado llena, la comida tardara més tiempo en coc-
inarse y lo hard de manera desigual.

+Aunque la freidora InnovaGoods® esta disefiada para cocinar sin
aceite, es recomendable afiadir una o dos cucharadas de aceite sobre
los alimentos para conseguir que estén mas crujientes. Puede usar un
rociador o aceite en aerosol para un mejor resultado.

« Cuando cocine carne o pescado, no los introduzca en la freidora direct-
amente desde la nevera. Se recomienda sacarlos de la nevera unos 20
minutos antes para alcanzar la temperatura ambiente cuando vayan a
cocinarse.

+ Para mover, introducir o extraer los alimentos en la freidora, utilice uten-
silios que no dafien la capa antiadherente de la cesta.

+Si va a cocinar alimentos marinados o similares, escrralos antes, ya
que un exceso de liquido puede producir demasiado humo.

LIMPIEZA

- Desconecte el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se
enfrie. Si extrae la cesta, se enfriard mas rapido.

« Limpie el aparato después de cada uso.

« El interior de la cesta, la rejilla y el interior del aparato estén recubiertos
con una capa antiadherente. No utilice utensilios de cocina de metal o
material de limpieza abrasivo, ya que esto dafiard la capa antiadherente.

« Utilice un pafio himedo para limpiar la parte exterior del aparato. No
lo sumerja en agua.

+ Seque todas las partes antes de volver a usar el aparato.

+Para la grasa muy incrustada, utilice un producto antigrasa especifico
siguiendo sus instrucciones.

+Las cestas completas (1)(6) pueden lavarse en lavavajillas con un de-
tergente neutro.

GARANTIA Y SAT

«Este aparato tiene una garantia de 2 afios supeditada a presentar la
factura de compra. El aparato no debe tener desperfectos y debe haber
sido usado adecuadamente siguiendo el manual de instrucciones.

«La garantia no cubre:

- Si el aparato ha sido golpeado, usado fuera de sus capacidades,
expuesto a humedades o liquidos, asi como cualquier
circunstancia atribuible a un mal uso.

- Si el aparato ha sido manipulado o reparado por personal
no autorizado.

- El desgaste de las piezas por uso ni los consumibles.

« Para contactar con el servicio de Asistencia Técnica InnovaGoods, de-
bera escribir un email a: support@InnovaGoods.com
- Estaremos encantados de ayudarle con la mayor brevedad posible.
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INHALT

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®1 Gebrauchsanweisung
+1 Rezeptbuch

+1 QR-Magnet mit Online-Rezeptbuch

TECHNISCHE DATEN

« Strom-Eingang (AC): 220-240 V / 50-60 Hz
+Leistung: 3400 W

+Zwei Korbe mit Fassungsvermdgen: 4 + 4 L
« Temperatur einstellbar 60-200 °C

+ Timer: 60 min

+10 Programme

+ Innen Antihaft-Beschichtet

+ Touchscreen

TEILE

+ Korbe

+ Griff des Gerdtes

+ Warmluftaustritt

+ Touchscreen

+ Hauptteil des Geréts

+ Abnehmbarer Kiihlergrill

VORSICHT
+ Bevor Sie dieses Gerat verwenden, lesen Sie diese Bedienungsanleitung
und bewahren Sie sie fiir zukiinftige Fragen auf.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

« Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.

+Karbe (1) und Gitter (6) mit heiRem Wasser, Seife und nicht scheuern-
dem Schwamm reinigen.

+ Reinigen Sie die Innen- und AuBenseite des Gerats mit einem feuchten
Tuch.

WARNHINWEISE

+Bei den ersten Anwendungen kdnnen Sie einen typischen Geruch be-
merken, der nach ein paar Anwendungen verschwindet, was vollig nor-
mal ist.

+ Die Glfreie Fritteuse InnovaGoods® wird wahrend des Gebrauchs allge-
mein erhitzt, was normal ist.

+ Tauchen Sie den Korper des Gerts nicht in Wasser oder waschen Sie
ihn nicht unter dem Wasserhahn, da sich darin elektrische Komponenten
befinden.

« Lassen Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten in das Gerét eindrin-
gen, da sonst die Gefahr eines Stromschlags besteht.

+Decken Sie wahrend des Betriebs des Gerétes weder die Oberseite (5)
noch den Luftaustritt (3) ab.

+ GieRen Sie niemals Ol iiber die Fritteuse, da dies zu einem Brand fiihren
kann.

+Wenn Sie den Korb (1) herausnehmen, kann er sehr hei sein. Halten
Sie den Korb nur mit dem Griff (2), um Verbrennungen zu vermeiden.

+ Behlter oder andere Gegenstéande, die nicht fiir den Ofen geeignet sind,
nicht in den Korb legen.

- SchlieRen Sie das Gerat niemals an einen externen Timer oder eine Fer-
nbedienung an.

+Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieRen, priifen Sie, ob die
abgegebene Energie fiir die Nennleistung des Gerats geeignet ist.

+ Das Gerdt muss mit einer geerdeten Steckdose verbunden sein.

+ Stellen Sie das Gerat niemals an die Wand oder in die Nahe anderer
Gerate. Auf der Riickseite sollte ein Freiraum von mindestens 10 cm vor-
handen sein. Stellen Sie keine Gegensténde auf das Gerat.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie wahrend des Garvorgangs den Korb an-
fassen, da er sehr heild ist und zu Verbrennungen fiihren kann.

+Die olfreie Fritteuse InnovaGoods® sollte wahrend des Betriebs im
Auge behalten werden.

+Wahrend der Kochzeit gibt das Gerat Warme bei hoher Temperatur aus
dem Luftauslass (3) ab. Vermeiden Sie es, sich dem HeiRluftaustritt zu
ndhern, wahrend Sie die Fritteuse verwenden.

+Wenn das Gerat raucht, ziehen Sie den Stecker sofort heraus und ent-
fernen Sie sich.

+ Dieses Gerét ist fiir den Heimgebrauch geeignet. Es ist nicht fiir berufli-
che Zwecke geeignet.
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« Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch immer vom Stromnetz.

«Bevor Sie das Gerat nach dem Gebrauch reinigen oder handhaben, miis-
sen Sie mindestens 30 Minuten warten, bis es abkiihlt.

+Dieses Gerat ist nicht fiir die Handhabung durch Kinder oder Per-
sonen mit eingeschrénkten physischen oder psychischen Fahigkeiten
vorgesehen, es sei denn, sie werden von einem Erwachsenen beauf-
sichtigt, der fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist.

« Andern Sie das Gerat oder seine Komponenten nicht. Wenn das Gerét,
die Teile oder das Kabel defekt erscheinen oder nicht ordnungsgemaf
funktionieren, verwenden Sie sie nicht und versuchen Sie nicht, sie zu
reparieren. Dies muss von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden.

Dieses Gerit ist kein Hausmiill, befolgen Sie die geltenden Um-

weltvorschriften fiir das Recycling. Entsorgen Sie dieses Gerat

gemaB der europdischen Richtlinie 2002/96/EG. Informieren
mmmm Sie sich und befolgen Sie die lokalen Gesetze zum Recycling
von Elektro- und Elektronikgeréten. Entsorgen Sie dieses Gerat nicht
im Hausmiill. Die Befolgung dieser Hinweise tragt dazu bei, negative
Folgen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

« Stellen Sie die Glfreie InnovaGoods® Fritteuse auf eine glatte, stabile
und hitzebestandige Oberflache.

« SchlieRen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

«Legen Sie die Lebensmittel, die Sie kochen méchten, in den Korb. Es
wird empfohlen, das abnehmbare Gitter (3) zu platzieren, das hilft, das
wihrend des Garvorgangs erzeugte Ol oder Fett zu trennen und die
Warme bis zum unteren Teil des Korbes zu leiten.

«Stellen Sie Modus, Temperatur oder den Timer entsprechend dem
Rezept ein, das Sie zubereiten mdchten. Beachten Sie, dass die Zeiten
Richtwerte sind und oft von der Art, Kategorie und Menge der verwende-
ten Lebensmittel abhéngen.

«Driicken Sie die Taste (10), um das Korbfach auf der linken Seite
einzuschalten, und die Taste (11), um das Korbfach auf der rechten
Seite einzuschalten. Jedes der Fécher ist unabhéngig, die Aromen und
Geriiche vermischen sich nicht.

« Das Gerat verfiigt tiber 10 Standardprogramme. Wenn Sie eines der Pro-
gramme verwenden méchten, driicken Sie die Taste (2), um zwischen
Pommes frites, Fisch, Garnelen, Steak, Schweinekotelett, Pizza, Des-
serts, Chicken Wings, Brathiihnchen und Gemiise zu wahlen.

+Um die Garwerte zu dndern, driicken Sie die Taste (10)(11), um einen
oder beide Korbe auszuwahlen. Zum Umstellen der Garzeit und der Tem-
peratur driicken Sie die Taste (5) und passen die Werte mit den Tasten
“+" oder “" (4)(3) an.

« Wenn Sie ohne Standardprogramm kochen méchten, wahlen Sie einfach
den Korb mit Taste (10)/(11) aus, und driicken Sie die Taste (2), um den
Modus zu wechseln, bis keine Programmanzeige mehr blinkt. Wahlen
Sie dann Zeit und Temperatur manuell aus (5).

- Driicken Sie die Taste (6), um den Kochvorgang zu starten oder anzu-
halten. Temperatur und Garzeit konnen Sie wahrend des Garvorganges
andern. Sie konnen auch Programme wechseln, aber dazu miissen Sie
zuerst das laufende Programm stoppen (6).

« Die Kontrollleuchten (7)(8) zeigen an, dass die entsprechende Funktion
aktiv ist (Temperatur und Zeit).

- Driicken Sie die Taste (1), um das Kochen zu starten oder anzuhalten.
Wahrend des Kochens konnen Sie die Temperatur und die Zeit @ndern.
«Die Werte der Programme kdnnen nur gedndert werden, wenn die Frit-
teuse nicht in Betrieb ist. Driicken Sie die Pausentaste (1), das Symbol

(3) blinkt, wenn Sie den Modus @ndern kénnen.

- Halten Sie die Taste (1) gedriickt, um das Gerat auszuschalten. Der in-
terne Liifter bleibt voriibergehend eingeschaltet, um das Abkiihlen zu
beschleunigen, und schaltet sich dann nach ein paar Sekunden ab.
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Lebensmittel Symbol Vorge- Vorgege- Bewegen / FEHLERBEHEBUNG
gebene bene Zeit Drehen
Temperatur (Minuten) Problem Magliche Losung
c)
Die Luftfritteuse lasst sich nicht « Stellen Sie sicher, dass das Kabel
Pommes frites W 200 20 »/ einschalten angeschlossen ist
- « Vergewissern Sie sich, dass der Korb
Fisch 200 18 X richtig eingesetzt ist
Der Korb passt nicht richtig « Stellen Sie sicher, dass nicht zu viele
Meeresfriichte (e 180 20 X Lebensmittel drin sind
g
« Vergewissern Sie sich, dass sich kein
Steak 180 20 Gegenstand oder Lebensmittel in der
@ Korboffnung befindet
Schweineko- 180 25 WeiBer Rauch kommt aus der - Das Kochen von fettigen Mahlzeiten
teletts @ Fritteuse kann weiRen Rauch verursachen, es
ist normal
Pizza G 200 20
\°/ X « Bei den ersten Anwendungen
kann etwas weiRer Rauch und ein
Desserts 160 30 bestimmter Geruch auftreten, es
é X ist normal
Hiihnerfliigel OX; 200 20 J * Reinigen Sie die Fritteuse nach je-
- dem Gebrauch. Uberpriifen Sie, dass
die oberen Teile sauber sind
Huhn 200 35
@ X Schwarzer Rauch kommt aus der « Das Essen brennt. Trennen Sie
Fritteuse die Fritteuse und warten Sie, bis
Gemiise @ 160 18 J der Rauch aufhort, um den Korb
zu bffnen

*Bitte beachten Sie, dass die Zeiten Richtwerte sind und oft von der Art,
Kategorie und Menge der verwendeten Lebensmittel abhangen.

TIPPS UND EMPFEHLUNGEN

+ Bei einigen Arten des Kochens ist es ratsam, das Essen ein- oder mehr-
mals wahrend des Prozesses umzudrehen oder zu bewegen.

+Lassen Sie den Korb nicht langer als 20 Sekunden aus der Fritteuse,
wihrend Sie ihn verwenden, damit er nicht zu kalt wird.

+Das Nicht-Bewegen bestimmter Lebensmittel kann dazu fiihren, dass
sie nicht gleichmaRig kochen oder nicht knusprig sind.

+Wenn der Korb zu voll ist, dauert es langer, bis das Essen gekocht ist,
und es wird ungleichmaRig.

+ Obwohl die InnovaGoods® Fritteuse fiir das Kochen ohne Ol entwickelt
wurde, ist es ratsam, ein oder zwei Essléffel Ol iiber die Lebensmittel zu
geben, um sie knuspriger zu machen. Sie kdnnen ein Spriihgerat oder
ein Olspray fiir ein besseres Ergebnis verwenden.

+ Wenn Sie Fleisch oder Fisch kochen, geben Sie sie nicht direkt aus dem
KiihIschrank in die Fritteuse. Es wird empfohlen, sie etwa 20 Minuten vor
dem Kochen aus dem Kiihschrank zu nehi um die R peratur
zu erreichen.

+Verwenden Sie zum Bewegen, Einfiihren oder Entnehmen von Lebens-
mitteln in der Fritteuse Utensilien, die die Antihaftbeschichtung des
Korbs nicht beschadigen.

+Wenn Sie marinierte Lebensmittel oder dhnliches zubereiten, sollten
Sie diese zuerst abtropfen lassen, da zu viel Fliissigkeit zu viel Rauch
erzeugen kann.

REINIGUNG

+ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét ab-
kiihlen. Wenn Sie den Korb herausnehmen, kiihlt er schneller ab.

+ Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

+Das Innere des Korbes, das Gitter und das Innere des Geréts sind mit
einer Antihaftbeschichtung beschichtet. Verwenden Sie kein Metallges-
chirr oder abrasives Reinigungsmaterial, da dies die Antihaftbeschich-
tung beschadigt.

+ Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die AuBenseite des Gerts zu rein-
igen. Nicht ins Wasser tauchen.

+ Trocknen Sie alle Teile, bevor Sie das Gerat wieder verwenden.

+Verwenden Sie fiir stark eingebettetes Fett ein bestimmtes An-
ti-Fett-Produkt gemaB Ihren Anweisungen.

- Die kompletten Kérbe (1)(6) knnen in der Spiilmaschine mit einem neu-
tralen Reinigungsmittel gewaschen werden.

Das Essen wird nicht richtig gekocht

« Erhdhen Sie die Zeit und/oder die
Temperatur. Vermeiden Sie es, den
Korb mit Lebensmitteln zu iiberladen

Lebensmittel werden nicht glei-
chmiBig gekocht

« Vergessen Sie nicht, Lebensmittel,
die dies erfordern, wéhrend des
Kochens zu bewegen

GARANTIE UND SAT

«Dieses Gerat hat eine Garantie von 2 Jahren, abhangig von der Vorlage
der Kaufrechnung. Das Gerdt darf keine Beschadigungen aufweisen
und muss gemaB der Bedienungsanleitung ordnungsgemaR verwendet

worden sein.
« Kein Garantieanspruch besteht:

- Wenn das Gerat heruntergefallen ist, auBerhalb seiner Kapazitéten
verwendet wird, Feuchtigkeit oder Fliissigkeiten ausgesetzt ist,

sowie alle

- Umsténde, die auf einen Missbrauch zuriickzufiihren sind.
- Wenn das Gerat von unbefugtem Personal gehandhabt oder repari-

ert wurde.

«VerschleiR von Teilen durch Gebrauch und Verbrauchsmaterialien.

+Um den technischen Support von InnovaGoods zu kontaktieren, schrei-
ben Sie bitte eine E-Mail an: support@InnovaGoods.com

« Gerne helfen wir Ihnen so schnell wie méglich weiter.
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CONTENUTO

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+1 manuale di istruzioni

+ 1 libro di ricette

+1 calamita QR con ricettario online

SPECIFICHE TECNICHE

+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Potenza: 3400 W

+ Due cestelli con capacita: 4 +4 L
+ Temperatura regolabile 60-200 °C
+ Timer: 60 min

+10 programmi

+ Interno antiaderente

+ Display touch

PARTI

1. Cestelli

2. Manico del dispositivo

3. Uscita posteriore aria calda
4. Display touch

5. Struttura del dispositivo

6. Griglia estraibile

ATTENZIONE
« Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere questo manuale di istruz-
ioni e conservarlo per future consultazioni.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

+ Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

+Pulire i cestelli (1) e le griglie (6) con acqua calda, sapone e spugna
non abrasiva.

+ Pulire I'interno e I'esterno del dispositivo con un panno umido.

AVVERTENZE

+Durante i primi utilizzi, si pud notare un odore caratteristico che scom-
parira dopo vari usi, il che & del tutto normale.

« La friggitrice senza olio InnovaGoods® si scalda in generale durante
I'uso, il che & normale.

+Non immergere la struttura del dispositivo in acqua né lavarlo sotto il
rubinetto, poiché al suo interno sono presenti componenti elettrici.

« Evitare I'ingresso di acqua o altri liquidi nel dispositivo, c'e pericolo di
scosse elettriche.

+ Mentre il dispositivo & in funzione, non coprire la parte superiore (5) o
I'uscita dell'aria (3).

+Non versare mai olio sulla friggitrice, in quanto potrebbe provocare un
incendio.

+Quando si estrae il cestello (1), pud essere molto caldo. Tenere il cestel-
lo solo con la maniglia (2) per evitare ustioni.

+ Non inserire nel cestello contenitori o altri elementi non adatti al forno.

+Non collegare mai il dispositivo a un timer esterno o a un sistema di
controllo remoto.

+ Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica, verificare se I'energia
fornita & adeguata alla potenza nominale del dispositivo.

- Il dispositivo deve essere collegato a una presa con messa a terra.

+ Non posizionare mai il dispositivo contro il muro o vicino ad altri dispos-
itivi. Lasciare uno spazio libero sul retro di almeno 10 cm. Non collocare
oggetti sopra il dispositivo.

+ Prestare estrema cautela quando si accede al cestello durante il pro-
cesso di cottura, poiché sara molto caldo e potrebbe causare ustioni.

- La friggitrice senza olio InnovaGoods® deve essere monitorata mentre
& in funzione.

+ Durante il periodo di cottura, il dispositivo emettera calore ad alta tem-
peratura dall'uscita dell'aria (3). Evitare di avvicinarsi all'uscita dell'aria
calda mentre si utilizza la friggitrice.

- Se il dispositivo emette fumo, scollegarlo immediatamente e allontanar-
si.

* Questo dispositivo & adatto ad un uso domestico. Non & adatto a scopi
professionali.

+Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica dopo I'uso.

+Prima di pulire o manipolare il dispositivo dopo l'uso, & necessario at-
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tendere almeno 30 minuti affinché si raffreddi.

«Questo dispositivo non & stato progettato per essere utilizzato da bam-
bini o persone con limitate capacita fisiche o psichiche, a meno che
non siano supervisionati da un adulto responsabile della loro sicurezza.

«Non modificare il dispositivo o i suoi componenti. Se il dispositivo, le
parti o il cavo appaiono difettosi 0 non funzionano correttamente, non
utilizzarli o tentare di ripararli, rivolgersi a un tecnico qualificato.

Questo dispositivo non & un rifiuto domestico, seguire le nor-

mative ambientali vigenti per il suo riciclaggio. Smaltire questo

dispositivo in conformita alla direttiva europea 2002/96/CE. In-
= formatevi e rispettate le leggi locali sul riciclaggio delle appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire questo dispositivo
con i rifiuti domestici. Seguire queste indicazioni contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e 'ambiente.

ISTRUZIONI D'USO

- Posizionare la friggitrice senza olio InnovaGoods® su una superficie
liscia, stabile e resistente al calore.

« Collegare il cavo di alimentazione a una presa.

«Mettere nel cestello il cibo che si vuole cucinare. Si consiglia di po-
sizionare la griglia estraibile (3) che aiuta a separare l'olio o il grasso
prodotti durante il processo di cottura e fa in modo che il calore raggiun-
ga la parte inferiore del cestello.

«Impostare la modalita, la temperatura o il timer in base alla ricetta da
realizzare. Si prega di notare che i tempi sono approssimativi e spesso
dipendono dal tipo, dalla qualita e dalla quantita di alimenti utilizzati.

«Premere il pulsante (10) per accendere lo scomparto del cestello sinis-
tro e il pulsante (11) per accendere lo scomparto del cestello destro.
Ogni scomparto & indipendente, non si mischiano i sapori e gli odori.

+Dispone di 10 modalita predefinite. Se si desidera usare una modalita
predefinita, premere il pulsante (2) per selezionare tra: patate fritte,
pesce, gamberi, bistecca, bistecca di maiale, pizza, dessert, ali di pollo
e verdure.

+ Per modificare i valori di cottura, premere il pulsante (10)(11) per selezi-
onare uno o entrambi i cestelli. Per cambiare il tempo e la temperatura,
premere il pulsante (5) e regolare i valori con i pulsanti “+" 0 “” (4)(3).

«Se si desidera cucinare senza un programma predefinito, selezionare
semplicemente il cestello premendo (10)(11) e premere il pulsante (2)
per cambiare la modalita fino a che non lampeggi I'indicatore di nessun
programma. Selezionare quindi il tempo e la temperatura manualmente
(5).

- Premere il pulsante (6) per iniziare il processo di cottura o metterlo in
pausa. Durante il processo, & possibile modificare la temperatura e il
tempo. Si pud anche cambiare programma, ma bisognera bloccare pri-
ma il programma in corso (6).

« Gli indicatori luminosi (7)(8) indicano quale funzione corrispondende &
attiva (temperatura e tempo).

- Premere il pulsante (1) per avviare o mettere in pausa la cottura. Duran-
te la cottura, & possibile modificare la temperatura e il tempo.

«| valori del programma possono essere modificati solo quando la
friggitrice non & in funzione. Premere il pulsante pausa (1), Iicona (3)
lampeggera quando & possibile cambiare la modalita.

- Tenere premuto il pulsante (1) per spegnere il dispositivo. La ventola in-
terna rimarra temporaneamente accesa per facilitare il raffreddamento
e si fermera pochi secondi dopo.
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Alimento Simbolo Tempe- Tempo pre- Muovere/
ratura impostato girare
preimpos- (minuti)
tata (°C)
Patate fritte W 200 20 J
Pesce 200 18
Frutti di mare 180 20

&

&

Bistecca 180 20

®
Bistecca di @ 180 25

maiale

Pizza ’\?;'ﬁ 200 20
o/

Dessert 160 30

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile soluzione

La friggitrice ad aria non si accende « Verificare che il cavo sia collegato

« Verificare che il cestello sia inserito
correttamente

Il cestello non entra correttamente « Verificare che non ci sia troppo

cibo in essa

« Verificare che non vi sia alcun ogget-
to o alimento nel foro del cestello

Esce fumo bianco dalla friggitrice « Cucinare cibi grassi puo causare

fumo bianco, & normale

« Durante i primi utilizzi, pud apparire
un po' di fumo bianco e un determi-
nato odore, & normale

« Pulire la friggitrice dopo ogni
utilizzo, controllare che le resistenze
superiori siano pulite

Pollo 200 35

XN X I XINKN XX

Verdure 160 18

=

Ali di pollo O}) 200 20
@
.

~

*Tener presente che i tempi sono orientativi e dipenderanno spesso dal
tipo, dalla varieta e dalla quantita degli alimenti.

CONSIGLI ERACCOMANDAZIONI

« In alcuni tipi di cottura, & consigliabile girare 0 muovere il cibo una o pit
volte durante il processo.

« Evitare di lasciare il cestello fuori dalla friggitrice per pit di 20 secondi
mentre lo si utilizza per evitare che si raffreddi troppo.

+ Non spostare determinati alimenti puo far si che non siano cotti in modo
uniforme o che non siano croccanti.

+Se il cestello & troppo pieno, il cibo impieghera pill tempo a cuocere e lo
fara in modo non uniforme.

+ Sebbene la friggitrice InnovaGoods® sia progettata per cucinare senza
olio, & consigliabile aggiungere uno o due cucchiai di olio sugli alimenti
per renderli pili croccanti. E possibile usare un'oliera o uno spray per un
risultato migliore.

+Quando si cucina carne o pesce, non inserirli nella friggitrice diretta-
mente dal frigorifero. Si consiglia di rimuoverli dal frigorifero circa 20
minuti prima per raggiungere la temperatura ambiente quando si cuci-
nano.

+ Per muovere, inserire o estrarre il cibo dalla friggitrice, utilizzare utensili
che non danneggino lo strato antiaderente del cestello.

« Se si cucinano cibi marinati o simili, scolarli prima, poiché un eccesso di
liquido puo produrre troppo fumo.

PULIZIA

+ Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare il dis-
positivo. Se si estrae il cestello, si raffreddera pit velocemente.

« Pulire il dispositivo dopo ogpni utilizzo.

« Linterno del cestello, la griglia e I'interno del dispositivo sono rivestiti
con uno strato antiaderente. Non utilizzare utensili da cucina in metallo
o materiale abrasivo per la pulizia, in quanto cio danneggera lo strato
antiaderente.

« Utilizzare un panno umido per pulire la parte esterna del dispositivo.
Non immergerlo in acqua.

« Asciugare tutte le parti prima di riutilizzare il dispositivo.

+Per il grasso incrostato, utilizzare un prodotto sgrassatore specifico
seguendo le sue istruzioni.

+| cestelli completi (1)(6) si possono lavare in lavastoviglie con un de-
tersivo neutro.

Esce fumo nero dalla friggitrice « Il cibo si sta bruciando. Scollegare
la friggitrice e attendere che il fumo

fuoriesca per aprire il cestello

Il cibo si cuoce .

il tempo e/o la tempe-
ratura. Evitare di sovraccaricare il
cestello di alimenti

Il cibo non si cuoce in modo
uniforme

+ Non dimenticare di muovere gli
alimenti che lo richiedono durante
la cottura

GARANZIA E SAT

* Questo dispositivo ha una garanzia di 2 anni subordinata alla presen-
tazione della fattura di acquisto. Il dispositivo non deve essere difet-
toso e deve essere stato usato correttamente seguendo il manuale di
istruzioni.

« La garanzia non copre:

- Se il dispositivo € stato colpito, usato al di fuori delle sue capacita,
esposto a umidita o liquidi, cosi come qualsiasi circostanza
attribuibile a un uso improprio.

- Se il dispositivo & stato manomesso o riparato da personale non
autorizzato.

- Lusura delle parti per uso e dei materiali di consumo.

« Per contattare il servizio di Assistenza Tecnica InnovaGoods, & necessa-
rio scrivere una e-mail a: support@InnovaGoods.com
« Saremo lieti di aiutarvi nel pit breve tempo possibile.
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CONTEUDO

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+1 Manual de instrugdes

+1 Livro de receitas

+1 iman com cédigo QR com receitas online

ESPECIFICAGOES TECNICAS
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Poténcia: 3400 W

+ Dois cestos com capacidade: 4 + 4 L
+ Temperatura ajustavel 60-200° C

+ Temporizador: 60 min

+10 Programas

+ Interior antiaderente

+ Ecra tatil

PARTES

1. Cestos

2. Pega do aparelho

3. Saida traseira de ar quente
4. Ecra tatil

5. Corpo do dispositivo

6. Grelha extraivel

ATENGAO
+Antes de usar este aparelho, leia este manual de instrugées e con-
serve-o para futuras consultas.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

+ Retire todo o material da embalagem.

- Limpe os cestos (1) e as grelhas (6) com dgua quente, sabdo e uma
esponja ndo abrasiva.

« Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano htimido.

+AVISOS

+Durante as primeiras utilizagdes, poderd notar um odor carateristico
que desaparecerd apés varias utilizagbes, o que é completamente
normal.

+ A fritadeira sem 6leo InnovaGoods® aquece de forma geral durante a
utilizagéo, o que é normal.

+N&o mergulhe o corpo do aparelho em 4gua nem o lave debaixo da
torneira, uma vez que existem componentes elétricos no seu interior.

+ Evite a entrada de 4gua ou outros liquidos no aparelho, existe perigo
de choque elétrico.

+N4o cubra a parte superior (5) e a saida de ar (3) enquanto o aparelho
estiver em funcionamento.

+Nunca deite dleo na fritadeira, pois pode causar um incéndio.

+ Ao remover o cesto (1), este pode estar muito quente. Segure no cesto
apenas com a pega (2) para evitar queimaduras.

+N&o cologue no cesto recipientes ou outros elementos ndo adequados
para o forno.

+Nunca ligue o aparelho a um temporizador externo ou a um sistema
de controlo remoto.

« Antes de ligar o aparelho a rede elétrica, verifique se a energia fornecida
é adequada para a poténcia nominal do aparelho.

+ 0 aparelho deve ser conectado a uma tomada com ligag&o a terra.

+ Nunca coloque o aparelho contra uma parede ou perto de outros aparel-
hos. Deve ser deixada uma folga de pelo menos 10 cm na parte de trds
do aparelho. Néo coloque objetos em cima do aparelho.

+Tenha extremo cuidado ao aceder ao cesto durante o processo de
cozedura, pois este estard muito quente e podera causar queimaduras.

- A fritadeira sem 6leo InnovaGoods® deve ser vigiada durante o fun-
cionamento.

+ Durante o periodo de cozedura, o aparelho emitira calor a alta tempera-
tura pela saida de ar (3). Evite aproximar-se da saida de ar quente en-
quanto utiliza a fritadeira.

+Se o aparelho deitar fumo, desligue-o imediatamente da tomada e af-
aste-se.

« Este aparelho é apenas para uso doméstico. Ndo é adequado para fins
profissionais.

+ Desligue sempre o aparelho da rede apds a sua utilizagdo.

+ Antes de limpar ou manusear o aparelho apés utilizagao, deve esperar
pelo menos 30 minutos para que este arrefeca.
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« Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por criangas ou pessoas
com capacidades fisicas ou mentais reduzidas, a menos que sejam su-
pervisionadas por um adulto responsavel pela sua seguranga.

« Ndo modifique o aparelho ou qualquer um dos seus componentes. Se 0
aparelho, pegas ou cabo parecerem ter defeito ou avaria, ndo os utilize
nem tente repara-los, isso deve ser efetuado por um técnico qualificado.

ste aparelho ndo é lixo doméstico, por favor siga os regula-

mentos ambientais em vigor para a reciclagem. Elimine este
aparelho em conformidade com a Diretiva Europeia 2002/96/

mmmm CE. Informe-se sobre a legislagéo local para a reciclagem de
equipamento elétrico e eletronico e cumpra-a. Ndo elimine este dispos-
itivo com o lixo doméstico. Seguir estas instrugdes ajudara a prevenir
consequéncias negativas para a satide humana e para o meio ambiente.

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

« Coloque a fritadeira sem dleo InnovaGoods® sobre uma superficie lisa,
estavel e resistente ao calor.

« Ligue o cabo de alimentagéo a uma tomada elétrica.

« Coloque no cesto a comida a ser cozinhada. Recomenda-se colocar a
grelha extraivel (3) que ajuda a separar o 6leo ou gordura produzidos
durante o processo de cozedura e facilita que o calor atinja o fundo
do cesto.

- Ajuste a configuragdo, temperatura ou temporizador de acordo com a
receita que vai preparar. Lembre-se de que os tempos sdo meramente
indicativos e muitas vezes dependem do tipo, classe e quantidade de
alimentos utilizados.

« Pressione o bot&o (10) para ligar o compartimento do cesto esquerdo e
o botéo (11) para ligar o compartimento do cesto direito. Cada compar-
timento € independente, sem mistura de sabores ou odores.

« Existem 10 modos predefinidos. Se quiser utilizar um modo predefinido,
pressione o botdo (2) para selecionar entre: batatas fritas, peixe, gam-
bas, bife, costeleta de porco, piza, sobremesas, asas de frango, frango
assado e legumes.

+Para alterar os valores de cozedura, pressione o botéo (10) (11) para
selecionar um ou ambos os cestos. Para alterar o tempo e a tempera-
tura, pressione o botéo (5) e ajuste os valores com os botdes «+» ou
«» (4) (3).

«Se deseja cozinhar sem um programa predefinido, basta selecionar o
cesto pressionando (10) (11) e o bot&o (2) para mudar de modo até que
nenhum indicador de programa pisque. Depois selecione o tempo e a
temperatura manualmente (5).

- Pressione o botdo (6) para iniciar ou interromper o processo de cozedu-
ra. Durante o processo, pode alterar a temperatura e o tempo. Também
pode alterar os programas, mas deve primeiro parar o programa em
curso (6).

« Os indicadores luminosos (7) (8) indicam que a fung&o correspondente
estd ativa (temperatura e tempo).

«Prima o botéo (1) para iniciar ou pausar o cozimento. Durante o cozi-
mento, pode alterar a temperatura e o tempo.

« Os valores do programa apenas podem ser alterados se a frigideira ndo
estiver a ser utilizada. Prima o bot&o de pausa (1), o icone (3) piscara
quando for possivel mudar de modo.

«Prima e mantenha premido o botéo (1) para desligar o dispositivo. A
ventoinha interna permaneceréa temporariamente ligada para facilitar o
arrefecimento. Desligar-se-4 apds alguns segundos.
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Alimentos Simbolo Tempe- Tempo Mover/rodar
ratura predefinido
predefinida (minutes)
c)
Batatas fritas Wﬂj 200 20 J
Peixe @ 200 18 X
Marisco ( 180 20
Bife @ 180 20 J
Costeleta de 180 25
porco @ ‘/
Piza ﬁ'ﬁ 200 20
of X
Sobremesas 160 30
=) X
Asas OX; 200 20 J
Frango @ 200 35 X
Legumes @ 160 18 J

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Possivel Solugao

A fritadeira nao liga - Verifique se o cabo estd ligado

- Verifique se o cesto esta corretamen-
te inserido

0 cesto néo entra corretamente « Verifique se ndo hd excesso de

comida no cesto

« Verifique se ndo ha nenhum objeto
ou alimento dentro da abertura
do cesto

Sai fumo branco da fritadeira « Cozinhar alimentos gordos pode

causar fumo branco, isto é normal

« Durante as primeiras utilizagoes
pode aparecer algum fumo branco e
algum odor, o que é normal

« Limpe a fritadeira apés cada utili-
zagdo, verifique se as resisténcias
superiores estdo limpas

Sai fumo negro da fritadeira « A comida estd a queimar. Desligue a
fritadeira e espere que o fumo pare

antes de abrir o cesto

Os alimentos néo estéo a cozinhar
corretamente

+ Aumente o tempo e/ou a temperatu-
ra. Evite sobrecarregar o cesto com
alimentos

*Tem em consideragdo que, os tempos s&o orientativos e dependem do
tipo, classe e quantidade de alimentos.

CONSELHOS E RECOMENDAGOES

« Para alguns tipos de cozinhados, é aconselhavel virar ou mexer os ali-
mentos uma ou vdrias vezes durante o processo.

« Evite deixar o cesto fora da fritadeira durante mais de 20 segundos du-
rante a utilizagdo para evitar o arrefecimento excessivo.

+N&o mexa certos alimentos, pode fazer com que ndo cozinhem uni-
formemente ou que néo fiquem crocantes.

+ Se o cesto estiver demasiado cheio, a comida demorard mais tempo a
cozinhar e cozinharé de forma irregular.

+Embora a fritadeira InnovaGoods® seja concebida para cozinhar sem
6leo, é aconselhavel deitar uma ou duas colheres de sopa de éleo em
cima dos alimentos para os tornar mais estaladigos. Pode usar um
spray ou spray de 6leo para obter melhores resultados.

+ Ao cozinhar carne ou peixe, ndo os ponha na fritadeira diretamente do
frigorifico. Recomenda-se tiré-los do frigorifico cerca de 20 minutos an-
tes para atingirem a temperatura ambiente quando véo ser cozinhados.

+ Ao mover, inserir ou remover alimentos na fritadeira, utilize utensilios
que ndo danifiquem o revestimento antiaderente do cesto.

+ Se for cozinhar alimentos marinados ou similares, escoe os alimentos
com antecedéncia, pois o excesso de liquido pode causar fumo exces-
sivo.

LIMPEZA

+Desligue a ficha da tomada e permita que o aparelho arrefega. Se re-
mover o cesto, este arrefecera mais rapidamente.

« Limpe o aparelho apds cada utilizagéo.

+ O interior do cesto, a grelha e o interior do aparelho séo revestidos com
uma camada antiaderente. N&o utilize utensilios de cozinha metélicos
ou material de limpeza abrasivo, uma vez que isto ira danificar o reves-
timento antiaderente.

« Utilize um pano himido para limpar o exterior do aparelho. Nao mer-
gulhe na dgua.

+ Seque todas as pegas antes de voltar a utilizar o aparelho.

+ Para gorduras fortemente incrustadas, utilize um produto desengordu-
rante especifico de acordo com as instrugdes.

+Os cestos completos (1)(6) podem ser lavados na maquina de lavar
louga com um detergente neutro.

Os alimentos néo cozinham
uniformemente

+ Ndo se esquega de mexer 0s
alimentos que assim o requerem
durante a cozedura

GARANTIA E SAT

« Este aparelho tem uma garantia de 2 anos contra a apresentagao da
fatura de compra. O aparelho ndo deve ter imperfeicdes e deve ter sido
utilizado corretamente, de acordo com o manual de instrugdes.

« A garantia ndo cobre:

- Se o aparelho tiver sido batido, utilizado para além das suas ca
pacidades, exposto a humidade ou liquidos, bem como qualquer
circunstancia atribuivel a uma utilizagdo indevida.

- Se o aparelho tiver sido manuseado ou reparado por pessoal ndo
autorizado.

- 0 desgaste das pegas devido ao uso ou aos consumiveis.

«Para contactar o servigo de Assisténcia Técnica da InnovaGoods, por
favor escreva um e-mail para: support@InnovaGoods.com
« Teremos o maior prazer em ajuda-lo assim que possivel.
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INHOUD

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+1 handleiding

+ 1 receptenboekje

+1 QR-magneet met online receptenboekje

TECHNISCHE SPECIFICATIES
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
+Vermogen: 3400 W

+ Twee manden met inhoud: 4 + 4 L

+ Aanpasbare temperatuur 60-200 °C
+ Timer: 60 min

+10 programma’s

+ Binnenkant met anti-aanbaklaag

+ Touchscreen

ONDERDELEN

1. Mandjes

2. Handvat van het apparaat

3. Uitlaat voor hete lucht aan de achterkant
4. Touchscreen

5. Behuizing apparaat

6. Uitneembaar rooster

LET OP
«Lees deze gebruiksaanwijzing voor gebruik en bewaar hem voor toe-
komstig gebruik.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

+ Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

+Reinig de mand (1) en de roosters (6) met heet water, zeep en een ni-
et-schurende spons.

+ Reinig de binnen- en buitenkant van het apparaat met een vochtige doek.

WAARSCHUWINGEN

« Tijdens de eerste paar keren gebruik kunt u een karakteristieke geur op-
merken die na enkele keren gebruik verdwijnt, wat volkomen normaal is.

+De InnovaGoods® friteuse zonder olie wordt over het algemeen heet
tijdens het gebruik, wat normaal is.

+ Dompel de buitenkant van het apparaat niet onder in water en was het
niet onder de kraan, want in het apparaat zitten elektrische onderdelen.

+ Zorg dat er geen water of andere vloeistoffen in het apparaat komen,
dan bestaat er namelijk gevaar voor elektrische schokken.

- Bedek de bovenkant (5) en de luchtuitlaat (3) niet terwijl het apparaat
in werking is.

« Giet nooit olie over de friteuse, dit kan brand veroorzaken.

+Het mandje (1) kan erg heet zijn wanneer u het er uithaalt. Houd de
mand alleen vast met het handvat (2) om brandwonden te voorkomen.

+Plaats geen bakjes of andere voorwerpen die niet geschikt zijn voor
gebruik in de oven in het mandje.

+ Sluit het apparaat nooit aan op een externe timer of een systeem met
afstandsbediening.

+ Alvorens het apparaat op het lichtnet aan te sluiten, dient u te controler-
en of het geleverde vermogen toereikend is voor het nominale vermogen
van het apparaat.

- Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact.

+Plaats het apparaat nooit tegen een muur of in de buurt van andere
apparaten. Aan de achterzijde van het apparaat moet een vrije ruimte
van ten minste 10 cm worden gelaten. Plaats geen voorwerpen boven
op het apparaat.

« Wees uiterst voorzichtig wanneer u tijdens het kookproces bij het mand-
je komt, omdat het zeer heet is en brandwonden kan veroorzaken.

+De InnovaGoods® friteuse zonder olie moet tijdens het gebruik in de
gaten worden gehouden.

+ Tijdens de kooktijd zal het apparaat warmte van hoge temperatuur af-
geven via de luchtuitlaat (3). Kom niet in de buurt van de hete luchtuit-
laat terwijl u de friteuse gebruikt.

« Als het apparaat rookt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcon-
tact en neem afstand.

+ Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is
niet geschikt voor professioneel gebruik.

+ Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
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«Voordat u het apparaat na gebruik schoonmaakt of hanteert, moet u ten
minste 30 minuten wachten tot het apparaat is afgekoeld.

«Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen
met verminderde lichamelijke of geestelijke vermogens, tenzij zij onder
toezicht staan van een volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

«Breng geen wijzigingen aan in het apparaat of de onderdelen ervan. Als
het apparaat, de onderdelen of de kabel defect lijken te zijn of slecht
functioneren, mag u deze niet gebruiken of proberen te repareren; dit
moet door een gekwalificeerde technicus worden uitgevoerd.

Dit apparaat is geen huishoudelijk afval, volg de geldende

milieuvoorschriften voor recyclage. Gooi dit apparaat weg in

overeenstemming met de Europese Richtlijn 2002/96/EG. In-
mmmmm formeer u over de plaatselijke wetgeving voor het recycleren
van elektrische en elektronische apparatuur en leef deze na. Gooi dit ap-
paraat niet bij het huishoudelijk afval. Het opvolgen van deze instructies
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu
te voorkomen.

GEBRUIKSAANWIJZING

«Plaats de InnovaGoods® friteuse zonder olie op een glad, stabiel en
hittebestendig oppervlak.

= Sluit de kabel aan op een stopcontact.

« Leg het te bereiden voedsel in het mandje. Het wordt aanbevolen om het
uitneembare rooster (3) te gebruiken dat helpt om de olie of het vet die
tijdens het kookproces worden geproduceerd te scheiden en het gemak-
kelijker maakt voor de warmte om de bodem van de mand te bereiken.

« Pas de instelling, temperatuur of timer aan volgens het recept dat u gaat
bereiden. Bedenk dat de tijden bedoeld zijn als richtlijn en vaak afhanke-
lijk zijn van het soort, klasse en hoeveelheid voedsel dat wordt gebruikt.

= Druk op toets (10) om het linker mandvak in te schakelen en op toets
(11) om het rechter mandvak in te schakelen. Elk compartiment is onaf-
hankelijk, zo ontstaat er geen vermenging van smaken of geuren.

« Er zijn 10 voorgeprogrammeerde standen beschikbaar. Als u een vooraf
ingestelde modus wilt gebruiken, drukt u op knop (2) om te kiezen uit:
frietjes, vis, zeevruchten, biefstuk, varkenskoteletten, pizza, desserts,
chicken wings, kip en groenten.

+ 0m de bereidingswaarden te wijzigen, drukt u op de toets (10)(11) om
één of beide manden te selecteren. Om de tijd en de temperatuur te wi-
jzigen, drukt u op de toets (5) en past u de waarden aan met de toetsen
“+" of “* (4)(3).

«Als u wilt koken zonder een vooraf ingesteld programma, selecteert u
gewoon het mandje door op (10)(11) te drukken en drukt u op de toets
(2) om van modus te veranderen totdat er geen programma-indicator
knippert. Selecteer vervolgens de tijd en de temperatuur handmatig (5).

«Druk op de toets (6) om het kookproces te starten of te pauzeren. Tij-
dens het proces kunt u de temperatuur en de tijd aanpassen. U kunt het
programma ook wijzigen, maar dan moet u eerst het huidige programma
stopzetten (6).

- De controlelampjes (7)(8) geven aan dat de betreffende functie actief
is (temperatuur en tijd).

+Druk op de knop (1) om het koken te starten of pauzeren. Tijdens het
koken kunt u de tijd en temperatuur wijzigen.

« De programmawaarden kunnen alleen worden gewijzigd als de friteuse
niet in gebruik is. Druk op de pauzeknop (1), het pictogram (3) zal knip-
peren wanneer het mogelijk is de modus aan te passen.

« Druk op knop (1) en houd deze ingedrukt om het apparaat uit te schakel-
en. De binnenventilator zal tijdelijk ingeschakeld blijven om het apparaat
te koelen. Deze zal na een paar seconden uitschakelen.
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Voeding Symbool Voorge- Voorge- Beweeg /
progr. progr. tijd roteer

tempera- (minuten)

tuur (°C)
Frietjes W 200 20 J
Vis 200 18
Zeevruchten (

(@m 180 20
7

Biefstuk 180 20

®
Varkenskote- @ 180 25

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oplossing

De friteuse gaat niet aan

- Controleer of de kabel is aangesloten

- Controleer of het mandje correct in
de friteuse zit

Het mandje past niet goed

« Controleer of er niet teveel voedsel
in zit

« Controleer of er geen voorwerp of
stuk voedsel in de mandopening zit

Er komt witte rook uit de friteuse

* Het bereiden van vet voedsel kan wit-
te rook veroorzaken, dit is normaal

XN X I XINKN XX

*Bedenk dat de tijden een richtlijn zijn en vaak zullen afhangen van het
soort, klasse en hoeveelheid voedingsmiddelen.

ADVIES EN AANBEVELINGEN

+Voor sommige soorten bereidingen is het raadzaam het voedsel tijdens
het proces één of meerdere keren om te draaien of te verplaatsen.

+ Laat het mandije tijdens het gebruik niet langer dan 20 seconden uit de
friteuse om onderkoeling te voorkomen.

+ Als u bepaalde levensmiddelen niet beweegt, kunnen ze niet gelijkmatig
gaar of knapperig worden.

« Als het mandje te vol is, duurt het langer voordat het voedsel gaar is en
zal het ongelijkmatig garen.

+Hoewel de InnovaGoods® friteuse ontworpen is om zonder olie te ko-
ken, is het raadzaam om één of twee eetlepels olie op het voedsel aan
te brengen om het krokanter te maken. U kunt een spray of oliespray
gebruiken voor het beste resultaat.

+Als u vlees of vis bereidt, doe ze dan niet direct vanuit de koelkast in
de friteuse. Het is aan te bevelen ze ongeveer 20 minuten eerder uit de
koelkast te halen om ze op kamertemperatuur te laten komen wanneer
ze gekookt moeten worden.

+ Gebruik bij het verplaatsen, inleggen of verwijderen van voedsel in de
friteuse gereedschap dat de antiaanbaklaag van het mandje niet bes-
chadigt.

+ Als u gemarineerd voedsel of iets dergelijks gaat koken, laat het voed-
sel dan van tevoren uitlekken, te veel vloeistof kan namelijk overmatige
rookontwikkeling veroorzaken.

REINIGING

+Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Als u
het mandje eruit haalt, koelt het sneller af.

+Maak het apparaat na elk gebruik schoon.

+ De binnenkant van de mand, het rooster en de binnenkant van het appa-
raat zijn voorzien van een anti-aanbaklaag. Gebruik geen metalen pan-
nen of schurende schoonmaakmiddelen, omdat dit de anti-aanbaklaag
beschadigt.

« Gebruik een vochtige doek om de buitenkant van het apparaat schoon te
maken. Niet onderdompelen in water.

+ Droog alle onderdelen voordat u het apparaat weer gebruikt.

- Gebruik voor sterk aangekoekt vet een specifiek anti-vetproduct volgens
de gebruiksaanwijzing.

- De complete mandconstructie (1)(6) is vaatwasmachinebestendig met
een neutraal afwasmiddel.

letten « Tijdens het eerste gebruik kan er
wat witte rook en geur ontstaan, dit
Pizza ’\:0;,7 200 20 is normaal
« Reinig de friteuse na elk gebruik,
Desserts é 160 30 controleer of de bovenste verwar-
— mingselementen schoon zijn
Chicken wings OX; 200 20 Er komt zwarte rook uit de friteuse * Het eten brandt aan, haal de stekker
- uit de friteuse en wacht tot de rook
stopt voordat u het mandje opent
Kip 200 35
@ Het voedsel is niet goed gaar « Verhoog de tijd en/of de temperatuur,
vermijd het overladen van het mandje
Groenten @ 160 18 J met voedsel

Het voedsel wordt niet gelijkmatig
gekookt

« Vergeet niet om bepaald voedsel om
te draaien tijdens het koken

GARANTIE EN VERZEKERING
- Dit apparaat heeft een garantie van 2 jaar op vertoon van de aankoop-
factuur. Het apparaat moet onbeschadigd zijn en volgens de gebruik-
saanwijzing correct zijn gebruikt.
« De garantie geldt niet wanneer:
- Het apparaat is beschadigd, buiten zijn mogelijkheden is gebruikt,
is blootgesteld aan vochtigheid of vloeistoffen, evenals elke om
standigheid die te wijten is aan verkeerd gebruik.
- Het apparaat door onbevoegd personeel is behandeld of
gerepareerd.
- De slijtage van de onderdelen door gebruik komt
+ 0m contact op te nemen met de InnovaGoods Technical Assistance ser-
vice, kunt u een e-mail sturen naar: support@InnovaGoods.com
« Wij helpen u graag zo snel mogelijk verder.
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+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+ 1 instrukcja uzytkownika

+1 zbidr przepiséw

+1 magnes z kodem QR odsytajacym do strony z przepisami

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
+ Wejscie AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
+Moc: 3400 W

+ Dwa koszyki o pojemnosci: 4 + 4 L

+ Regulowana temperatura 60-200 °C
* Minutnik: 60 min

+10 programéw

+ Wnetrze z powtoka nieprzywierajaca
« Ekran dotykowy

CZESCI

1. Koszyki

2. Uchwyt urzadzenia

3. Wylot goragcego powietrza na tylnej $cianie
4. Ekran dotykowy

5. Obudowa urzgdzenia

6. Wyjmowana kratka

UWAGA
+Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejszg instrukcja
obstugi i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

+ Usuna¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Wyczysci¢ koszyki (1) i kratki (6) przy uzyciu cieptej wody, mydta i de-
likatnej gabki.

+ Wnetrze i zewnetrzng strone urzadzenia wyczysci¢ wilgotng szmatka.

OSTRZEZENIA

+Podczas kilku pierwszych uzyé, z urzadzenia moze si¢ wydobywac
charakterystyczny zapach, ktéry zniknie po kilku zastosowaniach, jest
to zjawisko catkowicie normalne.

« Frytkownica bezttuszczowa InnovaGoods® bedzie sie nagrzewa¢ w
trakcie uzywania, co jest zupetnie normalne.

+Nie wolno zanurza¢ obudowy urzadzenia w wodzie ani my¢ go pod
biezaca woda, poniewaz wewnatrz urzadzenia znajduja sie elementy
elektryczne.

+ Nie dopusci¢ do przedostania sie wody lub innych ptynéw do wnetrza
urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem.

+ W trakcie pracy urzadzenia nie wolno zakrywac gérnej czesci obudowy
(5) ani wylotu powietrza (3).

+Nie wolno dopusci¢ do wylania oleju na frytkownice, gdyz grozi to
pozarem.

+Podczas wyjmowania koszyka (1) nalezy mie¢ na uwadze, ze moze on
by¢ bardzo goracy. W celu unikniecia poparzen koszyk nalezy zawsze
trzymac wytacznie za uchwyt (2).

+ Nie umieszczaé w koszyku pojemnikéw ani innych przedmiotéw nieod-
powiednich do pieczenia.

+Urzadzenia nie wolno podiacza¢ do zewnetrznej instalacji sterujacej
czasem lub do systemu zdalnego sterowania.

+ Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej nalezy sprawdzic,
czy moc dostarczana jest odpowiednia do mocy znamionowej urzadze-
nia.

+ Wskazane jest, aby urzadzenie byto podtaczone do uziemionego Zrédta
zasilania.

+Nigdy nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia przy $cianie lub w poblizu
innych urzadzen. Z tytlu urzadzenia nalezy pozostawic¢ wolng przestrzen
wynoszgca minimum 10 cm. Nie umieszcza¢ przedmiotéw na wierzchu
urzadzenia.

+Nalezy zachowa¢ szczeg6ing ostrozno$¢ przy wysuwaniu koszyka
w trakcie gotowania, bedzie on bardzo goracy i moze spowodowaé
oparzenia.

« Frytkownica bezttuszczowa InnovaGoods® nie moze by¢ pozostawiona
bez kontroli podczas pracy.

+ Podczas gotowania urzadzenie bedzie sie mocno nagrzewa¢ w miejscu
wylotu powietrza (3). Dlatego w trakcie uzywania frytkownicy nalezy
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unika¢ zblizania sie do wylotu goracego powietrza.

« Jesli urzadzenie dymi, nalezy natychmiast odtgczy¢ je od zasilania i
oddali¢ sie.

« Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego. Nie nadaje si¢ do
zastosowani profesjonalnych.

« Po kazdym uzyciu nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od sieci elektry-
cznej.

« Po zakoriczonej pracy, przed przystapieniem do czyszczenia lub obstu-
gi urzadzenia, nalezy pozostawi¢ je do ostygniecia na co najmniej 30
minut.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej lub umystowej, chyba Ze s3 one nadzo-
rowane przez osobe dorostg odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.

« Nie wolno modyfikowac urzadzenia ani zadnego z jego elementéw. Jesli
urzadzenie, jego czesci lub kabel majg oznaki uszkodzenia lub niepraw-
idtowego dziatania, nie nalezy ich uzywac ani prébowac naprawiac;
naprawa moze zajac sie wytacznie wykwalifikowany technik.

0 urzadzenie nie jest odpadem domowym, dlatego nalezy
przestrzega¢ obowiazujacych przepisow dotyczacych ochro-
ny $rodowiska w zakresie recyklingu. Urzadzenie nalezy utyl-

mmmmm izowac zgodnie z dyrektywa europejskg 2002/96/WE. Nalezy
zapoznac sie i przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych recyk-
lingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Nie nalezy wyrzucaé
tego urzadzenia wraz z odpadami domowymi. Przestrzeganie tych
wskazéwek pomoze zapobiec negatywnym skutkom dla zdrowia ludzi
i Srodowiska.

SPOSOB UZYCIA

- Bezttuszczowg frytkownice InnovaGoods® nalezy ustawic na gtadkiej,
stabilnej i odpornej na wysokie temperatury powierzchni.

« Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

«Umiesci¢ w koszyku jedzenie, ktére ma by¢ przyrzadzane. Zaleca sie
umieszczenie wyjmowanej kratki (3), ktéra pomaga oddzieli¢ olej lub
tluszcz powstaty podczas pieczenia i utatwia dotarcie ciepta na dno
koszyka.

« Wybra¢ tryb, temperature lub minutnik w zaleznosci od przygotowywa-
nego przepisu. Nalezy pamieta¢, ze czasy sg przyblizone i zazwyczaj
zalezg od typu, rodzaju i ilosci uzytych sktadnikow.

+Nacisna¢ przycisk (10) w celu wigczenia lewej komory koszyka i przy-
cisk (11) aby wtaczy¢ jego prawa komore. Kazda komora jest niezalez-
na, nie dochodzi do mieszania si¢ smakéw i zapachow.

+ Do wyboru jest 10 zaprogramowanych trybéw. Chcac skorzystac z trybu
zaprogramowanego, nalezy nacisnac przycisk (2) a nastepnie wybra¢
miedzy dostepnymi trybami: frytki, ryba, krewetki, stek, kotlet wiepr-
zowy, pizza, deser, skrzydetka z kurczaka, kurczak pieczony i warzywa.

+W celu zmiany wartosci gotowania nalezy nacisnac przycisk (10)(11)
i wybra¢ jeden lub obydwa koszyki. Aby zmieni¢ czas i temperature,
nalezy nacisna¢ przycisk (5) i dostosowac wartosci za pomoca przy-
ciskow. «#» lub «» (4)(3).

« W przypadku checi gotowania z pominigciem zaprogramowanego pro-
gramu, wystarczy wybra¢ odpowiedni koszyk za pomocg przyciskow
(10)(11) i nacisna¢ przycisk (2) w celu zmiany trybu, az do momentu,
gdy wskaznik programu przestanie miga¢. Wéwczas nalezy recznie ust-
awic czas i temperature (5).

« Aby rozpoczaé lub wstrzymac proces gotowania, nalezy nacisngé przy-
cisk (6). Podczas procesu mozna modyfikowa¢ temperature i czas.
Mozna réwniez zmienia¢ programy, ale w tym celu nalezy uprzednio
zatrzymac aktualnie trwajacy program (6).

«Kontrolki (7)(8) sygnalizuja, ze odpowiednia funkcja jest aktywna (tem-
peratura i czas).

= Aby rozpocza¢ lub wstrzymaé gotowanie, nalezy nacisna¢ przycisk (1).
Podczas gotowania mozna zmienia¢ temperature.
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« Warto$ci programu mozna zmieni¢ tylko w momencie, kiedy frytkown-
ica nie pracuje. Aby zmienic tryb, nalezy nacisna¢ przycisk pauzy (1), a
ikona (3) bedzie migac.

+Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku (1) spowoduje wytaczenie
urzadzenia. Wewnetrzny wentylator pozostanie chwilowo wiaczony, aby
utatwi¢ chtodzenie i zatrzyma sie po kilku sekundach.

urzadzenia zostaty dobrze wysuszone.

*W przypadku silnie osadzonego tluszczu nalezy uzyé¢ specjalnego
preparatu przeciwtluszczowego wedlug jego instrukcji.

« Elementy sktadowe koszyka (1)(6) mozna my¢ w zmywarce przy uzyciu
neutralnego detergentu.

*Nalezy mie¢ na uwadze, iz podane czasy sg przyblizone i czgsto moga
sie rézni¢ w zaleznosci od typu, rodzaju i ilosci uzytych sktadnikéw.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Potrawa Symbol Temperatura Czas Mieszanie/
domysinie domysinie Problem Mozliwe rozwigzania
(°c) (minuty)
' Fr i nie . i¢, czy kabel zasilajacy jest
Frytki W 200 20 \/ wiacza sig podtaczony
- Sprawdzi¢, czy kosz jest prawidtowo
Ryba @4 200 18 X wozony
Napotkanie trudnosci podczas « Sprawdzi¢, czy w koszu nie umieszc-
Owoce Morza @;j///p% 180 20 X whkiadania kosza zono zbyt duzej ilosci sktadnikéw
g
« Sprawdzi¢, czy do otworu koszyka
Stek @ 180 20 J nie dostat sie zaden przedmiot ani
jedzenie
K?““ 180 25 J Z urzadzenia wydobywa sie « Podczas pieczenia thustych potraw
wieprzowy biaty dym moze pojawic sig biaty dym, jest to
zjawisko normalne.
Pizza 200 20 X
« Podczas kilku pierwszych uzyé moga
pojawic sie niewielkie ilosci biatego
Deser 160 30 X dymu i zapachu, jest to zjawisko
naturalne.
Skrzydetka QX 200 20 J - Frytkownice nalezy czyscié po
- kazdym uzyciu, sprawdzi¢ czy gérne
elementy grzejace sg czyste.
Kurczak @ 200 35 X
Z urzadzenia wydobywa sie - Jedzenie si¢ przypala. Przed
czarny dym otworzeniem kosza nalezy odtgczyc¢
Warzywa @ 160 18 J frytkownice od pradu i poczekaé az
przestanie sie dymic.

Zywnosé nie przyrzadza sie
prawidiowo

« Zwiekszy€ czas i/lub temperature.
Nalezy unikac przecigzania koszyka
iloscig sktadnikow.

WSKAZOWKI | RADY

+ W przypadku niektérych rodzajow gotowania wskazane jest jednokrotne
lub kilkukrotne obrécenie lub przemieszanie potrawy w trakcie catego
procesu.

+Jezeli w trakcie uzytkowania konieczne jest wyjecie koszyka, nalezy
unika¢ pozostawiania go poza frytkownica dtuzej niz 20 sekund, aby nie
dopusci¢ do nadmiernego wychtodzenia.

+Brak mieszania niektérych potraw moze spowodowac ich nieréwnom-
ierne gotowanie lub brak kruchosci.

« Zbytnie przepetnienie koszyka spowoduje, ze potrawy beda gotowac sie
dtuzej i nieréwnomiernie.

+Pomimo, ze frytkownica InnovaGoods® zostata zaprojektowana do
smazenia bez tluszczu, zaleca sie dodanie jednej lub dwdch tyzek oleju
na wierzch potrawy, aby byta bardziej chrupigca. Mozna uzy¢ oleju w
sprayu dla uzyskania najlepszych rezultatow.

+ Podczas przygotowywania miesa lub ryb nie nalezy wktadac ich do fryt-
kownicy bezposrednio z lodéwki. Zaleca sie wyjac je z lodéwki okoto 20
minut wezesniej, aby osiagnety temperature pokojowa.

+Podczas mieszania, wktadania lub wyjmowania zywnosci nalezy uzy-
wac przyborow, ktore nie uszkodzg warstwy nieprzywierajacej koszyka.

+ Podczas przyrzadzania potraw marynowanych lub podobnych nalezy je
wczes$niej odcedzi¢, poniewaz zbyt duza ilo$¢ ptynu moze spowodowaé
nadmierne wydzielanie sie dymu.

CZYSZCZENIE

+ Odlaczy¢ wtyczke od zrédta zasilania i pozostawi¢ urzadzenie do os-
tygniecia. Aby przyspieszy¢ proces schtadzania, nalezy wyjaé¢ koszyk.

+ Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

+Wnetrze koszyka, kratka i wnetrze urzadzenia pokryte sa warstwa
nieprzywierajaca. Aby uniknag¢ uszkodzenia tej powtoki, nie nalezy uzy-
wac metalowych przyboréw ani $ciernych srodkéw czyszczacych.

+ Do czyszczenia zewnetrznej strony urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej
szmatki. Nie zanurza¢ w wodzie.

+ Przed ponownym uzyciem urzadzenia upewni¢ sig, ze wszystkie cze$ci

Potrawy nie pieka si¢ rownomiernie - Nalezy pamigtac o przemieszaniu
sktadnikow w trakcie przygotowywa-

nia potraw, ktére tego wymagaja.

GWARANCJA | POMOC TECHNICZNA

«Niniejsze urzadzenie objete jest 2-letnig gwarancja, ktdra jest wazna
za okazaniem dowodu zakupu. Urzadzenie nie moze mie¢ widocznych
uszkodzen i warunkiem uznania gwarancji jest przestrzeganie instrukcji
podczas uzytkowania.

« Gwarancja nie bedzie wazna w sytuacjach:

- Jedli urzadzenie zostato obite, uzywane niezgodnie z przeznacze
niem, wystawione na dziatanie wilgoci lub zalane, a takze narazone
na wszelkie okolicznosci wynikajace z niewtasciwego uzytkowania.

- Jedli urzadzenie zostato naruszone lub naprawione przez nie
uprawniony personel.

- Zuzycia czesci podlegajacym eksploatacji na skutek uzytkowania
lub materiatéw eksploatacyjnych.

*W celu skontaktowania sie z obstuga Pomocy Technicznej nalezy
napisa¢ wiadomos¢ mailowa na adres: support@InnovaGoods.com
+Bardzo chetnie pomozemy Paristwu tak szybko, jak to mozliwe.
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TARTALOM

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+ 1 kezelési Gtmutatoé

+ 1db receptkdnyv

+1 QR mégnes online receptkonyvvel

MUSZAKI ADATOK

+AC Be: 220-240 V / 50-60 Hz

- Teljesitmény 3400 W

+ Két kosdr kapacitasa: 4 + 4 L

+ Allithaté hémérséklet 60-200 °C
+ |d6zit6: 60 perc

+10 program

+ Tapaddsmentes belsé

« Erintckijelzo

RESZEK

1. Kosarak

2. Késziilék fogantydja

3. Hats6 meleg leveg6 kimenet
4. Erintokijelzé

5. Késziilék test

6. Kivehet6 racs

FIGYELEM
« A késziilék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el ezt a hasznalati Gtmu-
tatét, és drizze meg késébbi hasznélatra.

ELSO HASZNALAT ELOTT

« Tavolitson el minden csomagol6anyagot.

- Tisztitsa meg a kosarakat (1) és a racsokat (6) forrd, szappanos vizzel
és egy nem surol6 szivaccsal.

- Tisztitsa meg a késziilék belsejét és kiilsejét nedves ruhaval.

FIGYELMEZTETESEK

+Az els6 néhany hasznélat soran jellegzetes szagot észlelhet, ami
teljesen normélis. Ez a szag tobbszori hasznélat utdn megsz(nik.

+ Az Fryinn Double 8000 InnovaGoods® olajmentes olajsiité altaldban
hasznalat kézben felforrésodik, ami normalis.

+Ne meritse vizbe a késziiléktestet, és ne mossa le a csap alatt, mert
elektromos alkatrészek vannak benne.

+ Keriilje a viz vagy mas folyadék bejutasat a késziilékbe, mert fennall az
dramiités veszélye.

- Amig a késziilék mikadik, ne takarja le a tetejét (5) vagy a levegdkime-
netet (3).

+ Soha ne 6ntson olajat a siitdre, mert ez tiizet okozhat.

+ A kosar (1) eltavolitasakor nagyon felforrdsodhat. A kosarat csak a
fogantydjanal fogva (2) fogja meg, hogy elkeriilje az égési sériiléseket.
+Ne tegyen a kosédrba edényeket vagy mds, siitéhdz nem alkalmas tar-

gyakat.

+ Soha ne csatlakoztassa a késziiléket kiils6 id6zit6hoz vagy taviranyitd
rendszerhez.

+ MielGtt csatlakoztatnd a késziiléket az elektromos hélézathoz, ellendriz-
ze, hogy a szolgaltatott teljesitmény megfeleld-e a késziilék névleges
teljesitményéhez.

« A késziiléket foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni.

+ Soha ne helyezze a késziiléket a falhoz vagy mas késziilékek kdzelébe.
Hatul legaldbb 10 cm szabad helyet kell hagyni. Ne helyezzen targyakat
akésziilék tetejére.

+Legyen rendkiviil 6vatos, amikor a fézési folyamat soran hozzaér a
kosérhoz, mert az nagyon forrd és égési sériiléseket okozhat.

+ A Fryinn Double 8000 InnovaGoods® -tmikodés kdzben feliigyelni kell.

« A siitési idoszak alatt a késziilék magas hémérsékletii hét bocsat ki
a levegékimeneten (3). A siit6 hasznélata kdzben ne keriiljon a forré
leveg6 kimenetéhez.

+Ha a késziilék fiistol, azonnal hiizza ki, és |épjen hatrébb.

+ Ez a késziilék haztartasi hasznélatra alkalmas. Professziondlis célokra
nem alkalmas.

+ Hasznélat utan mindig hdzza ki a késziiléket a halozathol.

+ Miel6tt a késziiléket hasznalat utan tisztitana vagy kezelné, varjon le-
galdbb 30 percet, amig az lehdl.

+ Ezt a késziiléket nem gyermekek vagy korlatozott fizikai vagy szellemi
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képességli személyek éltali hasznalatra tervezték, kivéve, ha a biz-
tonséagukért felelds felnétt feliigyeli oket.
+Ne mddositsa a késziiléket vagy annak alkatrészeit. Ha a késziilék,
az alkatrészek vagy a kabel hibasnak tiinik, vagy nem miikodik meg-
felelGen, ne hasznalja, és ne kisérelje meg megjavitani, hivion képzett
szakembert.

z a késziilék nem haztartasi hulladék, kérjiik, kovesse az
érvényes kornyezetvédelmi elGirdsokat az Ujrahasznositasra
vonatkozéan. A késziiléket a 2002/96/EK eurdpai iranyelvnek

mmmm megfelelden semmisitse meg. Tajékozédjon, és tartsa be az
elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositdséra vonat-
kozd helyi jogszabélyokat. Ne dobja ki ezt a késziiléket a héztartési
hulladékkal egyiitt. Ezen utasitdsok kovetése segit elkeriilni az emberi
egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt negativ kovetkezményeket.

HASZNALATI UTMUTATO

*Helyezze a Fryinn Double 8000 InnovaGoods®-t sima, stabil, h6allé
feliiletre.

« Csatlakoztassa a tapkdbelt egy aljzathoz.

«Tedd a kosérba a fézni kivant ételt. Javasoljuk, hogy helyezze el a kive-
het6 récsot (3), amely segit levélasztani a f6zési folyamat soran kel-
etkezG olajat vagy zsirt, és megkonnyiti, hogy a ho elérje a kosdr alsé
részét.

« Allitsa be az iizemmédot, a hémérsékletet vagy az id6zitét az elkészi-
tendd recept szerint. Ne feledje, hogy az idépontok tajékoztatd jel-
legliek, és gyakran a felhasznalt élelmiszer tipusatdl, osztalyatol és
mennyiségétdl fiiggenek.

+Nyomja meg a gombot (10) a bal oldali kosérrekesz, a gombot (11) a
jobb oldali kosarrekesz bekapcsoldsahoz. Minden rekesz fiiggetlen, az
izek és illatok nem keverednek.

+10 el6re beallitott izemméddal rendelkezik.s predeterminados. Ha egy
elére bedllitott modot szeretne hasznélni, nyomja meg a (2) gombot
a kovetkezok koziil: Chips, hal, garnélardk, steak, sertésszelet, pizza,
desszertek, csirkeszarny, siilt csirke és z6ldségek.

« A siitési értékek modositdsahoz nyomja meg a (10)(11) gombot az
egyik vagy mindkét kosar kivalasztdsahoz. Az id6 és a hémérséklet
megvaltoztatdsahoz nyomja meg a gombot (5), és dllitsa be az
értékeket a «+» vagy «-» gombokkal (4) (3).

+Ha eldre beallitott program nélkiil szeretne f6zni, egyszeriien valassza
ki a kosarat a (10)(11) gomb megnyomasaval, és nyomja meg a gombot
(2) az lizemmédvaltdshoz, amig a programjelzd nem villog. Ezutan kéz-
zel valassza ki az idGt és a hémérsékletet (5).

-Nyomja meg a gombot (6) a fGzési folyamat elinditdsdhoz vagy
sziineteltetéséhez. A folyamat soran médosithatja a hémérsékletet
és az id6t. Programokat is mddosithat, de el6szor le kell allitania az
aktudlis programot (6).

« A jelz6lampak (7)(8) jelzik, hogy a megfeleld funkcié aktiv (hdmérséklet
ésido).

-Nyomja meg a gombot (1) a fézés elinditdsdhoz vagy sziinetel
tetéséhez. F6zés kozben médosithatja a hdmérsékletet és az idot.

« A programértékek csak akkor mddosithatdk, ha a siité nem miikadik.
Nyomja meg a sziinet gombot (1), az ikon (3) villogni fog, ha médot
lehet valtani.

-Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot (1) a késziilék kikapc-
solasdhoz. A beltéri ventilator atmenetileg bekapcsolva marad a hiités
megkonnyitése érdekében, néhany masodperc miilva ledll.
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*Ne feledje, hogy az id6tartamok tajékoztaté jellegliek, és gyakran az étel
tipusatdl, osztalyatol és mennyiségétdl fiiggenek.

TIPPEK ES AJANLASOK

« Egyes f6zési médokndl ajénlatos az ételt a folyamat sordn egyszer vagy
tobbszor megforgatni vagy mozgatni.

+Hasznaélat kozben ne hagyja a kosarat 20 masodpercnél tovabb a
siit6bal, hogy elkeriilje a talhdlést.

+ Ha bizonyos ételeket nem mozgat, azok egyenetleniil fognak sdilni vagy
ropogéssa valhatnak.

+Ha a kosdr tdlsdgosan tele van, az étel hosszabb ideig késziil el, és
egyenetleniil siil meg.

+Bér a Fryinn Double 8000 InnovaGoods®-t Ugy tervezték, hogy olaj
nélkiil f6zzon, tanacsos egy vagy két evokandl olajat onteni az ételbe,
hogy ropogdsabb legyen. A jobb eredmény érdekében spray-t vagy
spray-olajat hasznélhat.

+ Ha hdst vagy halat siit, ne kdzvetleniil a hiit6bél tegye a siitébe. Javasol-
juk, hogy koriilbeliil 20 perccel azel6tt vegyiik ki az ételt a hiitébél, hogy
szobahémérsékletiiek legyenek, miel6tt elkezd fozni.

+Az élelmiszerek siitébe helyezéséhez, behelyezéséhez vagy el-
tavolitdsdhoz hasznéljon olyan edényeket, amelyek nem kérositjak a
kosér tapadasmentes bevonatat.

+Ha pécolt vagy hasonld ételeket késziil f6zni, eltte ontse le a levet,
mert a felesleges folyadék tilzott fiistot okozhat.

TISZTITAS

+Huzza ki a dugét a konnektorbdl, és hagyja kihiilni a késziiléket. Ha
kiveszi a kosarat, gyorsabban lehdil.

+ Minden hasznélat utén tisztitsa meg a késziiléket.

« A kosdr belseje, a racs és a késziilék belseje tapadasmentes bevonattal
van bevonva. Ne hasznéljon fém sirol6t vagy dorsz hatésu tisztitdszert,
mert ez karositja a tapadasmentes bevonatot.

+ Nedves ruhdval tisztitsa meg a késziilék kiilsejét. Ne meritse vizbe.

+ Széritsa meg az dsszes alkatrészt a késziilék jbdli hasznélata el6tt.

« Erdsen bevonatos zsir esetén hasznaljon specidlis zsirtalanité terméket
az utasitasok szerint.

+ Akomplett kosarak (1)(6) semleges mosogatdszerrel mosogatégépben
moshatdak.

Etel Szimbélum Alapér- Alapértel- Mozgatas/ PROBLEMA MEGOLDAS
telmezett mezett id6 forgatds
homérséklet (perc)
(°c) Probléma Lehetséges megoldds
Hasabbur- Wﬂj 200 20 A légsiité nem kapcsol be « Ellendrizze, hogy a kébel csatlakozta-
gonya — \/ tvavan-e
Hal 200 18 « Ellendrizze, hogy a kosér megfele-
X I6en van-e behelyezve
Kagyléfélék (e 180 20 A kosar nem illeszkedik megfeleléen | - Ellendrizze, hogy nincs-e benne
g X felesleges élelmiszer
Siiltek 180 20 « Ellendrizze, hogy nincs-e targy vagy
@ élelmiszer a kosdr nyildsaban
Sertésszelet 180 25 Fehér fiist jon ki a siitéhdl - A zsiros ételek készitése fehér fiistot
@ okozhat, ez normélis.
Pizza :007 200 20 X * Az els6 hasznélat soran némi fehér
fiist és némi szag jelenhet meg,
ez normélis
Desszertek 160 30
é X + Minden hasznélat utan tisztitsa meg
a siitét, ellendrizze, hogy a felsé
Szarnyak OX; 200 20 J ellenalldsok tisztdk-e
Fekete fiist jon ki a siitdhél « Eg az étel. Hizza ki az olajsiitot, és
Csirke 200 35 varja meg, amig a fiist eléll, miel6tt
@ X kinyitnd a kosarat
Zoldségek @ 160 18 J Az ételt nem f6 meg megfeleléen « Novelje az id6t és/vagy a hémér-
sékletet. Keriilje el, hogy a kosarat
tulterhelje élelmiszerrel

Az étel nem siil meg egyenletesen

« Ne felejtse el mozgatni azt az
ételt, amelyhez f6zés kozben
sziiksége van

GARANCIA

« Erre a késziilékre a vasérlasi szamla bemutatasa mellett 2 év garancia
vonatkozik. A késziilék nem sériilhet meg, és a hasznalati Gtmutatot

megfeleléen kell hasznalni.
« A garancia nem terjed ki:

- Ha a késziiléket iités éri, kapacitasat meghaladdan hasznaltak,
nedvességnek vagy folyadéknak lett kitéve, valamint barmilyen oly
an koriilmény, amely visszaélésnek tulajdonithaté.

- Ha a késziiléket illetéktelen személy manipulalta vagy javitotta.

- Az alkatrészek hasznalat vagy fogyoeszkozok miatti kopasa.

+ Az InnovaGoods technikai segitségnydijtasi szolgaltatdssal valé kapc-
solatfelvételhez irjon egy e-mailt a kovetkezé cimre: support@Innova-

Goods.com

« Mindig allunk szives rendelkezéstikre, ha problémaja meril fel!
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CONTINUT

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+1 manual de instructiuni

+1 carte de retete

+1 magnet QR cu brosura de retete online

SPECIFICATII TEHNICE

*AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Putere: 3400 W

+Doud cosuri detasabile: 4 +4 L

« Temperatura reglabild 60-200 °C
+ Temporizator: 60 min

+10 programe

* Interior antiaderent

+ Ecran tactil

PIESE

1. Cosuri

2. Manerul aparatului

3. lesire pentru aer cal, in partea din spate
4. Ecran tactil

5. Corpul aparatului

6. Sita detasabild

ATENTIE
+Inainte de a utiliza acest aparat, cititi acest manual de instructiuni si
pastrati-| pentru consultdri ulterioare.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+indepartatj toate materialele de ambalare.

« Curétati cosurile (1) si suporturile (6) cu apd caldd, sépun si un burete
neabraziv.

« Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa umeda.

AVERTISMENTE

+in timpul primelor utilizéri, este posibil s& observati un miros caracter-
istic care va dispédrea dupa mai multe utilizari, ceea ce este complet
normal.

« Friteuza fard ulei InnovaGoods® devine in general fierbinte in timpul
utilizarii, ceea ce este normal.

+Nu scufundati corpul aparatului in apa si nu il spalati sub robinet, deo-
arece in interiorul aparatului existd componente electrice.

- Evitati ca apa caldd sau alte lichide s& pétrunda in aparat, deoarece
exista risc de electrocutare.

+in timp ce aparatul este in functiune, nu acoperiti partea superioara (5)
si nici iesirea de aer (3).

+Nu turnati niciodata ulei peste friteuzd, deoarece acest lucru poate
provoca un incendiu.

+ Atunci cand scoateti cosul (1), este posibil ca acesta sa fie foarte fi-
erbinte. Tineti cosul numai cu méanerul (2) pentru a evita arsurile.

+ Nu puneti in cos recipiente sau alte obiecte nepotrivite pentru cuptor.

+Nu conectati niciodatd aparatul la un temporizator extern sau la un
sistem cu telecomanda.

+Inainte de a conecta aparatul la reteaua electric, verificati daca energia
electrica furnizata este adecvatd pentru puterea nominald a aparatului.

« Aparatul trebuie sa fie conectat la o prizd cu impamantare.

+ Nu asezati niciodatd aparatul lipit de perete sau in apropierea altor apa-
rate. Trebuie sd se lase un spatiu liber de cel putin 10 cm in partea din
spate a aparatului. Nu asezati obiecte deasupra aparatului.

+ Fiti extrem de prudent atunci cand accesati cosul in timpul procesului
de gétire, deoarece acesta va fi foarte fierbinte si ar putea provoca ar-
suri.

+Friteuza fard ulei InnovaGoods® trebuie monitorizatd in timpul
functionarii.

+In timpul perioadei de gétire, aparatul va emite calduré la temperaturi
ridicate prin iesirea de aer (3). Evitati s vd apropiati de iesirea de aer
cald in timp ce folositi friteuza.

+ Dacd aparatul scoate fum, scoateti- imediat din priza si indepértati-va.

« Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu este potrivit pentru
scopuri profesionale.

+ Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupd utilizare.

+Inainte de a curdta sau de a manipula aparatul dup3 utilizare, trebuie
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sd asteptati cel putin 30 de minute pentru ca acesta sa se raceasca.

« Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre copii sau de céatre per-
soane cu capacitdti fizice sau mentale reduse, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate de un adult responsabil pentru sig-
uranta lor.

+Nu modificati aparatul sau oricare dintre componentele sale. Dacé
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte sau functioneazé defectuos,
nu le utilizati si nu incercati sé le reparati, acestea trebuie efectuate de
un tehnician calificat.

Acest aparat nu este un deseu menajer, va rugam sa respectati

reglementérile de mediu in vigoare pentru reciclare. Eliminati

acest aparat in conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/
mmmmm CE. V3 rugdm sd vé informati si sé respectati legislatia locald
privind reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Nu aruncati
acest dispozitiv cu deseurile menajere. Respectarea acestor instructi-
uni va contribui la prevenirea consecintelor negative pentru sanatatea
umand si pentru mediu.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

« Asezati friteuza fard ulei InnovaGoods® pe o suprafatd neteda, stabild
si rezistentd la caldura.

« Conectati cablul de alimentare la o priza.

«Introduceti in cos alimentele pe care doriti sa le gatiti. Se recoman-
da plasarea sitei detasabile (3) care ajutd la separarea uleiului sau a
grdsimii produse in timpul procesului de gatire si faciliteazd ajungerea
caldurii pe fundul cosului.

« Setati modul, temperatura sau temporizatorul in functie de reteta care
urmeaza sd fie preparata. Va rugam sa retineti ca timpii sunt aproxima-
tivi si depind deseori de tipul, felul si cantitatea de alimente folosite.

« Apdsati butonul (10) pentru a porni comportamentul cosului din stan-
ga si butonul (11) pentru a porni comportamentul cosului din dreapta.
Fiecare compartiment este independent, fara amestecare de arome sau
mirosuri.

«Existd 10 moduri presetate. Dacd doriti sd utilizati un mod presetat,
apdsati butonul (2) pentru a selecta dintre: cartofi préjiti, peste, creveti,
fripturd, cotlet de porc, pizza, deserturi, aripioare de pui, pui la cuptor
si legume.

«Pentru a modifica valorile de gétire, apasati butonul (10)(11) pentru a
selecta unul sau ambele cosuri. Pentru a modifica ora si temperatura,
apasati butonul (5) si reglati valorile cu ajutorul butoanelor ,+" sau ,-"

*)(3).

cosul apasand (10)(11) si apasati butonul (2) pentru a schimba modul
pana cand nu va mai clipi indicatorul de la niciun program. Apoi selectati
manual timpul si temperatura (5).

« Apésati butonul (6) pentru a incepe sau a intrerupe procesul de gétire. in
timpul procesului, puteti modifica temperatura si timpul. De asemenea,
puteti schimba programele, dar mai intai trebuie s& opriti programul in
curs (6).

- Indicatoarele luminoase (7)(8) indica faptul cé functia corespunzatoare
este activa (temperatura si timp).

« Apésati butonul (1) pentru a incepe sau a intrerupe gatitul. in timpul
gatitului, puteti modifica temperatura si timpul.

« Valorile programului pot fi modificate numai atunci cand friteuza nu este
in functiune. Apasati butonul de pauza (1), pictograma (3) se va lumina
intermitent atunci cand este posibila schimbarea modului.

«Mentineti apasat butonul (1) pentru a opri aparatul. Ventilatorul intern
va ramane pornit temporar pentru a facilita récirea, dar se va opri cateva
secunde mai térziu.
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*Vd rugam s retineti cd timpii sunt aproximativi si depind adesea de
tipul, felul si cantitatea alimentelor.

Aliment Simbol Temperaturd Timp Miscare / SOLUTIONAREA PROBLEMELOR
prestabilita prestabilit rotire
(°c) (minute) Problema Solutie posibila
Cartofi préjiti W 200 20 J Friteuza cu aer nu porneste « Verificati dacd cablul este conectat.
« Verificati daca cosul este introdus
Peste @4 200 18 X corect.
Cosul nu intra corect « Verificati daca nu existd alimente in
Fructe de (e 180 20 exces in acesta.
mare g X
« Verificati s& nu existe niciun obiect
Friptura 180 20 sau aliment in interiorul deschiderii
@ cosului.
Cotlete de 180 25 lese fum din friteuza - Gatitul alimentelor grase poate
porc provoca fum alb, acest lucru este
normal.
Pizza <o 200 20
X « in timpul primelor utilizéri, este posi-
bil s apara un fum alb i un anumit
Deserturi é 160 30 X miros, ceea ce este normal.
—
« Curtati friteuza dupd fiecare utili-
Aripioare @} 200 20 J zare, verificati daca elementele de
incélzire superioare sunt curate.
Pui @ 200 35 X lese fum negru din friteuza + Mancarea se arde. Scoateti friteuza
din prizé si asteptati pand cand se
opreste fumul inainte de a deschide
Legume @ 160 18 J cosul.

Mancarea nu se gateste cores-
punzitor

Mariti timpul si/sau temperatura.
Evitati supraincércarea cosului cu
alimente.

SFATURI $I RECOMANDARI

+ Pentru unele tipuri de gatit, este recomandabil sa intoarceti sau s& mis-
cati alimentele o datd sau de mai multe ori in timpul procesului.

+ Evitati sd ldsati cosul in afara friteuzei pentru mai mult de 20 de secunde
in timpul utilizarii pentru a preveni racirea excesiva.

+Dacd nu miscati anumite alimente, este posibil ca acestea sa nu se
gdteasca uniform sau sa nu fie crocante.

+Dacd cosul este prea plin, mancarea va dura mai mult timp pentru a se
gati si se va gati neuniform.

+ Desi friteuza InnovaGoods® este proiectatd pentru a gati fara ulei, este
recomandabil s3 addugati una sau doud linguri de ulei deasupra alimen-
telor pentru a le face mai crocante. Puteti folosi un dispozitiv de stropit
sau un spray cu ulei pentru cele mai bune rezultate.

+ Atunci cand gétiti carne sau peste, nu le puneti in friteuza direct din
frigider. Se recomanda sa le scoateti din frigider cu aproximativ 20 de
minute mai devreme, pentru a ajunge la temperatura camerei in momen-
tul in care urmeaza s fie gdtite.

+ Atunci cand miscati, introduceti sau scoateti alimente in friteuza, folos-
iti ustensile care nu deterioreaza stratul antiaderent al cosului.

+Daca doriti s& gatiti alimente marinate sau similare, scurgeti alimentele
in prealabil, deoarece excesul de lichid poate provoca fum excesiv.

CURATARE

+ Deconectati stecherul de la prizé si ldsati aparatul sa se rdceascd. Dacé
extrageti cosul, se va raci mai repede.

+ Curatati aparatul dupd fiecare utilizare.

+ Interiorul cosului, suportul si interiorul aparatului sunt acoperite cu un
strat antiaderent. Nu folositi vase de gatit din metal sau materiale de
curatare abrazive, deoarece acestea vor deteriora stratul antiaderent.

+ Folositi o carpa umeda pentru a curéta exteriorul aparatului. Nu scu-
fundati in apa.

+ Uscati toate piesele inainte de a utiliza din nou aparatul.

+in cazul grésimii foarte incrustate, utilizati un produs antigrésime specif-
ic, in conformitate cu instructiunile acestuia.

+ Cosurile complete (1)(6) pot fi spélate la masina de splat vase cu un
detergent neutru.

nu se gatesc uniform * Nu uitati s& miscati alimentele
care necesitd acest lucru in timpul

gatitului.

GARANTIE $I SERVICIU DE ASISTENTA TEHNICA

«Acest aparat este garantat timp de 2 ani cu conditia de a prezenta
factura de achizitie. Aparatul nu trebuie sa fie deteriorat si trebuie sd
fi fost utilizat in mod corespunzator in conformitate cu manualul de
instructiuni.

« Garantia nu acopera:

- Dacd aparatul a fost lovit, utilizat peste capacitdtile sale, expus la
umiditate sau lichide, precum si in cazul oricarei circumstante
atribuibile unei utilizari necorespunzatoare.

- Daca aparatul a fost manipulat sau reparat de cétre
personal neautorizat.

- Uzura pieselor din cauza utilizérii sau a consumabilelor.

« Pentru a contacta serviciul de asistenta tehnica InnovaGoods, vé rugam
sd scrieti un e-mail la: support@InnovaGoods.com
«Vom fi incéntati s& vé ajutdm cat mai curand posibil.
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DA

INDHOLD

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+1 brugsanvisning

« En opskriftsbog

+1 QR-magnet med online opskriftshog

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
+AC ind: 220-240 V / 50-60 Hz

- Effekt: 3400 W

« To kurve med kapacitet: 4 + 4 L

+ Temperatur der kan justeres 60-200 °C
+ Timer: 60 min.

+10 programmer

+ Ikke-klaebende interigr

+ Bergringsfglsom skaerm

DELE

1. Kurve

2. Enhed handtag

3. Bageste varmluftsudtag
4. Bergringsfglsom skeerm
5. Enheden

6. Aftagelig gitter

OPMARKSOMHED
+For du bruger dette apparat, skal du leese denne brugsanvisning og op-
bevare den til senere brug.

FOR FORSTE BRUG

+ Fjern alt emballagemateriale.

+ Renggr kurve (1) og gitre (6) med varmt vand, sabe og en ikke-slibende
svamp.

+Renggr indersiden og ydersiden af apparatet med en fugtig klud.

ADVARSLER

+| Igbet af de forste par anvendelser kan du bemaerke en karakteristisk
lugt, der forsvinder efter flere anvendelser, hvilket er helt normalt.

+Den oliefri InnovaGoods® frituregryde opvarmes generelt under brug,
hvilket er normalt.

+ Nedsaenk ikke apparatets krop i vand eller vask det under vandhanen, da
der er elektriske komponenter indeni.

+Undgd vand eller anden vaeske i at komme ind i apparatet, der er risiko
for elektrisk stgd.

- Daek ikke den gverste del (5) eller luftudtaget (3), mens apparatet er
i drift.

+ Heeld aldrig olie pé frituregryden, da det kan forarsage brand.

+Nér du fjerner kurven (1), kan den vaere meget varm. Hold kun kurven
med handtaget (2) for at undga forbreendinger.

« Seet ikke beholdere eller andre genstande, der ikke passer til ovnen, i
kurven.

« Tilslut aldrig apparatet til en ekstern timer eller fjernbetjeningssystem.

« For du tilslutter apparatet til det elektriske netvaerk, skal du kontrollere,
om den tilfgrte strem er tilstraekkelig til apparatets nominelle effekt.

+ Apparatet skal tilsluttes en jordet stikkontakt.

« Anbring aldrig apparatet mod en veeg eller i naerheden af andre apparat-
er. Et frit rum skal efterlades pa bagsiden af mindst 10 cm. Anbring ikke
genstande oven pa apparatet.

+Veer meget forsigtig, nar du far adgang til kurven under tilberedning-
sprocessen, da den bliver meget varm og kan forarsage forbraendinger.

+Den oliefri InnovaGoods® frituregryde skal overvages, mens den er i
drift.

+| tilberedningsperioden udsender apparatet varme ved hgj temperatur
fra luftudigbet (3). Undga at naerme varmluftsudtaget, mens du bruger
frituregryden.

+ Hvis apparatet ryger, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten og
flytte den vaek.

+ Dette apparat er velegnet til hjemmebrug. Det er ikke egnet til profes-
sionelle formél.

+ Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

+For rengering eller handtering af apparatet efter brug, skal du vente
mindst 30 minutter pa, at det koler af.

+Denne enhed er ikke beregnet til brug af bgrn eller personer med be-
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graensede fysiske eller mentale evner, medmindre de er under opsyn af
en voksen, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
+Du mé ikke @ndre apparatet eller nogen af dets komponenter. Hvis
apparatet, delene eller kablet forekommer defekte eller ikke fungerer
korrekt, ma du ikke bruge dem eller forsgge at reparere dem, skal en
kvalificeret tekniker ggre det.
ette apparat er ikke et husholdningsaffald. Flg de gaeldende
miljsbestemmelser for genanvendelse. Bortskaf denne enhed i
overensstemmelse med det europziske direktiv 2002/96/EC.
= Bliv informeret og overholde lokal lovgivning om genanven-
delse af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaf ikke dette apparat sam-
men med husholdningsaffald. At fglge disse retningslinjer hjeselper med
at undgé negative konsekvenser for menneskers sundhed og miljget.

BRUGSANVISNING

« Placer InnovaGoods® oliefri frituregryde pa en glat, stabil og varmebe-
standig overflade.

« Tilslut strgmkablet til en stikkontakt.

«Laeg den mad, du vil lave mad, i kurven. Det anbefales at placere det
aftagelige stativ (3), som hjeelper med at adskille den olie eller fedt, der
produceres under tilberedningsprocessen, og gor det lettere for varmen
at nd bunden af kurven.

«Justér indstillingen, temperaturen eller timeren, sa de passer til din
opskrift. Husk, at tiderne er taenkt som vejledning og vil afhange af
typen, kvaliteten og maengden af de anvendte fadevarer.

- Tryk pa knappen (10) for at teende for kurverummet i venstre side og
knappen (11) for at teende for kurverummet i hgjre side. Hvert rum er
adskilt, s smag og lugte ikke blandes.

«Den har 10 forudindstillede tilstande. Hvis du gnsker at bruge en fo-
rudindstillet tilstand skal du trykke pa knappen (2) for at veelge mellem:
pommes frites, fisk, rejer, okseked, svinekoteletter, pizza, dessert, kyl-
lingevinger, stegt kylling og grentsager.

« For at endre tilberedningstiden skal du trykke pa knappen (10) (11) for
at vaelge en eller begge kurve. Hvis du vil ndre tiden og temperaturen
skal du trykke pa knappen (5) og justere veerdierne med «+» 0 «-» knap-
perne (4)(3).

*Hvis du gnsker at tilberede med et forudindstillet program, skal du blot
veelge kurven ved at trykke pa (10)(11) og trykke pa knappen (2) for at
skifte tilstanden, indtil intet symbol blinker for noget program. Derpa
skal du manuelt veelge tiden og temperaturen (5).

«Tryk pa knappen (6) for at starte eller pause tilberedningsprocessen.
Under processen kan du @ndre temperaturen og tiden. Du kan ogsa
skifte programmet, men du ber ferst stoppe det nuvaerende program (6).

- Lysindikatorerne (7)(8) angiver at den tilsvarende funktion er aktiv (tem-
peratur og tid).

« Tryk pé knap (1) for at starte eller satte tilberedningen pé pause. Under
madlavningen kan du andre temperatur og tid.

- Programveerdierne kan kun aendres, nar frituregryden ikke er i brug. Tryk
pé pauseknappen (1), ikonet (3) blinker, nar du kan endre pa indstill-
ingen.

«Tryk og hold knap (1) nede for at slukke for enheden. Den indbyggede
ventilator forbliver midlertidigt taendt for at kele af. Den slukker efter
nogle sekunder.
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PROBLEML@SNING

Problem

Mulig lgsning

Mad Symbol Forudindstillet Forudinds- Bevaeg /
temperatur tillet tid rotér
(°c) (minutter)
Pommes frites W 200 20 \/
Fisk @ 200 18 X
Skaldyr ‘. 180 20
éj,,,o% X
Okseked @ 180 20 \/
Svinekote- e 180 25
letter @ \/
Pizza ey 200 20
9 X
Dessert 160 30
= X
Vinger @} 200 20 J
Kylling @ 200 35 X
Grgntsager @ 160 18 J

*Husk, at tiderne er teenkt som en vejledning og ofte vil afhange af type,
kvalitet og maengde.

TIPS OG ANBEFALINGER

« I nogle typer madlavning anbefales det at dreje eller flytte mad en eller
flere gange under processen.

+Undga at lade kurven vaere ude af frituregryden i mere end 20 sekunder,
mens du bruger den for at forhindre, at den bliver for kold.

+Hvis du ikke flytter visse fgdevarer, kan det medfore, at de ikke koger
jeevnt eller far dem til ikke at vaere knasende.

« Hvis kurven er for fuld, vil maden tage lzengere tid at lave mad og koge
ujeevnt.

+Selvom InnovaGoods® frituregryden er beregnet til madlavning uden
olie, anbefales det at tilsatte en eller to spiseskefulde olie til maden
for at ggre den spradere. Du kan bruge en spray eller sprayolie til et
bedre resultat.

+Nar du laver ked eller fisk, skal du ikke satte dem i frituregryden direk-
te fra kpleskabet. Det anbefales at tage dem ud af keleskabet ca. 20
minutter tidligt for at nd stuetemperatur, nar de skal lave mad.

+For at flytte, indseette eller fierne mad i frituregryden skal du bruge
redskaber, der ikke beskadiger kurvens non-stick lag.

+ Hvis du skal tilberede marinerede eller lignende fadevarer, skal du fgrst
draene dem, da for meget vaeske kan producere for meget rgg.

RENGORING

+ Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle af. Hvis du fjerner
kurven, afkgles den hurtigere.

* Renggr apparatet efter hver brug.

« Indersiden af kurven, stativet og indersiden af apparatet er belagt med
et non-stick lag. Brug ikke metalkogegrej eller slibende renggringsmate-
riale, da dette vil beskadige non-stick laget.

+Brug en fugtig klud til at renggre ydersiden af apparatet. Nedsaenk det
ikke i vand.

+ Tor alle dele, inden apparatet tages i brug igen.

« For steerkt indlejret fedt skal du bruge et specifikt anti-fedtprodukt efter
instruktionerne.

+Begge kurve (1) (6) kan vaskes i en opvaskemaskine med et neutralt
vaskemiddel.

Luftfrituregryden tandes ikke

« Kontroller, at kablet er tilsluttet

* Kontroller, at kurven er korrekt indsat

Kurven passer ikke korrekt

« Kontroller, at der ikke er overskyden-
de mad i det

* Kontroller, at der ikke er noget objekt
eller mad inde i kurvhullet

Hvid reg kommer ud af frituregryden

+ Madlavning fedtholdige fodevarer
kan forarsage hvid rog, dette er
normalt

« Under de forste par anvendelser kan
der forekomme noget hvidt rgg og en
vis lugt, hvilket er normalt

* Rengor frituregryden efter hver brug,
kontroller, at de gverste modstande
er rene

Sort reg kommer ud af frituregryden

+ Maden braender. Afbryd frituregryden,
og vent pa, at regen holder op med at
komme ud for at abne kurven

Fgdevarer er ikke kogt ordentligt

« Foreg tid og/eller temperatur. Undga
at overbelaste kurven med mad

Fadevarer er ikke kogt jaevnt

« Glem ikke at flytte mad, der kraever
det under madlavning

GARANTI OG SAT

+Denne enhed har 2 ars garanti med forbehold for preesentation af
kgbsfakturaen. Apparatet mé ikke beskadiges og skal veere anvendt
korrekt i overensstemmelse med brugsanvisningen.

« Garantien daekker ikke:

- Hvis enheden er blevet ramt, anvendes ud over sine evner, udsat
for fugt eller vaesker, samt eventuelle omstaendigheder kan

henfgres til misbrug.

- Hvis enheden er blevet manipuleret eller repareret af uautoriseret

personale.

- Slitage af dele pa grund af brug eller forbrugsstoffer.
« For at kontakte InnovaGoods tekniske support service, skal du skrive en
e-mail til: support@InnovaGoods.com
- Vi hjeelper dig gerne sa hurtigt som muligt.
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SV

INNEHALL

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+1 anvéndarmanual

+ 1 receptbok

+1 QR-magnet med online receptbok

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

- Effekt: 3400 W

+ Tvé korgar med kapacitet: 4 + 4 L

« Justerbar temperatur 60-200 °C

+ Timer: 60 minuter

+10 program

+ Non-stick interior

+ Pekskarm

DELAR

1. Korgar

2. Enhetens handtag

3. Bakre varmluftsutlopp
4. Pekskarm

5. Enhetens huvuddel

6. Avtagbart stall

OBSERVERA
+Innan du anvéander den hér enheten, lds den har anvandarmanual och
behall den for framtida rad.

INNAN DU ANVANDER FOR FORSTA GANGEN

+ Ta bort allt forpackningsmaterial.

+Rengor korgarna (1) och gallren (6) med varmt vatten, tval och en
icke-slipande svamp.

+ Rengor enhetens insida och utsida med en fuktig trasa.

+ VARNINGS

+De férsta gangerna den anvinds kan du mirka en karakteristisk lukt
som forsvinner efter att enheten har anvants ett antal ganger. Detta ar
helt normalt.

+ Den oljefria fritdsen InnovaGoods® varms vanligtvis upp under anvand-
ning. Detta ar normalt.

+ Séank inte ner enhetens kropp i vatten och tvatta den inte under kranen,
eftersom det finns elektriska komponenter inuti den.

+Undvik att sldppa in vatten eller andra vétskor i enheten, eftersom det
kan finnas risk for elektriska stotar.

- Medan enheten fungerar ska du inte tacka den 6vre delen (5) eller luftut-
loppet (3).

« Hall aldrig olja ver fritosen, eftersom det kan orsaka brand.

+Nar du tar bort korgen (1) kan den vara mycket varm. Fér att undvika
brannskador, hall bara i handtaget pa korgen (2).

- Ldgg inte behallare eller andra foremal som inte ar lampliga for ugnen
i korgen.

+ Anslut aldrig enheten till en extern timer eller ett fjarrkontrollsystem.

+Innan du ansluter enheten till eluttaget, kontrollera att den tillhandahall-
na energin &r lamplig for enhetens nominella effekt.

« Enheten ska anslutas till en jordad kontakt.

+ Placera aldrig enheten mot en vagg eller néra andra enheter. Ett utrym-
me pa minst 10 cm ska lamnas pa baksidan av enheten. Placera inte
foremal ovanpa enheten.

« Var sarskilt forsiktig nar du oppnar korgen under tillagningsprocessen,
eftersom den blir mycket varm och kan orsaka brannskador.

+ Oil-free Fryer InnovaGoods® bor dvervakas medan den &r i drift.

+ Under tillagningsperioden kommer enheten att avge varme vid hog tem-
peratur fran luftutioppet (3). Undvik att komma néra varmluftsutloppet
nar du anvander fritésen.

+ Om enheten slapper ut rék, koppla ur den omedelbart och flytta dig bort
fran den.

+ Denna enhet &r lamplig for hushallsbruk. Den &r inte 1amplig for anvéand-
ning i professionella installningar.

+ Koppla alltid ur enheten fran elférsorjningen efter anvandning.

« Efter anvéandning, vanta minst 30 minuter tills enheten har svalnat innan
du rengor eller hanterar den.

+Denna enhet har inte utformats for att hanteras av barn eller personer
med fysiska eller begransande funktionshinder savida de inte 6vervakas
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av en vuxen som &r ansvarig for deras sakerhet.

«Andra inte enheten eller nigon av dess komponenter. Om enheten,
delarna eller kabeln verkar vara defekta eller inte fungerar korrekt,
anvand dem inte eller forsck att reparera dem. Detta bor goras av en
kvalificerad tekniker.

Denna enhet ar inte hushallsavfall. For att atervinna den, folj

géllande miljobestammelser. Kassera denna enhet i enlighet

med europeiskt direktiv 2002/96/EG. Informera dig sjélv om
mmmmm och folj lokala atervinningslagar for elektriska och elektroniska
enheter. Slang inte denna enhet med hushallsavfallet. Att folja dessa
instruktioner hjélper till att forhindra negativa konsekvenser for manni-
skors halsa och miljon.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING

+Placera OQil-free Fryer InnovaGoods® pa en plan, stabil och vdrme-
besténdig yta.

« Anslut kontakten till en stromforsorjning.

- Ldgg maten du vill laga i korgen. Anvandning av det avtagbara stéllet (3)
rekommenderas for att separera oljan eller fettet som produceras under
tillagningsprocessen och for att gora det mdjligt for varmen att komma
till den nedre delen av korgen.

« Justera installningen, temperaturen eller timern i enlighet med receptet
du ska férbereda. Ténk pa att tiderna &r avsedda som en guide och ofta
beror pa typ, klass och méngd livsmedel som anvénds.

= Tryck pa knappen (10) for att sla pa korgfacket pa vénster sida och
knappen (11) for att sla pa korgfacket pa hoger sida. Varje fack ar sep-
arat, sa smaker och lukter blandas inte.

«Den har 10 férinstéllda ldgen. Om du vill anvanda ett forinstallt lage
trycker du pa knappen (2) for att valja mellan: chips, fisk, rakor, notbiff,
flaskkotletter, pizza, desserter, kycklingvingar, grillad kyckling och grén-
saker.

- For att dndra tillagningsvardena, tryck pa knappen (10) (11) for att vélja
en eller bada korgarna. For att dndra tid och temperatur, tryck pa knap-
pen (5) och justera vardena med knapparna «+» 0 «-» (4)(3).

+0m du vill laga mat utan ett forinstllt program valjer du bara korgen
genom att trycka pa (10) (11) och trycka pa knappen (2) for att andra
lage tills ingen indikator blinkar for nagot program. Valj sedan tid och
temperatur manuellt (5).

«Tryck pa knappen (6) for att starta eller pausa tillagningsprocessen.
Under processen kan du dndra temperatur och tid. Du kan ocksa &ndra
programmet, men du bor stoppa det aktuella programmet forst (6).

- Ljusindikatorerna (7)(8) indikerar att motsvarande funktion ar aktiv
(temperatur och tid).

- Tryck pa knappen (1) for att starta eller pausa tillagningen. Under tilla-
gningen kan du dndra temperatur och tid.

« Programvardena kan endast dndras om fritdsen inte anvénds. Tryck pa
pausknappen (1), ikonen (3) blinkar nar det ar majligt att @ndra lage.

= Tryck och hall ned knappen (1) for att stanga av enheten. Den inre
flakten kommer tillfalligt att vara igang for att underlatta kylning. Den
kommer att stangas av efter nagra sekunder.
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PROBLEMLOSNINGAR

Problem Mjlig losning

Mat Symbol Forinstalld Forins- Flytta /
temperatur talld tid rotera
(°c) (minuter)
Pommes frites W 200 20 \/
Fisk @ 200 18 X
Fisk och (- 180 20
skaldjur “r X
Nitkott biff @ 180 20 J
Flaskkotletter @ 180 25 \/
Pizza o) 200 20 X
v
Desserter 160 30
= X
Vingar @} 200 20 J
Kyckling @ 200 35 X
Gronsaker @ 160 18 J

Fritosen slas inte pa « Kontrollera att kabeln &r ansluten

« Kontrollera att korgen har satts
in korrekt

Korgen gar inte in ordentligt - Kontrollera det inte &r fér mycket

mat i den

« Kontrollera om det finns ett féremal
eller en bit mat i gapet for korgen

Vit rok kommer ut ur fritésen « Att laga fet mat kan orsaka vit rok.

Detta &r normalt.

« Under de farsta anvéndningsomrade-
na kan en del vit rok och en viss lukt
produceras. Detta ar normalt.

« Rengdr fritosen efter varje anvand-
ning. Kontrollera att motstanden
hégst upp pa enheten &r rena.

Svart rok kommer ut ur fritosen « Maten brinner. Koppla bort fritdsen
och vénta tills réken slutar komma ut

innan du 6ppnar korgen.

Maten tillagas inte ordentligt « Oka tiden och/eller temperaturen.
Undvik att overbelasta korgen

med mat.

*Ténk pa att tiderna ar avsedda som en guide och ofta beror pé typ, klass
och méngd av livsmedel.

RAD OCH REKOMMENDATIONER

+ Med vissa typer av matlagning rekommenderas att vanda eller flytta mat
en eller tva ganger under tillagningsprocessen.

+Undvik att Iamna korgen utanfor fritosen i mer @n 20 sekunder medan
den anvénds, for att forhindra att den svalnar for mycket.

+ Flytta inte vissa livsmedel, eftersom det kan innebéra att de inte lagar
mat enhetligt eller att de inte blir krispiga.

+ Om korgen &r verfylld tar maten langre tid att laga mat och blir ojamnt
tillagad.

+ Aven om Fryer InnovaGoods® &r utformad fér att laga mat utan olja, att
ldgga en eller tva skedar olja Gver maten rekommenderas fér att géra
den krispig. En sprutolja eller sprayolja kan anvéandas for battre resultat.

+Nar du lagar kétt eller fisk, lagg dem inte i fritosen direkt fran kylen.
Innan du lagar mat rekommenderas att du lamnar kott eller fisk ur kylen
i 20 minuter for att komma till rumstemperatur.

+Use redskap som inte skadar non-stick-beldggningen pa korgen for att
flytta, sétta in eller ta bort mat i fritosen.

+Nar du lagar marinerade eller liknande livsmedel, tom dem i forvag, eft-
ersom Gverskott av vétska kan producera for mycket rok.

RENGORING

+ Dra ur kontakten frén strémférsarjningen och |4t enheten svalna. Om du
tar bort korgen kommer den att svalna snabbare.

+ Rengdr enheten efter varje anvandning.

« Insidan av korgen, stéllet och enhetens inre ar tackta med en non-stick
belaggning. Anvénd inte koksredskap av metall eller slipande rengdring-
smedel eftersom det kommer att skada non-stick-belaggningen.

+ Anvand en fuktig trasa for att rengdra enhetens utsida. Sank inte ner
den i vatten.

+ Torka alla delar innan du anvander enheten igen.

«For kraftigt tackt fett, anvand en specifik fettskyddsprodukt och folj
instruktionerna.

+ De fulla korgarna (1) (6) kan tvéttas i diskmaskin med ett neutralt tvatt-
medel.

Maten kokar inte jamnt + GIom inte att vanda mat som kréver

vandning under tillagningen.

GARANTIOCHTA

«Denna enhet har 2 ars garanti under férutséttning att inkopskvittot finns.
Enheten ska inte ha nagra brister och maste ha anvants pa ratt satt gen-
om att folja bruksanvisningen.

« Garantin tacker inte enheten:

- Om den har knackats, anvénts utover sin kapacitet, har den
utsatts for vatskor eller fuktighet, liksom alla andra omstén
digheter som kan hanforas till felaktig anvandning.

- Om det har hanterats eller reparerats av obehdrig personal.

- Fran slitage pa bitarna fran anvandning eller fran livsmedel.

« For att kontakta InnovaGoods Technical Assistance Service, skicka ett
e-postmeddelande till: support@InnovaGoods.com
« Vi hjélper dig gérna s& snabbt som mdjligt.
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SISALTO

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+ 1 kéyttoohje

+ 1 reseptikirja

+ 1 QR-magneetti verkkoreseptikirjalla

TEKNISET TIEDOT

+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
+Teho: 3400 W

« Kaksi koria, joiden tilavuus: 4 + 4 L
+ Sdddettava lampotila 60-200 °C

+ Ajastin: 60 min

+10 ohjelmaa

« Tarttumaton sis@puoli

+ Kosketusnaytto

OSAT

1. Korit

2. Laitteen kahva

3. Kuuman ilman takaulostulo
4. Kosketusnaytto

5. Laiterunko

6. Irrotettava ritild

HUOMIO
+Ennen kuin kaytat laitetta, lue ndma kéyttdohjeet ja sdilytd ne
myohempaa kayttod varten.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

+ Poista kaikki pakkausmateriaalit.

+Puhdista korit (1) ja ritilat (6) kuumalla vedelld, pesuaineella ja
hankaamattomalla pesusienelld.

+ Puhdista laitteen sisdpuoli ja ulkopuoli kostealla liinalla.

VAROITUKSET

+ Muutamalla ensimmdiselld kayttokerralla saatat huomata erikoisen ha-
jun, joka haviaa, kun laitetta kaytetaan useita kertoja. Tdma on taysin
normaalia.

+ Oljyton rasvakeitin InnovaGoods® yleensé lampenee kéyton aikana.
Tama on normaalia.

+ Al4 upota laitteen runkoa veteen élaka pese sité vesihanan alla, silla sen
sisélla on sahkdkomponentteja.

«Valtd paastamasta vettd tai muita nesteitd laitteeseen, silld siitd voi
koitua sahkoiskun vaara.

+ Kun laite on kédynniss3, ala peité yldosaa (5) tai ilmanpoistoaukkoa (3).

« Al4 koskaan kaada 6ljya rasvakeittimen palle, koska se voi aiheuttaa
tulipalon.

+Kun irrotat koria (1), se voi olla erittdin kuuma. Palovammojen
valttamiseksi pida koria vain sen kahvasta (2).

+ Al4 laita koriin astioita tai muita esineitd, jotka eivét sovellu uuniin.

+ Al4 koskaan liita laitetta ulkoiseen ajastimeen tai kauko-ohjainjarjest-
elmaan.

+ Ennen kuin liitét laitteen sahkoverkkoon, tarkista, ettd syotetty energia
vastaa laitteen nimellistehoa.

« Laite tulee liittda maadoitettuun pistokkeeseen.

+ Ald koskaan aseta laitetta seindé vasten tai ldhelle muita laitteita. Lait-
teen takaosaan tulee jattdd vahintddn 10 cm tilaa. Ald aseta esineité
laitteen padlle.

+ Ole erityisen varovainen, kun kasittelet koria kypsennyksen aikana, kos-
ka se on erittdin kuuma ja voi aiheuttaa palovammoja.

+Oljytontd rasvakeitintd InnovaGoods® tulee valvoa sen ollessa
kaytossa.

+ Kypsennysjakson aikana laite padstda erittdin kuumaa ilmaa ilman-
poistoaukosta (3). Valtd menemastd kuuman ilman poistoaukon Ighelle
rasvakeittimen kdyton aikana.

+ Jos laitteesta tulee savua, irrota se valittomasti ja siirry poispéin.

« Sopii kotitalouskayttoon. Se ei sovellu ammattikayttoon.

« Irrota laite aina sahkdverkosta kayton jalkeen.

+ Odota kayton jalkeen vahintddn 30 minuuttia, jotta laite jaahtyy, ennen
kuin puhdistat tai kasittelet sita.

+ Tatd laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai rajoitetusti vam-
maisten henkildiden késiteltavaksi, ellei heidan turvallisuudestaan vas-
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taava aikuinen valvo heita.

« Ald muokkaa laitetta tai mitén sen osia. Jos laite, osat tai kaapeli vai-
kuttavat viallisilta tai eivat toimi oikein, &ld kayta niitd tai yritd korjata
niita. Taman saa tehda pateva teknikko.

amd laite ei ole kotitalousjatetta. Noudata voimassa olevia

ymparistomaarayksia laitteen kierrattamiseksi. Havita tama

laite EU-direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Ota selvda sdh-
mmmmm ko- ja elektroniikkalaitteiden paikallisista kierratyslaeista ja
noudata niita. Ald havita tata laitetta kotitalousjatteen mukana. Naiden
ohjeiden noudattaminen auttaa ehkdisemaén kielteisid seurauksia ih-
misten terveydelle ja ymparistolle.

KAYTTOOHJEET

«Aseta oljyton rasvakeitin InnovaGoods® tasaiselle, vakaalle ja lam-
mdnkestavalle pinnalle.

- Liité pistoke virtaldhteeseen.

- Aseta koriin ruoka, jonka haluat valmistaa. Irrotettavan ritilan (3) kaytto
on suositeltavaa, jotta kypsennysprosessin aikana syntyva oljy tai rasva
erottuu ja |lampo paasee korin alaosaan.

« Saddd asetus, lampoatila tai ajastin kdyttamasi reseptin mukaan. Otathan
huomioon, ettd annetut ajat ovat vain ohjeellisia ja usein k [
riippuu kéytettyjen ruoka-aineiden lajista, laadusta ja maarasta.

-Paina painiketta (10) kytkedksesi pddlle vasemman puoleisen ko-
rilokeron ja painiketta (11) kytkedksesi korilokeron paalle oikealla
puolella. Jokainen lokero on erillinen, joten maut ja tuoksut eivat se-
koitu.

- Laitteessa on 10 esiasetettua tilaa. Jos haluat kdyttdd esiasetettua
tilaa, paina painiketta (2) valitaksesi seuraavista vaihtoehdoista:
perunalastut, kala, katkaravut, naudanpihvi, porsaankyliykset, pizza,
jalkiruoat, kanansiivet, kanapaisti ja vihannekset.

«Voit muuttaa laitteen ruoanvalmistustoimintoja painamalla painiketta
(10) (11) valitaksesi yhden tai molemmat korit. Kellonajan ja ldmpatilan
muuttamiseksi paina painiketta (5) ja sdadd arvoja «+» tai «» painik-
keilla (4) (3).

+Jos haluat valmistaa ruoan ilman esiasetettua ohjelmaa, valitse vain
kori painamalla (10) (11) ja paina painiketta (2) vaihtaaksesi tilaa,
kunnes minkdan ohjelman merkkivalo ei vilku. Valitse sitten manuaa-
lisesti aika ja lampdtila (5).

« Paina painiketta (6) ruoanvalmistusprosessin kdynnistamiseksi tai kes-
keyttamiseksi. Prosessin aikana voit muuttaa lampatilaa ja aikaa. Voit
my0s muuttaa ohjelmaa, mutta sinun tulee ensin pysédyttda nykyinen
ohjelma (6).

= Merkkivalot (7) (8) osoittavat, ettd vastaava toiminto on aktiivinen
(lampdtila ja aika).

«Paina painiketta (1) aloittaaksesi tai tauottaaksesi kypsennyksen. Ky-
psennyksen aikana voit muuttaa lampétilaa ja aikaa.

« Ohjelma-asetuksia voi muuttaa vain silloin, kun laite ei ole paalld. Paina
tauotuspainiketta (1), merkkivalo (3) vilkkuu, kun asetuksen muutos on
mahdollinen.

« Paina ja pidd alhaalla painiketta (1) samm i laitteen. Sisatuul
tin pysyy paalla tilapaisesti laitteen viilentamiseksi. Se sammuu muuta-
man sekunnin paasta.

Qe
g2 T LT PO
o llaw: fom” o
5 ¢ o

® ©
b 6 b & b b



Ruoka-aine- Symboli Esiasetettu Esiasete- Liikuttele/
kset lampéatila ttu aika kaanna
(°c) (minuutit)

ONGELMIEN RATKAISEMINEN

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Perunalastut 200 20

~

Kala @ 200 18

Iimakeitin ei kytkeydy paalle - Tarkista, ettd kaapeli on kytketty

« Tarkista, ettd kori on asetettu oikein

« Tarkista, ettei siind ole liikaa ruokaa

(e 180 20 « Tarkista, onko korin raossa esinetta
éj”% tai pala ruokaa
Naudanpihvi 180 20 Rasvakeittimesti tulee valkoista « Rasvaisten ruokien kypsennys voi
@ savua aiheuttaa valkoista savua. Taméd on
normaalia.
Porsaankyl- 7 180 25
jykset @ * Muutaman ensimmaisen kéyttoke-
rran aikana saattaa muodostua
Pizza <o) 200 20 valkoista savua ja pientd hajua.

Jalkiruoat 160 30

Kana 200 35

X NI X[ XN /N[X (X

Témé on normaalia.

« Puhdista rasvakeitin jokaisen kayton
jalkeen. Tarkista, ettd laitteen
yldosassa olevat vastukset ovat
puhtaat.

Rasvakeittimestd tulee mustaa * Ruoka palaa. Sammuta rasvakeitin
savua ja odota, kunnes savuaminen lakkaa,
ennen kuin avaat korin.

Vihannekset 160 18

/
S
Kanansiivet @} 200 20
@)
@

<

Ruoka ei kypsy kunnolla « Lis#d aikaa ja/tai lampdtilaa. Valta

tayttdmasta koria liikaa ruoalla.

*Huomioithan, ettd ilmoitetut ajat ovat vain ohjeellisia ja kypsennysaika
riippuu usein ruoka-aineen lajista, tyypistd ja maarasta.

NEUVOT JA SUOSITUKSET

- Joissakin kypsennystyypeissd on suositeltavaa kaantaa tai siirtad ruo-
kaa kerran tai kahdesti kypsennysprosessin aikana.

+Vilta jattamastd koria rasvakeittimen ulkopuolelle yli 20 sekunniksi
kayton aikana, jotta se ei jaahtyisi liikaa.

« Al siirré tiettyjd ruokia, koska tdmd voi johtaa siihen, etté ne eivat kypsy
tasaisesti tai ne eivat muutu rapeiksi.

+ Jos kori on liian tdynnd, ruoan kypsyminen kestaa kauemmin ja se ky-
psyy epétasaisesti.

+Vaikka rasvakeitin InnovaGoods® on suunniteltu kypsentdamaan ilman
6ljyd, on suositeltavaa liséta yksi tai kaksi lusikallista 6ljyd ruoan péille,
jotta se tulee rapeaksi. Parempien tulosten saavuttamiseksi voidaan
kayttaa sumutinta tai suihkedljya.

+Kun kypsennt lihaa tai kalaa, dla laita niita rasvakeittimeen suoraan
jadkaapista. Ennen kypsennysta on suositeltavaa ottaa liha tai kala pois
jadkaapista 20 minuutiksi huoneenlampdon.

+Kéytd astioita, jotka eivat vahingoita korin tarttumatonta pinnoitetta,
kun siirrat, asetat tai poistat ruokaa rasvakeittimesta.

+ Kun valmistat marinoituja tai vastaavia ruokia, valuta ne etukateen, kos-
ka ylimaarainen neste voi tuottaa lilkaa savua.

PUHDISTUS

+ Irrota pistoke virtaldhteestd ja anna laitteen jaghtya. Korin poistaminen
auttaa sitd jaahtymaan nopeammin.

+ Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen.

« Korin sisapuoli, ritild ja laitteen sisdpuoli on p&allystetty tarttumattomal-
la pinnoitteella. Ald kdytd metallisia keittiévalineits tai hankaavia puh-
distusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

+ Puhdista laitteen ulkopuoli kostealla liinalla. Ald upota veteen.

+ Kuivaa kaikki osat ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.

+ Jos rasva on voimakkaasti kerrostunut, kdyta erityistd rasvanpoistotuo-
tetta ja noudata sen ohjeita.

+ Kokonaiset korit (1) (6) voidaan pesté astianpesukoneessa miedolla
astianpesuaineella.

Ruoka ei kypsy tasaisesti « A4 unohda ki#ntad ruokia, jotka
vaativat kaantamista kypsennyksen

aikana.

TAKUU JA TEKNINEN TUKI
« Télld laitteella on 2 vuoden takuu ostokuitin mukaan. Laitteessa ei saa
olla vikoja, ja sitd on kdytettava asianmukaisesti ohjekirjan mukaisesti
« Takuu ei kata laitetta:
- Jos sitd on kolhittu, kdytetty yli kapasiteettinsa, se on
altistunut nesteille tai kosteudelle sekd muille olosuhteille,

- Jos valtuuttamaton henkild on kasitellyt tai korjannut sen.
- Kéytosta tai elintarvikkeista johtuvaa osien normaalia kulumista.
«Ota yhteyttd InnovaGoodsin tekniseen tukipalveluun ldhettamalla sah-
kdpostia osoitteeseen: support@InnovaGoods.com
« Autamme sinua mielellamme mahdollisimman nopeasti.
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TURINYS

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+ 1 instrukcijy vadovas

+ 1 recepty knyga

+1 QR magnetas su internetine recepty knyga

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

- Galia: 3400 W

+ Du krepseliai, kuriy talpa 4 + 4 L

+ Reguliuojama temperatiira 60-200 °C
+ Laikmatis: 60 min

+10 programy

« Nelimpantis vidaus pavirsius

+ Jutiklinis ekranas

DALYS

1. KrepSeliai

2. Jrenginio rankena

3. Galiné karsto oro i$leidimo anga
4. Jutiklinis ekranas

5. Jrenginio korpusas

6. Nuimamas stovas

DEMESIO
« Prie$ naudodami §j prietaisa perskaitykite $ig naudojimo instrukcijg ir
i§saugokite jg blisimiems patarimams.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

+ Nuimkite visas pakavimo medZiagas.

- Nuplaukite krepsius (1) ir groteles (6) karstu vandeniu, muilu ir minksta
kempine.

+ Prietaiso vidy ir iSore valykite drégna $luoste.

JSPEJIMAI

+ Pirmuosius kelis kartus naudojant prietaisg gali bati juntamas badin-
gas kvapas, kuris iSnyks prietaisg panaudojus keleta karty. Tai visiskai
normalu.

+ Naudojimo metu “Fryinn Double 8000 InnovaGoods®" paprastai jkaista.
Tai normalu.

+ Nemerkite prietaiso korpuso j vandenj ir neplaukite jo po ¢iaupu, nes jo
viduje yra elektriniy komponenty.

« Neleiskite j prietaisg patekti vandeniui ar kitiems skysCiams, nes gali
kilti elektros smigio pavojus.

+ Kol prietaisas veikia, neuzdenkite virSutinés dalies (5) arba oro i§leidimo
angos (3).

+ Niekada nepilkite aliejaus ant keptuvés, nes tai gali sukelti gaisra.

«1Simant krepsj (1), jis gali biti labai karstas. Kad isvengtuméte nude-
gimy, krepsj laikykite tik uz rankenos (2).

+ Nedékite j krepsj indy ar kity daikty, kurie netinka orkaitei.

+Niekada neprijunkite prietaiso prie iSorinio laikmacio arba nuotolinio
valdymo sistemos.

+ Pries$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo, patikrinkite, ar tiekiama
energija atitinka vardine prietaiso galia.

+ Prietaisas turi biti prijungtas prie jzeminto kistuko.

« Niekada nestatykite prietaiso prie sienos ar $alia kity prietaisy. Prie pri-
etaiso galinés dalies turi bti paliktas bent 10 cm tarpas. Nedékite ant
prietaiso virSaus jokiy daikty.

+ Bkite ypac atsargiis, kai kepimo proceso metu prieinate prie krepsio,
nes jis bus labai karstas ir gali sukelti nudegimus.

« “Fryinn Double 8000 InnovaGoods®" reikia stebéti, kol ji veikia.

+ Kepimo metu prietaisas i$ oro isleidimo angos (3) skleis aukstos tem-
peratiros Siluma. Naudodami keptuve venkite artintis prie karsto oro
i§leidimo angos.

« Jei prietaisas skleidzia diimus, nedelsdami atjunkite jj nuo elektros tin-
klo ir pasitraukite nuo jo.

- Sis prietaisas tinka naudoti buityje. Jis netinka naudoti profesionalioje
aplinkoje.

+ Po naudojimo visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

+ Po naudojimo palaukite bent 30 minuciy, kol prietaisas atvés, pries valy-
dami ar tvarkydami jj.

+Sis prietaisas neskirtas naudoti vaikams arba zmonéms su fizine ar
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ribota fizine negalia, i§skyrus atvejus, kai juos priZilri uz jy sauguma
atsakingas suauges asmuo.

«+ Nemodifikuokite prietaiso ar bet kurios jo sudedamosios dalies. Jei
atrodo, kad prietaisas, jo dalys ar laidas yra sugede arba veikia netinka-
mai, nenaudokite jy ir nebandykite taisyti. Tai turéty atlikti kvalifikuotas
specialistas.

Sis prietaisas néra buitinés atliekos. Norédami jj perdirbti,

laikykités galiojanciy aplinkosaugos taisykliy. S prietaisg utili-

zuokite laikydamiesi Europos direktyvos 2002/96/EB reikalavi-
mmmm my. Susipazinkite su vietiniais elektros ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo jstatymais ir jy laikykités. NeiSmeskite Sio prietaiso kartu
su buitinémis atliekomis. Siy nurodymy laikymasis padés isvengti nei-
giamy pasekmiy Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

«“Fryinn Double 8000 InnovaGoods®" pastatykite ant lygaus, stabilaus ir
kars¢iui atsparaus pavirsiaus.

« Prijunkite kistuka prie maitinimo $altinio.

« | krep§j jdékite maista, kurj norite kepti. Rekomenduojama naudoti nui-
mama stova (3), kuris padeda atskirti kepimo metu susidarius;j aliejy ar
riebalus ir leidZia Silumai patekti j apatine krepselio dalj.

«Nustatykite nustatymus, temperatiirg arba laikmatj pagal ruosiama
recepta. Atminkite, kad laikas yra orientacinis ir daznai priklausys nuo
naudojamy maisto produkty rasies, klasés ir kiekio.

- Paspauskite mygtuka (10), kad jjungtuméte krepsio skyriy kairéje
puséje ir mygtuka (11), kad jjungtumeéte krepsio skyriy desinéje puséje.
Kiekvienas skyrius yra atskiras, todél skoniai ir kvapai nesimaiso.

«Yra 10 i$ anksto nustatyty rezimy. Jei norite naudoti i$ anksto nustatyta
rezima, paspauskite mygtuka (2), kad pasirinktuméte traskuciy, Zuvies,
kreveciy, jautienos kepsnio, kiaulienos kotlety, picos, deserty, vistienos
sparneliy, keptos vistienos ir darzoviy rezima.

«Norédami pakeisti kepimo biida, paspauskite mygtuka (10) (11), kad
pasirinktuméte vieng arba abu krepselius. Norédami pakeisti laikg ir
temperatira, paspauskite mygtuka (5) ir sureguliuokite reiksmes «+»
arba «» mygtukais (4) (3).

« Jei norite gaminti be i§ anksto nustatytos programos, tiesiog pasirinkite
krepselj paspausdami (10) (11) ir paspauskite mygtuka (2), kad pakeis-
tuméte rezima, kol nebemirksés né vienos programos indikatorius. Tada
rankiniu biidu pasirinkite laika ir temperatirg (5).

+Norédami pradéti arba pristabdyti gaminimo procesa, paspauskite
mygtuka (6). Proceso metu galite keisti temperatiirg ir laika. Taip pat
galite pakeisti programa, bet pirmiausia sustabdykite esama programa
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+ Sviesos indikatoriai (7) (8) rodo, kad atitinkama funkcija aktyvi (tem-
peratra ir laikas).

+Norédami pradéti arba pristabdyti maisto ruosima, paspauskite
mygtuka (1). Gaminimo metu galite keisti temperatiirg ir laika.

« Programos reikSmes galima keisti tik tada, kai keptuvé nenaudojama.
Paspauskite pauzés mygtuka (1), piktograma (3) pradés mirkséti, kai
bus galima keisti rezima.

- Paspauskite ir palaikykite mygtuka (1), kad prietaisas iSsijungty. Vidinis
ventiliatorius laikinai liks jjungtas, kad biity lengviau atvésinti prietaisa.
Jis issijungs po keliy sekundziy.
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*Nepamirskite, kad nurodytas laikas yra orientacinis ir daznai priklauso
nuo maisto produkty rusies, klasés ir kiekio.

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

+ Gaminant kai kuriuos patiekalus rekomenduojama juos vieng ar du kar-
tus apversti arba perkelti  kitg vieta.

+Kad krepselis per daug neatvésty, venkite jj palikti uz keptuvés riby ilg-
iau nei 20 sekundziy.

+ Nejudinkite tam tikry maisto produkty, nes dél to jie gali iSkepti netoly-
giai arba netapti traskis.

«Jei krepselis bus perpildytas, maistas keps ilgiau ir bus nevienodai
iSkepes.

+Nors “InnovaGoods®" gruzdintuvé sukurta taip, kad maistas bity
ruosiamas be aliejaus, rekomenduojama ant maisto produkty jpilti
vieng ar du Saukstus aliejaus, kad jie tapty traskds. Siekiant geresniy
rezultaty, galima naudoti purkstuva arba purskiama aliejy.

+ Kepdami mésa ar Zuvj, nedékite jy j keptuve tiesiai i$ Saldytuvo. Prie§
kepant mésg ar zuvj rekomenduojama 20 minuciy palikti $aldytuve, kad
ji jgauty kambario temperatira.

+Maistui perkelti, jdéti ar iSimti i$ keptuvés naudokite jrankius, kurie
nepazeisty nelimpancios krepselio dangos.

+ Gamindami marinuotus ar panasius maisto produktus, pries tai juos
nusausinkite, nes dél skyscio pertekliaus gali susidaryti per daug duamy.

VALYMAS

+ IStraukite kiStuka i$ elektros tinklo ir leiskite prietaisui atvésti. ISéme
krepSelj padésite jam greiCiau atvesti.

« I3valykite prietaisa po kiekvieno naudojimo.

+ Krepselio vidus, stovas ir prietaiso vidus padengti nelimpancia danga.
Nenaudokite metaliniy maisto ruosimo jrankiy ar abrazyviniy valymo
priemoniy, nes tai pazeis nepridegancig danga.

+ Prietaiso iSore valykite drégna $luoste. Nemerkite jo j vanden;.

+ Prie$ vél naudodami prietaisa, nusausinkite visas dalis.

«Stipriai  jsisenéjusiems riebalams pasalinti naudokite specialia
priemone nuo riebaly ir laikykités jos nurodymy.

+ Pilnus krepselius (1) (6) galite plauti indaplovéje neutraliu plovikliu.

Maistas Zenklas Nustatyta Nustatytas Pakeisti / PROBLEMU SPRENDIMAS
temperatiira laikas pasukti
(°c) (minuteés) Problema Galimas sprendimas
TraSkuéiai W 200 20 \/ Oro g « Patikrinkite, ar laidas yra
« Patikrinkite, ar teisingai jdétas
Zuvis @ 200 18 X krepelis
Selis tinkamai « Patikrinkite, ar krepSelyje néra per
Jiiros gérybés /@”?% 180 20 X daug maisto
7
« Patikrinkite, ar j krep3elio tarpa
Kepsnys 180 20 nepateko koks nors daiktas arba
@ \/ maisto gabalélis.
Kiaulienos @ 180 25 IS gruzdintuvés riksta balti dimai « Kepant rieby maistg gali atsirasti
Sonkauliukai — \/ balty dimy. Tai normalu.
Pica <o) 200 20 X * Per kelis pirmuosius naudojimo
V4 kartus gali atsirasti balty dimy ir
tam tikras kvapas. Tai normalu.
Desertai 160 30
<é> X « Po kiekvieno naudojimo isvalykite
keptuve. Patikrinkite, ar prietaiso
Sparneliai @} 200 20 J virSuje esantys rezistoriai yra $varis.
IS gruzdintuvés riksta juodi dimai * Maistas dega. Prie$ atidarydami
Vistiena 200 35 keptuve atjunkite ir palaukite, kol
@ X nustos verztis dmai.
DarZovés @ 160 18 J Maistas kepa netinkamai « Padidinkite laika ir (arba) tempera-
tiirg. Neperkraukite krepselio maisto

produktais.

Maistas kepa netolygiai

« Nepamirskite apversti maisto
produkty, kuriuos kepant reikia
apversti.

GARANTIJA IR TECHNINES PAGALBOS TARNYBA
- Siam prietaisui suteikiama 2 mety garantija, jei pateikiamas pirkimo
kvitas. Prietaisas turi bti be trikumy ir turi bati tinkamai naudojamas

laikantis instrukcijy vadovo.
« Garantija netaikoma prietaisui:

- Jei jis buvo dauztas, naudotas virsijant savo pajégumus,
veikiamas skysciy ar drégmés, taip pat bet kokiomis kitomis
aplinkybémis, susijusiomis su netinkamu jo naudojimu.

- Jei su prietaisu dirbo arba jj remontavo nejgalioti darbuotojai.

- Nuo daliy nusidévéjimo naudojant arba nuo maisto produkty.

+Norédami susisiekti su “InnovaGoods” techninés pagalbos tarnyba,
siyskite el. laiskg adresu: support@InnovaGoods.com.
« Mes mielai padésime jums kuo greiciau.
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INNHOLD

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+1 Bruksanvisning

+ 1 oppskriftsbok

+1 QR-magnet med oppskriftsbok pa nett

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

- Effekt: 3400 W

« To kurver med volum: 4 + 4 L

« Justerbar temperatur fra 60 til 200 °C
+ Tidsur: 60 min

+10 programmer

+ Ikke-klebende innside

+ Bergringsskjerm

DELER

1. Kurver

2. Apparatets handtak
3. Varmluftsuttak bak
4. Bergringsskjerm

5. Apparat-delen

6. Avtakbar rist

MERK
- Les denne bruksanvisningen fgr du bruker apparatet, og ta vare pa den
for fremtidig referanse.

FOR FORSTE GANGS BRUK

+ Fjern all emballasjemateriale.

*Rengjor kurvene (1) og ristene (6) med varmt vann, sape og en svamp
som ikke riper.

+ Rengjor apparatet pa innsiden og utsiden med en fuktig klut.

ADVARSLER

+ De forste gangene du bruker apparatet kan du merke en karakteristisk
lukt som vil forsvinne etter hvert, noe som er helt normalt.

+Hele den oljefrie frityrkokeren InnovaGoods® varmes opp under bruk.
Dette er normalt.

« lkke senk apparatet ned i vann eller vask den under springen, da den
inneholder elektriske komponenter.

+Unngd at det kommer vann eller annen vaeske inn i apparatet. Det kan
fare til elektrisk stot.

- Ikke dekk til den gvre delen (5) eller luftuttaket mens apparatet er i drift.
3).

+ Hell aldri olje pé frityrkokeren, da det kan forarsake brann.

+Kurven (1) kan veere veldig varm nar du tar den ut. Hold kun i handtaket
(2) pa kurven for & unnga brannskader.

« Ikke legg beholdere eller andre ikke-ovnssikre gjenstander i kurven.

+ Koble aldri apparatet til et eksternt tidsur eller fjernkontroll.

« For du kobler apparatet til det elektriske nettverket, sjekk om strammen
som tilfgres er tilstrekkelig for apparatets nominelle effekt.

« Apparatet ma kobles til en jordet stikkontakt.

+ Plasser aldri apparatet mot veggen eller i naerheten av andre apparater.
Bak apparatet skal det veere et mellomrom pa minst 10 cm. lkke plasser
gjenstander oppa apparatet.

« Veer ekstra forsiktig nar naermer deg kurven under tilberedningsproses-
sen. Den vil veere sveert varm og kan forarsake brannskader.

+Den oljefrie frityrkokeren InnovaGoods® ma veere under tilsyn mens
den eri drift.

+ Under tilberedningsperioden vil apparatet avgi varme med hgy tempera-
tur fra luftuttaket (3). Unnga a komme neer varmluftsuttaket mens du
bruker frityrkokeren.

+Hvis apparatet avgir rgyk, trekk ut stepselet umiddelbart og fjern deg
fra apparatet.

+ Dette apparatet er egnet for husholdningsbruk. Ikke egnet for profes-
jonelle formal.

+ Koble alltid apparatet fra strgmnettet etter bruk.

+For du rengjer eller handterer apparatet etter bruk, ma du vente i minst
30 minutter til det har kjglt seg ned.

+ Dette apparatet er ikke designet for & brukes av barn eller personer med
begrensede fysiske eller mentale evner, med mindre de er under tilsyn
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av en voksen som er ansvarlig for sikkerheten.

«Ikke modifiser apparatet eller noen av komponentene. Hvis apparatet,
delene eller ledningen ser ut til & veere defekte eller ikke fungerer som
de skal, ikke bruk eller forsgk & reparer det. Dette ma utfgres av en kval-
ifisert tekniker.

Dette apparatet er ikke husholdningsavfall. Fglg gjeldende

miljgforskrifter for resirkulering. Dette apparatet ma avhendes

i samsvar med det europeiske direktivet 2002/96/EC. Informer
mmmm deg og overhold lokal lovgivning for resirkulering av elektrisk
og elektronisk utstyr. lkke avhend denne enheten sammen med hushold-
ningsavfallet. Fglg disse instruksjonene for & bidra til & unnga negative
helse- og miljgkonsekvenser.

BRUKSANVISNINGER

+Plasser den oljefrie frityrkokeren InnovaGoods® pa en jevn og stabil
overflate som taler varme.

* Koble strgmledningen til en stikkontakt.

- Legg matvarene du vil tilberede i kurven. Det anbefales a sette i det
avtakbare gitteret (3) for & hjelpe til med a skille oljen eller fettet som
produseres under tilberedningsprosessen, og samt for a gjgre det let-
tere for varmen & na bunnen av kurven.

«Juster modus, temperatur eller tidsuret i henhold til oppskriften du
skal tilberede. Husk at tidene er veiledende og ofte vil avhenge av type,
klasse og mengde av matvarer som brukes.

= Trykk pé knappen (10) for & sla pa venstre kurvrom, og knappen (11)
for & sla pa heyre kurvrom. Hvert rom er uavhengig, slik at forskjellige
smaker og lukter ikke blandes.

+Den har 10 forhandsinnstilte moduser. Hvis du vil bruke en forhand-
sinnstilt modus, trykker du pa knappen (2) for a velge mellom: pommes
frites, fisk, reker, storfekjgtt, svinekotelett, pizza, desserter, kyllingvinger,
helstekt kylling og grennsaker.

- For & endre tilberedningsverdiene, trykk pa knappen (10)(11) for a velge
én eller begge kurvene. For a endre tid og temperatur, trykk pa knappen
(5) og juster verdiene med «+» eller «-» knappene (4)(3).

= Hvis du vil tilberede mat uten et forhandsinnstilt program, velger du bare
kurven ved a trykke pa (10)(11) og trykker pa knappen (2) for a endre
modus til ingen programindikator blinker. Velg deretter tid og tempera-
tur manuelt (5).

«Trykk pa knappen (6) for & starte tilberedningsprosessen eller sette
den pa pause. Under prosessen kan du endre temperaturen og tiden.
Du kan ogsa endre program, men du ma fgrst stoppe programmet som
eribruk (6).

- Indikatorlampene (7)(8) viser at den tilsvarende funksjonen er aktiv
(temperatur og tid).

« Trykk pa knappen (1) for & starte eller tilberedningen eller sette den pa
pause. Under tilberedningen kan du endre temperaturen og tiden.

- Programverdiene kan bare endres nar frityrkokeren ikke er i bruk. Trykk
pé pauseknappen (1), ikonet (3) vil blinke nar det er mulig & endre mo-
dus.

«Hold nede knappen (1) for & sla av apparatet. Den innvendige viften vil
fortsatt ga for 4 lette avkjolingen. Den stopper etter noen sekunder.
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Matvare Symbol Forhand- Forhand- Flytte / snu
sinnstilt sinnstilt tid
temperatur (minutter)
c)
Pommes frites Wﬂj 200 20 J
Fisk @4 200 18 X
Sjomat ( 180 20
Storfekjott @ 180 20 J
Svinekote- 180 25
letter @ \/
Pizza ﬁ'ﬁ 200 20
of X
Desserter 160 30
=) X
Kyllingvinger OX; 200 20 J
Kylling @ 200 35 X
Gronnsaker @] 160 18 J

*Husk at tidene er veiledende og vil ofte avhenge av type, klasse og
mengde matvarer.

RAD 0G ANBEFALINGER

+Under tilberedning av noen typer matvarer anbefales det & snu eller
flytte pa matvarene én eller flere ganger i lgpet av prosessen.

+Unnga 4 la kurven sta utenfor frityrkokeren i mer enn 20 sekunder mens
den er i bruk for & unnga at den blir for kald.

+ Hvis du ikke rgrer i noen typer matvarer kan fore til at de tilberedes uje-
vt eller ikke blir sprg.

+ Hvis kurven er for full, vil det ta lengre tid 4 tilberede maten og den vil
tilberedes ujevnt.

+Selv om frityrkokeren InnovaGoods® er designet for & lage mat uten
olje, anbefales det 4 tilsette en eller to spiseskjeer olje til maten for &
gjere den sprgere. Du kan gjerne bruke en spray eller aerosol for & fa
et bedre resultat.

+Nar du tilbereder kjgtt eller fisk er det best a ikke legge dem i fri-
tyrkokeren direkte fra kjoleskapet. Det anbefales a ta dem ut av kjgle-
skapet ca. 20 minutter for for at de oppnér romtemperatur for de skal
tilberedes.

« For a flytte p4, sette inn eller ta ut maten fra frityrkokeren, bruk redskaper
som ikke skader non-stick-belegget pa kurven.

+Hvis du skal tilberede marinert mat eller lignende, bgr du tgmme vekk
overflgdig vaeske pa forhand for & unnga for mye royk.

RENGJ@RING

+ Trekk stgpselet ut av stikkontakten og la apparatet avkjgles. Hvis du
fierner kurven, vil den kjgles ned raskere.

* Renggr apparatet etter hver bruk.

«Innsiden av kurven, risten og innsiden av apparatet er belagt med et
non-stick-belegg. Ikke bruk metallredskap eller rengjgringsmateriale
som riper, da dette vil skade non-stick-belegget.

+ Bruk en fuktig klut for & rengjere utsiden av apparatet. Mé ikke senkes
ned i vann.

+ Alle delene ma terkes godt for du bruker apparatet pa nytt.

« For fastbrent fett, bruk et fettlssende middel og fglg anvisningene.

+Hele kurvene (1)(6) kan vaskes i oppvaskmaskin med ngytralt vaske-
middel.

PROBLEML@SING

Problem

Mulig lgsning

Luftfrityrkokeren slar seg ikke pa

- Sjekk at ledningen er satt i

- Compruebe que la cesta estd
correctamente insertada

Kurven kan ikke settes helt inn

- Sjekk at den ikke er overfylt med
matvarer

- Sjekk at det ikke er gjenstander eller
matvarer inne i hullet i kurven

Det kommer hvit rgyk fra frityr-
kokeren

« Tilberedning av fet mat kan forarsake
hvit rgyk. Dette er normalt

« De forste gangene du bruker appara-
tet kan det oppsta noe hvit royk og
en viss lukt. Dette er normalt

« Rengjer frityrkokeren etter hver bruk.
Sjekk at de gvre motstandene er rene

Det kommer svart rgyk fra
frityrkokeren

* Matvarene er i ferd med & brenne
seg. Koble fra frityrkokeren og vent
til royken slutter & komme ut for du
apner kurven

Matvarene er ikke skikkelig tilberedt

* Bk tiden og/eller temperaturen.
Unnga a overbelaste kurven

Matvarene tilberedes ikke jevnt

« Ikke glem 4 flytte pa matvarene som
krever dette under tilberedningen

GARANTI OG REPARASJONER

« Dette apparatet har 2 ars garanti dersom det fremvises faktura for kjg-
pet. Apparatet ma ikke vaere skadet og ma ha blitt brukt pa riktig mate i
henhold til bruksanvisningen.

« Garantien dekker ikke:

- Hvis apparatet er utsatt for stgt, brukt pa en mate som ikke er
tiltenkt, utsatt for fuktighet eller vaesker, samt enhver omstendighet
som kan tilskrives feil bruk.

- Hvis apparatet har blitt apnet eller reparert av uautoriserte
personer.

- Slitasje av delene under vanlig bruk eller forbruksmateriell.

« Far & kontakte InnovaGoods teknisk stgtte, skriv en e-post til: support@
InnovaGoods.com
- Vi hjelper deg gjerne sa snart som mulig.
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VSEBINA

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+1 navodila za uporaho

+1 knjiga receptov

+1 QR magnet s spletno knjigo receptov

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
+Mog¢: 3400 W

+ Dve kosarici s prostornino: 4 + 4 L
. Nastavljiva temperatura 60-200 °C
+ Casovnik: 60 min

+10 programov

+Notranja plast proti prijemanju

+ Zaslon na dotik

DELI

1. Kosarice

2. Rocaj naprave

3. Izhod za vro¢ zrak na zadnji strani
4. Zaslon na dotik

5. Telo naprave

6. Odstranljivo stojalo

POZOR
+ Pred uporabo te naprave preberite ta prirocnik z navodili in ga shranite
za prihodnje.

PRED PRVO UPORABO

+ Odstranite ves embalazni material.

- Kosarice (1) in resetke (6) ocistite z vroco vodo, milom in neabrazivno
gobico.

+ Notranjost in zunanjost naprave oCistite z vlazno krpo.

OPOZORILA

+ Ob prvih nekaj uporabah boste morda zaznali poseben vonj, ki bo izginil
po nekajkratni uporabi naprave. To je povsem normalno.

« Cvrtnik brez olja InnovaGoods® se obicajno segreje med uporabo. To
je normalno.

+ Ohigja naprave ne potapljajte v vodo in ga ne umivajte pod vodo, ker so
v njem elektricne komponente.

+ Ne vlivajte vode ali drugih tekocin v napravo, saj obstaja nevarnost elek-
tricnega udara.

+Med delovanjem naprave ne prekrivajte zgornjega dela (5) ali izhoda
zraka (3).

« Cvrtnika nikoli ne polivajte z oljem, ker lahko povzro¢i pozar.

+Ko odstranjujete kosarico (1), je lahko zelo vro¢a. Da preprecite opek-
line, kosarico drzite samo za rocaj (2).

+V kosarico ne postavljajte posod ali drugih predmetov, ki niso primerni
za pedico.

+ Naprave nikoli ne povezite z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za dal-
jinsko upravljanje.

+ Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se prepricajte, da dove-
dena energija ustreza nazivni mocCi naprave.

+ Naprava mora biti priklju¢ena na ozemljeno vticnico.

+Naprave nikoli ne postavljajte ob steno ali v blizino drugih naprav. Ob
zadnji strani naprave je treba pustiti vsaj 10 cm vmesnega prostora. Ne
postavljajte predmetov na vrh naprave.

+ Posebno pozorost posvetite pri rokovanju z kosarico med postopkom
kuhanja, saj bo zelo vroca in lahko povzroci opekline.

« Cvrtnik brez olja InnovaGoods® je treba nadzorovati med delovanjem.

+ Med kuhanjem bo naprava iz izhoda zraka (3) oddajala toploto pri viso-
ki temperaturi. Med uporabo cvrtnika se ne priblizujte izhodu vrocega
zraka.

+ Ce se iz naprave kadi, jo takoj odklopite in se odmaknite od nje.

+Ta naprava je primerna za domaco uporabo. Ni primerna za uporabo v
profesionalnih okoljih.

+ Po uporabi napravo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

« Po uporabi po¢akajte vsaj 30 minut, da se naprava ohladi in jo nato oéis-
tite ali rokujte z njo.

+Ta naprava ni zasnovana tako, da bi jo uporabljali otroci ali ljudje s
fizicnimi ali mentalnimi motnjami, razen Ce jih nadzoruje odrasla oseba,
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ki je odgovorna za njihovo varnost.
+Ne spreminjajte naprave ali katerekoli njene komponente. Ce opazite,
da so naprava, deli ali kabel okvarjeni ali ne delujejo pravilno, naprave
ne uporabljajte in je ne poskusajte popraviti. Popravilo mora opraviti
usposobljen tehnik.
a naprava ni gospodinjski odpadek. Za recikliranje, uposte-
vajte veljavne okoljske predpise. To napravo zavrzite v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Seznanite se z lokalnimi
mmmmm zakoni o recikliranju elektriénih in elektronskih naprav in jih
upostevajte. Te naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Up-
ostevanje teh navodil bo pomagalo prepreciti negativne posledice za
zdravje ljudi in okolje.

NAVODILA ZA UPORABO

« Cvrtnik brez olja InnovaGoods® postavite na ravno, stabilno in na vroci-
no odporno povrsino.

« Cvrtnik prikljucite na elektricno omrezje.

+V kosarico namestite hrano, ki jo Zelite skuhati. Priporoéamo uporabo
odstranljive resetke (3), ki pomaga pri locevanju olja ali mascobe, ki nas-
tane med kuhanjem, in omogoca, da toplota doseze spodnii del kosare.

«Nacin pecenja, temperaturo ali ¢asovnik prilagodite glede na recept, ki
ga boste pripravljali. Upostevajte, da je predpisan ¢as misljen kot vodilo
in je pogosto odvisen od vrste, razreda in koli¢ine uporabljenih Zivil.

- Pritisnite gumb (10) za vklop kosarice na levi strani in gumb (11) za
vklop kosarice na desni strani. Vsak predel je locen, zato se okusi in
vonji ne mesajo.

+ Vsebuje 10 prednastavljenih naginov. Ce Zelite uporabiti prednastavljeni
nacin, pritisnite tipko (2), da izberete med: krompirtkom, ribami, kozica-
mi, govejim zrezkom, svinjskim kotletom, pico, sladicami, pisc¢ancjimi
perutnickami, pe¢enim pi§ancem in zelenjavo.

« Ce Zelite spremeniti vrednosti kuhanja, pritisnite gumb (10) (11), da iz-
berete eno ali obe kosari. Za spremembo ¢asa in temperature pritisnite
gumb (5) in nastavite vrednosti z gumboma «#» ali «-» (4)(3).

«Ce zelite kuhati brez prednastavljenega programa, preprosto izberite
kosarico s pritiskom na (10)(11) in pritisnite gumb (2), da spremenite
nacin, dokler indikator za noben program ne utripa. Nato ro¢no izberite
Cas in temperaturo (5).

« Pritisnite gumb (6), da zacnete ali prekinete postopek kuhanja. Med
postopkom lahko spreminjate temperaturo in ¢as. Program kuhanja
lahko spremenite, vendar morate pred tem ustaviti trenutni program (6).

« Svetlobni indikatorji (7)(8) kazejo, da je ustrezna funkcija aktivna (tem-
peratura in as).

- Pritisnite gumb (1), da zacnete ali prekinete kuhanje. Med kuhanjem
lahko spreminjate temperaturo in ¢as.

« Programske nacine lahko spremenite le, e cvrtnika v istem Casu ne
uporabljate. Pritisnite gumb za premor (1), ikona (3) bo utripala, ko je
mozno spremeniti nacin.

- Pritisnite in drzite gumb (1), da izklopite napravo. Notranji ventilator bo
zacasno ostal vkljucen, da pospesi hlajenje. Po nekaj sekundah se bo
izklopil.
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Vrsta hrane Simbol Prednas- Prednasta- | Premakni /
tavljena vljeni €as zavrti
temperatura (minute)
c)
Krompiréek W 200 20 J
Ribe 200 18
Morski sadezi 180 20

&

&

RESEVANJE TEZAV

Tezava Mozna resitev

Cvrtnik se ne vklopi « Preverite, ali je kabel priklju¢en

« Preverite, ali je kosarico pravilno
vstavljena

Kosarica se ne vstavi pravilno « Preverite, da v njem ni prevec Zivil

« Preverite, ali je v reZi za koSarico
kaksen predmet ali kos hrane

Goveji zrezek 180 20

®
Svinjski @ 180 25

Iz cvrtnika prihaja bel dim + Kuhanje mastne hrane lahko povzroci

bel dim. To je normalno.

+ Med prvimi uporabami se lahko

XN X I XINKN XX

*Upostevajte, da so Casi misljeni kot vodilo in so pogosto odvisni od
vrste, razreda in kolicine Zivil.

NASVET IN PRIPOROCILA

« Pri nekaterih nacinih kuhanja je priporocljivo, da hrano med kuhanjem
enkrat ali dvakrat obrnete ali premaknete.

+ Ne puscajte kosarice zunaj cvrtnika vec kot 20 sekund med uporabo in
tako preprecite, da bi se preve¢ ohladila.

+ Dolocenih zivil ne premikajte, ker bi to lahko povzro€ilo, da se ne spece-
jo enakomerno ali ne postanejo hrustljavi.

+ Ce je kosarica preveé polna, se bo hrana kuhala dlje in bo neenakomerno
pecena.

+Ceprav je cvrtnik InnovaGoods® zasnovan za kuhanje brez olja, je
priporocljivo Zzivila preliti z eno ali dvema Zlicama olja, da postanejo
hrustljava. Za boljSe rezultate lahko olje enakomerno porazdelite z
razprsilcem.

+ Ko pecete meso ali ribe, jih ne dajajte v cvrtnik neposredno iz hladilnika.
Pred kuhanjem priporoéamo, da meso ali ribe pustite 20 minut zunaj
hladilnika, da se segrejejo na sobno temperaturo.

« Za premikanje, vstavljanje ali odstranjevanje Zivil v cvrtniku uporablja-
jte pripomocke, ki ne bodo poskodovali previeke proti prijemanju na
kosarici.

« Pri kuhanju mariniranih ali podobnih jedi jih predhodno odcedite, saj se
odvecna tekocina lahko preve¢ kadi.

CISCENJE

+ Odklopite vti¢ iz elektricnega omreZja in pustite, da se naprava ohladi.
Ce kosarico odstranite, se bo naprava hitreje ohladila.

+ Napravo oCistite po vsaki uporabi.

+Notranjost koSarice, stojalo in notranjost naprave so prevleceni s
premazom proti prijemanju. Ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pri-
pomockov ali abrazivnih Cistil in gobic, saj lahko poskodujete premaz
proti prijemanju.

« Zunanjost naprave o€istite z vlazno krpo. Naprave ne potapljajte v vodo.

+ Pred ponovno uporabo naprave posusite vse dele.

+Za mocno nakopiceno mas$cobo uporabite poseben izdelek proti
mascobam in upostevajte njegova navodila.

+ Cele kosarice (1) (6) lahko pomivate v pomivalnem stroju z nevtralnim
detergentom.

zrezek pojavi nekaj belega dima in dolocen
vonj. To je normalno.
Pizza <o 200 20
\/ « Cvrtnik ogistite po vsaki uporabi.
Preverite, ali so upori na vrhu
Sladice é 160 30 naprave €isti.
o
Iz cvrtnika prihaja €rn dim « Hrana se Zge. Odklopite cvrtnik in
Perutnicke OX; 200 20 pocakajte, da dim preneha izhajati,
- preden odstranite kosarico.
PiS¢anec @ 200 35 Hrana se ne kuha pravilno « Povegajte Cas in/ali temperaturo.
Izogibajte se preobremenitvi
kosarice z Zivili.
Zelenjava @ 160 18 J
Hrana se ne kuha enakomerno * Ne pozabite obmiti Zivil, ki jih je med

kuhanjem potrebno obracati.

GARANCIJA
«Ta naprava ima 2 leti garancije ob predlozitvi ratuna. Naprava ne sme
imeti nobenih pomanjkljivosti in mora biti pravilno uporabljena v skladu
z navodili za uporabo.
« Garancija ni veljavna v primeru:
-Ce je bila naprava udarjena, uporabljena preko njenih zmogljivosti,
je bila izpostavljen teko¢inam ali viagi ter vsem drugim okoli§¢inam,
ki jih je mogoce pripisati nepravilni uporabi naprave.
- Ce je z napravo rokovalo ali jo popravljalo nepooblasteno osebje.
- Obrabe delov zaradi uporabe ali zaradi Zivil.
«Za stik s sluzbo za tehni¢no pomo¢ InnovaGoods posljite e-posto na:
support@InnovaGoods.com
+ Z veseliem vam bomo pomagali v najkrajsem moznem Casu.
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EL

MEPIEXOMENA

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+1 eyyelpidio odnylwv

+1 BiBAio ouvtaywv

+1 payviTng QR pe nAekTpoviko BLBAi0 ouvTaywv

TEXNIKEZ MPOAIArPA®EZ

+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+loyug: 3400 W

+ Abo kahdBla xwpnTikoTNTaG: 4 + 4 L
+ PuBptZopevn Beppokpacia 60-200 °C
* Xpovopetpo: 60 min.

- 10 mpoypdypata

* AVTIKOANTLKO E0WTEPLKO

- 006vn apng

MEPH

1. KakdBla

2. Aapi) ouoKeLng

3. Niow £§0dog Leatol agpa
4.080vn apig

5. ZWya TG GLOKELNG.

6. Apatpoupevo MAEypa

NMPOZOXH
« [pw XpNOLHOMOLOETE QUTH TN GUGKEN, HLaBATTE AUTO TO eYXELpidLO
0BnyLwv Kat QUAGETE TO yia PENNOVTIKEG anopieg

MPIN THN NPQTH XPHZH

+ Apatp€oTe 60 TO UAIKO OUOKEVAGIAG.

+KaBapiote Ta kahddia (1) kat Ta mAéypata (6) pe {e0To vepo, oamoivt
Kat éva pn AeLavTiko apouyydpt.

+KaBapioTe 10 E0WTEPLKO KaL TO EEWTEPLKO TNG CUGKELNG HE Eva LYPO
mavt.

MPOEIAOMOIHZEIZ

+Katd Ti¢ mpwteg Aiyeg Xpnoelg, pmopel va mapatnprioete pia
XApaKTNPLOTIKA HupwdLld mov Ba e§apavioTel Petd amd MOANEQ
XPNOELG, KATL TIOV €ivat anoAITWS PUOLOAOYIKO.

*H @pttéla InnovaGoods® xwpic Aadt {eotaivetal yevika kata tn
Xprion, KATL TTou eival pUGLOAOYIKO.

+Mnv BubileTe To oWpa TNG GUOKELNG OE VEPO Kal PNV TO TMAEVETE
KATW ano T Bpuon, kaBwg undpxouv NAEKTPLKA E€apTApaATa pEoa.

- Anopiyete TV €i6060 vepol 1} GAAOL Lypol oTn GuoKeur, LTdp)EL
Kivduvog nektpomAngiag.

+Evi n ouokeur Aettoupyei, pnv KaAOnTeTe 1o endvw pépog (5) i v
£€0b0 agpa (3).

* Mnv pixveTe mOTE AAdL 0T PPITETQ, YLaTi propei va TipokAnBei pwTid.

+ TokahadL otav To apatpeite (1), pmopei va eivat oAl Zeato. Kpatiote
T0 KaAdBL povo and T Aaph (2) yia va anoplyeTe eykadpata.

+Mnv BaZete doxeia i dAAa avtikeipeva mou dev eivat katahAna yia
(poUpvo GTO KaAdBL.

+ Mnv cuvdEETE TIOTE TN GUOKEUN) HE EEWTEPLKO XPOVOHETPO N GUOTNHA
TnAexeLpLopoL.

+Mpwv oLVOEGETE TN GLOKELN OTO PeLa, ENEYETE €AV N Tpogodoaia
peLATOC Eival EMAPKAG YLa TNV OVOHACTIK LOX0 TNG GUOKEUNG.

+ H ouokeun pénet va ouvbeBei oe yelwpévn mpiga.

*Mnv TOTOBETEITE TOTE TN OUOKEUN OTOV TOIXO N KOVTA 0t GAAEG
ouokeVEG. TMpémel va apedel eAeUBEPOG XWPOG OTO TOW WEPOG
Touhdxlotov 10 cm. Mnv TomoBeteite avTikeipeva mavw amd Tn
OUOKEUN.

+Na €ioTe 1dlaitepa npooeKTIKOL KATA TNV MPOGRAcN 0To KaAABL katd
T dudpketa g Sladikasiaq payelpéparog, kabwg Ba eivat TOAY
{e0T0 Kal pnopei va mpokaléael eykadpata.

*H ppttéZa InnovaGoods® ywpig AddL mpémel va mapakohovBeital 660
€ivat o€ Aettoupyia.

+ Katd ) dtdpketa tng mepLodou payeLpépatog, n CUOKELR Ba EKTEPTEL
BeppotnTa LYNAAG Beppokpaciag amoé Tnv §odo aépa (3). AnoplyeTe
va mAnotagete otnv £€0do eoTol @EpA EVWw XPNOLPOTOLELTE TN
ppureda.

*Edv n ovokeun
anopakpuveeite.

Kanviel, amoouvbéoTE TNV apéowg  Kat
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<AuTi) n ouokeun eivat Katd\AnAn ywa owlaki xprion. Aev eivat
Katd\AnAo yia enayyeApatikoig okomolg.

+ AOOUVOEETE TAVTA TN GUOKELN aMod TNV Tpida PETA T Xprion.

«Mpw KaBapioeTe 1} XEPLOTEITE T GLOKELN PETA TN XPRON, TPETEL VA
neplpéveTe TOuAAXLoToV 30 AEMTA yLa Va KPUWOEL.

« AuTi) n ouokeun Sev €xel oxedLaoTEL yla XpAon and nawdid i dropa
|IE TIEPLOPLOHEVEG GWHATIKEG I} TIVEUPATIKES LKAVOTNTEG, EKTOG €AV
emuBAEnovTal and eviiika umehBuvo yia TNV aopdretd Toug.

* Mnv TpomonoLeiTe TN CUOKELN I OMOLOdATOTE and Ta e€APTARATA TNG.
Edv n ovokeun, Ta e§apTipata i To KAAwSLo paivovtal EAaTTWHATIKA
i 6ev AelToupyoUV OWOTA, PNV XPNOLUOTIOUNOETE 1) ETUXELPOETE
ETLOKEUN aTo eEELOIKEVPEVO TEXVIKO.

AuTi}  cuokeun Sev eivat otkilaka anoppippata, akohoudnote

TOUG LoYVovTEG TeEPLBANAOVTIKOOG Kavoviopolg yla Tnv

avakOKAwWON TNG. AMOPpPIYTE QUTA TN GUOKEL COPPWVa
e TV Evpwnaiki 06nyia 2002/96/EK. EvnpepwBeite kat
ouppopPWOEiTE pE TNV TOmK vopoBesia yla TNV avakOkAwon
NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOL e§OTALGHOU. MV anoppinTeTe Quth T
OUGKEUI HE TA OLKLOKA anoppippata. H Tpnon autwv Twy evdeifewy
BonBa aTnV amopuyr apvNTIKWY CUVETELWY Yla TNV avepwruvn vyeia
Kat 1o meptBaiov.

OAHTFIEX XPHZHZ

- TonoBetote T Ppitéla InnovaGoods® ywpig AddL o pia Aeia,
oTabepn, AVOEKTIKN 0TN BpUOTNTA EMLPAVELQ.

« TuvdEoTe To KaAWSLo pevpaTog oE pta mpiga.

+BdAte To paynto mouv BEAeTE va payelpépeTe 0To kAL Tvviotdrat
N TomoBETNON TOu apatpovpevou mAEypatog (3) mouv Bondd aTo
dlaywplopd Tou Aadov f Tou Aimoug TOU mapdyeTat KAtd TN
dlabikaoia payetpépatog kat SleukoAOveL Tn BeppOTNTA VA PTACEL
0T0 KATW PEPOG TOU KahabLov.

«PuBpiote T Aettoupyia, Tn Beppokpacia i T XPOVOPETPO GOPPWVA
JiE TN oLVTAyYI TIOL TIPOKELTAL Va PTIASETE. AGBETE LTOYN OTL OL WPES
eival evOEIKTIKES Kal cuxva e§apTwvTal ano To eibog, v katnyopia
Kat TNV MocdTNTA TOL PaynTol MoV XPNoIPoMoLE i TaL.

«MatAote To Koupmi (10) yia va EVEPYOTIOLNGETE TNV APLOTEPR BAKN
Kakabloy kat To koupmi (11) ywa va evepyomouioeTe T BAKN TOL
6e€lo0 kahaBlol. Kabe diapépiopa eivat ave§dptnto, oL YeVoeLg Kat
oL HupwdLES dev avapetyvbovtat.

«Awbétel 10 mpokaBoplopéveg Aettoupyiegq. Edv  Bélete va
XPNOlPOTOLOETE pla  Tpokaboplopévn  Aettoupyia, TatioTe TO
KoupTti (2) yla va emé€ete ano: Towng, Wapt, Mapibeg, Mmptoha,
Xolpwi pnpt{oAg, Nitoa, Emdopmia, dtepoldyeg kotomovov, ¥nto
Kotomoulo kat Aaxavikd.

+ [0 va TPOTIOMOLCETE TIG TIPEG PAYELPEPATOG, TATAGTE To Koupti (10)
(11) yia va emAé€eTe €va 1 kat Ta §0o kakadua. Ma va aANagete TV
wpa Kat T Beppokpacia, TatoTe To Koupi (5) Kat POoAPHOOTE TIG
TIPEG IE TA KOUWTULA «+» ) «» (4)(3).

« Ev BENETE va payelpEPeTe XwPIG POKABOPLOPEVO POYpappa, AMAGG
emAégTe 10 KaNABL matwvrtag To (10)(11) Kat matiote To Koupmi
(2) ywa va aA\G€ete Tpomo Aettoupyiag pEXpL va pnv avapoaprivet n
€veL§n Mpoypdppatog. £ cuvexela EMAECTE XELPOKIVTA TV Wpa
Kkat ) Beppokpaocia (5).

«MatAote To Koupi (6) yla va EexvioeTe T Sladikacia payelpépatog
1} va v otapatioete. Katd tn didpketa tng dladikasiag pmopeite
Va TPOTIOTIOLOETE Tr BeppoKpacia Kat Tov Xpovo. Mrnopeite emiong
va aA\d€eTe mpoypdppata, aANd TIPEMEL TIPWTA va OTAUATACETE TO
TpéxOV Mpoypapya (6).

+Ta evbelkTikd QwTdkla (7)(8) umodewkvbouv oTL N avtiotolyn
Aettoupyia givat evepyn (Beppokpasia kat xpovog).
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+Matnote To koupmi (1) yia évapén ) madon tou payelpépatog. Katd t

dlapkela Tov payelpépatog, propeite va ahha€ete tn Beppokpacia

Kat Ty wpa.

+ OL TLPEG TOU TIPOYPANATOG PIopobV va aAAdgouv povo dv n pitéla
bev Aettoupyei. Matiote To Koupmi mavong (1), To ewovidio (3) Ba

avaBooprivet otav eivat duvati n alhayn Aettoupyiag.
+Kpatiote matnuévo To Koupmi (1) ywa va amevepYOMOUIOETE

T ovokevr). O QVepLOTAPAG E0WTEPLKOL XWpou Ba Tapapeivet

TIPOCWPLVA AVANHEVOS Yia va dlevkoAovel TV Yogn, a oTapatioet
\iya devtepolenta apyotepa.

OUOKEVNG €ival eTKAAVPPEVA PE QVTIKOMNANTIKN EMioTpwan. Mnv
Ypnotporoteite petalNikd payelptkd okedn i AEQVTIKO UALKO
KaBaplopol, kaBwg autd Ba KATAOTPEWEL TNV AVTIKONANTIK
eNioTpWOn.

« XpnotpomnotoTe éva Vypod Tavi yla va KabapioeTe To EEWTEPIKO TNG
ouoKeLig. Mnv To BubileTe o€ vepo.

« TTEYVWOTE OAA TA PEPN TPV XPNOLHOTOLOETE £AVA TN GUGKELN.

«Ta ypdoo pe peyaln emkaAvyn, XpNOLHOTIOUIOTE éVa GUYKEKPLHEVO
Tpotov Katd Tou Ainoug akoAouBwvTag Tig odnyieg Tov.

« Ta mAfpn kakddua (1)(6) pmopolv va mAvBolv 6To MALVTPLO THATWY
i€ OUBETEPO ATOPPUTAVTIKO.

*NaBeTe LMOYN OTL OL WPEC eival EVOEIKTIKES Kal ouxvd e§apTwvTal
amno To €60g, TNV KATNyopia Kat TNV MoeoTNTA TOL PaynTov.

TYMBOYAEX KAI ZYITAZEIZ

+T€ OpLOPEVOLC TUTIOUG HayELPEPATOC, GUVIOTATAL VA QVAKATEVETE
1} va yupiZeTe To paynTo pia f) TOANEG Popég Katd tn Sidpketa Tng
Slabikaoiag.

+Anoglyete va a@rvete To kaAdbL €§w amd TN @ptela yuw
TEPLOoOTEPO anod 20 HeuTEPOAETTA KATA TN XPAON YLd VA AMOPUYETE
TNV UTEPPOALKT YUEN.

*H pn petakivnon oplopévwyv Tpo@ipwv pmopel va Tpokahéoet
QVOHOLOHOPPO 1 TPAYavo Yratyo.

+ Edv to kahadt eivat moAD yepdto, To paynto Ba xpetaotei neploodtepo
XpOvo yia va payetlpevtei kat 6a ynbei avopolopoppa.

+Av kat n @pttéda InnovaGoods® éxet oxedlaoTel yla va payetpevet
Xwpi¢ Aady, kahd eival va mpooBEoeTe pia i 600 KOUTANLEG TG
colnag AdSL oTo gayntd yia va yivel mo Tpayavd. Mmopeite va
XPNOLHOTOLOETE OTPEL 1} AAdL Yekaopov yla KakiTepo anotéheopa.

+Otav payeipevete Kkpéag n wdpt, pnv to Palete oty @piTela
anevBeiag amd To Yuyeio. Tuviotdral va Ta ByaAeTe and To Yuyeio
nepinou 20 Aemtd mpv yia va ¢pTdoouv o€ Beppokpacia Swpatiov 6tav
TIPOKELTAL va YnBovV.

+Mla va PETAKWVAOETE, Va TOTOBETACETE 1) va aPALPECETE TPOPIPA
oTn @PLTELA, XPNOLHOMOLAGTE OKELN TOU eV KATAOTPEPOLV TNV
QvTIKOANNTIKT EMioTpwon Tou Kakadiov.

+Av TIpOKELTAL VA PayEIPEWPETE pAPLVAPLOPEVA 1} Tlapopola payntd,
oTpayyioTe TA TPWTA, KABWG TO UTMEPPONIKO ULYpd pmopel va
TipOKaAEDEL UMEPPOALKO KaMVO.

KAGAPIZMA

+ AnoouvdéoTte TO @QI¢ amd v Tpila Kat aprioTe TN GUOKEVR Va
Kpuwoel. EQv apalpéoeTe To Kahadt, Ba KPLWGEL Lo ypriyopa.

+ KaBapiZeTe TN ouokeun PETA ano kaAbe xprion.

+To €0WTEPIKO TOU KahaBioy, To MAEypa Kal TO E0WTEPIKO TNG

Toépia Toppoho NMpoemiheypévny | Mpoemheypévog Kivnon /
8eppokpacia 6 TnepoTpoRi
(c) (minutos) ENIAYZH NPOBAHMATON
Tnyavitég W 200 20 J NpopAnpa MBavij Aoon
natdreg —
H ppitéa aépa dev avapet « EAéy€te 0TL TO KAAWDILO gival
WYapt @ 200 18 X ouvbedepévo
« EA€yETe OTL TO KANGBL £XEL
Bakacowva (=7 180 20 TonoBeTnBei owotd
1%, X
g
To kakab dev £xet pmet owotd « EAéyEte OTL Hev unapyet mepiooeta
Mmpt{oAa @ 180 20 J TPOPNG OE AUTO
- BeBawwBeite 011 Gev undpyet
Xotpwvég s 180 25 J avTikeipevo 1) paynto péoa oTnv
pmpLoheg TpUTa Tou kakablol
MNitoa ‘Qa? 200 20 X Aevkog kanvag Byaivet and « To payeipepa Aimapwv Tpopwyv
ppirela pnopei va mpokah€oet Aevko kanvo,
auTo eivat PUOLOAOYIKO.
Emdopma 160 30
é X * Katd Tig pwreg XpNoeLg pnopei
va eppavioTei Aiyog Aeukog
®repoiyeg (\\ 200 20 J Kanvog Kat kdnota pupwdid, eivat
Kotomouhov — (QUTLONOYIKO
Kotémouho @ 200 35 X - KaBapiZete T ppttéa petd and
KABe Yprion, ENEYXETE OTL OL Avw
QVTIOTAOELS ival KaBapeg
Aaxavikd g [:2 160 18 J
Maipog kanvog yaiver anoé « To paynTo Kaiyetat. Amoovvdéote

TN PPITETA KAl TEEPIPEVETE Va
OTAPATAOEL 0 KATVOG TPV avoifeTe
T0 kahadt

Ppirela

To paynto dev payeipedetat owotda | - AuEAOTE TO XpOVO Kal/f T
Beppokpaoia. AmoplyeTe TV
VTEPPOPTWON TOU KAAABLOD e

TPOPLIa

To paynto dev payeipeietal
opotdpoppa

* Mnv €exvate va avakateveTe 10
QaynTo otav xpeldZeTat Katd To
payeipepa

EFTYHZH KAl ®OPOAOTIKH AIOIKHZH YMHPEZION

< AuTh n ouokeur) SLaBETEL eyyonon 2 eTwv pe TV empONagn g
TIPOOKOYLONG TOL TLPoAoyiov ayopdg. H ouokeun dev mpeEmet va €xet
unooTel npLa KaL MPETEL va €XeL Ypnotponotnbei owotd cOppwva pe
T0 eYXELPidL0 0dNyLWV.

«H eyybnon dev kahumrel:

- EQv n ouokeun €xet xTumnBei, £xeL xpnotpomnotnBei mepa

ano Tig duvatoTNTES TG, £XEL eKTEDEL O Lypaaia i) uypd, KABWG
Kal o€ omoLadnote mepiotaon mov pnopei va anodobei oe
Kak xprion.

- Edv n ovokeun €xet mapaBlaoTei ) eMokevaoTei and pn
€€0UOL060TNHEVO TIPOOWTIKO.

- H pBopd €apTPATWY Adyw XpAong f avaAwotpwy.

«Ta va emkowvwviioete pe v Yinpeoia Texvikng Bonbetag Innova-
Goods, mpémet va ypdyete éva email o StevBuvon:support@Innova-
Goods.com

+ Oa xapoupe va oag BondAGOVYE TO GUVTOPOTEPO duvaTo.
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OBSAH

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+1 ndvod k pouziti

+ 1 kniha recepti

+1 QR magnet s knihou recepti online

TECHNICKE SPECIFIKACE
* AC vstup: 220-240 V / 50 Hz

- Viykon: 1400 W

+Objem:3,51

+ Nastavitelna teplota: 80-200 °C
+8 programii

+ Casovac: 60 min

+ Nepfilnavy vnitni povrch

CAsTI

1. Kosiky

2. Rukojet spotiebice

3. Zadni vystup horkého vzduchu
4. Nepfilnavy vnitini povrch

5. Télo spotrebice

6. Odnimatelny rost

POZOR
« Pfed pouzitim tohoto spotfebice si pfectéte tento ndvod k pouziti a us-
chovejte jej pro budouci pouziti.

PRED PRVNIM POUZITIM

+ Odstrarite vSechen obalovy material.

+Kosiky (1) a rosty (6) Cistéte horkou vodou, mycim prostfedkem a ne-
abrazivni houbou.

« Vnitfni a vnéjsi stranu spotebice ocistéte vihkym hadfikem.

UPOZORNEN(

+Béhem prvnich nékolika pouziti mizete zaznamenat charakteristicky
zépach, ktery po nékolika pouzitich zmizi, coz je zcela normélni.

+Bezolejova fritéza InnovaGoods® se béhem pouzivani obecné zahfiva,
coz je normélni.

«Télo spotiebice neponofujte do vody ani jej neumyvejte pod tekouci
vodou, protoze se v ném nachézeji elektrické soucastky.

+ Do spotfebice se nesmi dostat voda ani jiné tekutiny, protoze hrozi ne-
bezpeci trazu elektrickym proudem.

- Nezakryvejte horni ¢ast (5) a vystup vzduchu (3), pokud je spotfebi¢ v
provozu.

« Nikdy nelijte na fritézu olej, protoze by mohlo dojit k pozaru.

+ Kdyz vyjimate kosik (1), mtize byt velmi horky. Kosik drzte pouze za ru-
kojet (2), abyste se nepopdlili.

+ Do kosSiku nevkladejte nadoby ani jiné predméty, které nejsou vhodné
do trouby.

+Nikdy nepfipojujte spotiebi¢ k externimu ¢asovaCi nebo systému
délkového ovladani.

« Pfed pripojenim spotebice k elektrické siti zkontrolujte, zda dodavané
napéti odpovida jmenovitému vykonu spotebice.

+ Spotiebi¢ musi byt pripojen k uzemnéné zésuvce.

- Spotiebi nikdy nestavte ke sténé nebo do blizkosti jinych spotiebici.
Za zadni Césti spotiebice musi zlistat volny prostor nejméné 10 cm.
Nepokladejte na spotiebi¢ zadné predméty.

« Pii pristupu ke kosiku béhem vareni dbejte zvy$ené opatrnosti, protoze
je velmi horky a mohl by zplisobit popaleniny.

+ Bezolejovou fritézu InnovaGoods® je tfeba béhem provozu sledovat.

- Béhem vareni bude z vystupu vzduchu (3) spotiebice vychazet vysoké
teplo. Pfi pouZivani fritézy se nepfibliZujte k vystupu horkého vzduchu.

+ Pokud se ze spotiebice koufi, okamzité jej odpojte od sité a odejdéte.

+Tento spotiebi¢ je urcen pouze pro domaci pouziti. Neni vhodny pro
profesionalni tcely.

+ Po pouZziti spotfebi¢ vzdy odpojte od elektrické sité.

+Pfed ¢isténim nebo manipulaci se spotiebicem po pouZiti musite
pockat alesponi 30 minut, neZ spotfebi¢ vychladne.

+Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouZivani détmi nebo osobami se
snizenymi fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

+ Spotfebic ani jeho soucasti neupravujte. Pokud se spotfebic, dily nebo
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kabel jevi jako vadné nebo nefunkéni, nepouzivejte je ani se nepokouse-
jte o jejich opravu, musi ji provést kvalifikovany technik.
ento spotrebi¢ nepatii do domovniho odpadu, pfi recykla-
ci se fidte platnymi ekologickymi predpisy. Tento spotebi¢
zlikvidujte v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES. Infor-
mmmmm mujte se o mistnich pravnich predpisech tykajicich se recyklace
elektrickych a elektronickych zafizeni a dodrzujte je. Nevyhazujte toto
zafizeni do domovniho odpadu. Dodrzovani téchto pokyni pomiize
zabranit negativnim ddsledkim pro lidské zdravi a Zivotni prostredi.

NAVOD K POUZITi

+ Umistéte bezolejovou fritézu InnovaGoods® na hladky, stabilni a Zaru-
vzdorny povrch.

« Zapojte napéjeci kabel do zasuvky.

*Do kosiku vlozte pripravované potraviny. Doporucujeme umistit vy-
jimatelny rost (3), ktery pomahd oddélovat olej nebo tuk vznikajici pfi
vareni a usnaduje pfistup tepla na dno kosiku.

+Nastavte rezim, teplotu nebo Casova¢ podle pfipravovaného receptu.
Upozoriiujeme, Ze Casy jsou pfiblizné a Casto zavisi na typu, druhu a
mnozstvi pouZitych potravin.

« Stisknutim tlacitka (10) zapnete levy kosik a stisknutim tlacitka (11)
zapnete pravy kosik. Kazdd prihradka je samostatnd, nedochdzi ke
smichani chuti ani pachu.

=Ma 10 prednastavenych rezimi. Pokud chcete pouzit prednastaveny
rezim, stisknéte tlaCitko (2) a vyberte si z ndsledujicich moznosti:
hranolky, ryby, krevety, biftek, vepfova kotleta, pizza, dezerty, kufeci
kidélka, pecené kure a zelenina.

« Chcete-li zménit hodnoty vafeni, stisknéte tlacitko (10)(11) a vyberte
jeden nebo oba kosiky. Chcete-li zménit Cas a teplotu, stisknéte tlacitko
(5) a nastavte hodnoty pomoci tlacitek «+» nebo «» (4)(3).

«Pokud chcete vafit bez prednastaveného programu, jednoduse zvolte
kosik stisknutim tlacitek (10)(11) a stisknéte tlacitko (2) pro zménu
rezimu, az nebude blikat zadna kontrolka programu. Poté zvolte ¢as a
teplotu ruéné (5).

- Stisknutim tlacitka (6) spustite nebo pozastavite proces vareni. Béhem
procesu miZete ménit teplotu a ¢as. Program muzete také zménit, ale
nejprve musite zastavit aktualni program (6).

- Kontrolky (7)(8) signalizuji, Ze je aktivni pfislugna funkce (teplota a ¢as).

- Stisknutim tlacitka (1) spustite nebo pozastavite vareni. Béhem vareni
mizete ménit teplotu a Cas.

+Hodnoty programu Ize ménit pouze tehdy, kdyz fritéza neni v provozu.
Stisknéte tlacitko pauza (1), kdyz je mozné zménit rezim, zacne blikat
ikona (3).

- Stisknutim a podrzenim tlaitka (1) spotiebiC vypnete. Vnitini ventilator
zlistane dotasné zapnuty, aby usnadnil chlazeni, po nékolika sekundach
se zastavi.
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*Pamatujte, Ze Casy jsou priblizné a Casto zdvisi na typu, druhu a mnozst-
vi potravin.

RADY A DOPORUCENI

+U nékterych typli vareni je vhodné pokrm béhem procesu jednou nebo
nékolikrét otoCit nebo s nim pohnout.

+ Béhem pouzivani nenechavejte kosik mimo fritézu déle nez 20 sekund,
aby pili nevychladl.

+ Nebudete-li nékterymi potravinami pohybovat, miize se stat, ze nebudou
rovnomérné propecené nebo nebudou kfupavé.

« Pokud je kosik piilis pIny, jidlo se bude vafit déle a nerovnomérné.

« Pfestoze je fritéza InnovaGoods® urcena pro piipravu jidel bez oleje,
doporucuije se pridat jednu nebo dvé IZice oleje na povrch potravin, aby
byly kfupavéjsi. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd miZzete pouzit roz-
prasovac nebo olej ve spreji.

« Pfi pfipravé masa nebo ryb je nevkladejte do fritézy pfimo z lednicky. Do-
porucuje se vyndat je z lednicky asi o 20 minut dfive, aby pred pfipravou
mély pokojovou teplotu.

« Pi pohybovani potravinami ve fritéze, jejich vkladani nebo vytahovani
pouzivejte nacini, které neposkodi nepfilnavy povrch kosiku.

+Pokud se chystate pfipravovat marinované nebo podobné potraviny,
nechejte je piedem okapat, protoze pfilis mnoho tekutiny miize zpdsobit
piilis velky kouf.

CISTENI

+ Odpojte zastrcku ze zasuvky a nechejte spotrebi¢ vychladnout. Pokud
kosik vyjmete, vychladne rychleji.

+ Po kazdém pouziti spotfebic oCistéte.

« Vnitfek kosiku, rost a vnitfek spotfebice jsou potazeny nepfilnavou vrst-
vou. Nepouzivejte kovové nacini ani abrazivni Cistici prostiedky, protoze
by poskodily nepfilnavy povrch.

+K cisténi vnéjsi Casti spotfebice pouzijte vihky hadfik. Neponorujte jej
do vody.

« Pfed dalsim pouZitim spotfebiCe osuste vSechny ¢asti.

+V pfipadé silné pripalené mastnoty pouzijte specidlni pfipravek proti

Potravina Symbol Prednasta- Prednas- Pohyb / . ?als,tzotgkpo([il)ibn)al‘mdu k pOuZI}I. sdobi trélni . .
vendi teplota | taveny cas otadent Delé kosiky ze myt v mycce na nadobi s neutralnim mycim pros:
(°c) (minuty) tredkem.
Hranolky W 200 20 — —
- \/ RESENI PROBLEMU
Ryby @ﬂ 200 18 X Problém Mozné feSeni
Horkovzdu$na fritéza se nezapne « Zkontrolujte, zda je kabel pfipojen
Moiské plody (o 180 20
@'j/%’ X « Zkontrolujte, zda je sprévné viozen
kosik
Biftek 180 20
Kosik spravné nesedi « Zkontrolujte, zda v ném nenf pfili§
moc jidla
Vepiové 180 25
kotlety * Zkontrolujte, zda se v otvoru kosiku
nenachazi néjaky predmét nebo jidlo
Pizza ';107 200 20 X
\7 Z fritézy vychazi bily kouf « Pi pfipravé tuénych jidel mdze vznik-
nout bily kouf, coZ je normalni
Dezerty 160 30
<é, X + Béhem nékolika prvnich pouziti se
mize objevit trochu bilého koufe a
Kufeci C\\% 200 20 \/ zépachu, coZ je normalni
kfidélka —
« Po kazdém pouZiti fritézu oCistéte
Kufe 200 35 a zkontrolujte, zda jsou Cisté horni
@ X rezistory
Zelenina @ 160 18 J Z fritézy vychazi éerny kouf « Jidlo se péli. Pfed otevienim kosiku
fritézu vypnéte a pockejte, az se z ni

prestane koufit

Jidlo se nevafi spravné « Zvyste Cas a/nebo teplotu. Nepfe-

tézujte kosik potravinami

iny se nevafi N pe i, které to
béhem vafeni vyZaduji, pohybovat

ZARUKA A TECHNICKA ASISTENCE
+Na tento spotfebi¢ se vztahuje zaruka 2 roky po pfedloZeni nakupni
faktury. Spotfebi¢ nesmi byt poskozeny a musi byt pouzivan sprévné
podle nédvodu k pouziti.
« Zéaruka se nevztahuje na tyto piipady:
- Pokud byl spotfebit vystaven ndrazu, pouzivan nad ramec svych
moznosti, vystaven vlhkosti nebo kapalindm, jakoz i v pfipadé
jakychkoli okolnosti, které Ize pricist nespravnému pouzivani.
- Pokud se spotiebi¢em manipuloval nebo jej opravoval neopravnény
personal.
- Opotfebeni dild v disledku pouzivani nebo spotiebniho materidlu.
«Cheete-li kontaktovat sluzbu technické asistence spolecnosti Innova-
Goods, napiste e-mail na: support@InnovaGoods.com
«Radi vdm pomlizeme co nejdfive.
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CbAbPXAHUE

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+ 1 pbKOBOACTBO C MHCTPYKLIM

+1 KHura c pewentu

+1 MarnuT QR ¢ KHUra c oOHnaitH peuentu

TEXHUYECKU CNELLUOUKALIUN
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

* MowHocT: 3400 W

+ [1Be KOWHULM C BMeCTUMOCT: 4 + 4 J1

+ Perynupyema Temnepatypa 60-200 °C
+ Taiimep: 60 MUHYTH

+10 nporpamu

+ Hesanengalya BbTpelHoCT

+ CeH3opeH ekpaH

YACTU

1. KowHuuyu

2. [ipvxKa Ha ypepa

3. 3ajieH n3xoA 3a ropell Bb3ayx
4. CeH3opeH ekpaH

5. Tano Ha ypeaa

6. MopBwxHa peweTka

BHUMAHUE
+Mpepv Aa u3nonssate T03u ypes, NpoyeTeTe ToBA PHKOBOACTBO U MO
3anaseTe 3a 6bAeLM CnpaBKu.

MPEAU MbPBA YMNOTPEBA

b OTCTpaHETe Lenuna onakoBb4eH Matepuarn.

+Mounctere kowHuumTe (1) U pewwetkuTe (6) C ropewa Boaa, canyH u
Hea6pasnBHa rb6a.

+MouncTeTe ypeaa OTBLTPE U OTBBH C BNaXHa Kbpna.

NPEAYNPEXAEHUSA

+Mo BpeMe Ha MbpBUTE YNOTPEdM, MOXe Aa 3abenexute XxapakTepHa
MUPU3Ma, KOATO lie M34esHe cnep HAKONKO YnoTpebu, Koeto e
HaMb/IHO HOPMaJHO.

+ OpuTiopHMKbT 6e3 Macno InnovaGoods® ce HaropelysiBa B 06lm
JIMHUM N0 BPEME Ha yNoTpe6a, KOETo € HopManHo.

+ He notansiite kopnyca Ha ypeAia BbB BOAA 1 He IO MUiiTe NOA Yelma,
Tbil KaTo BLTPE UMa ENEKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

+W36srsalite nonapaHeTo Ha BoAa WM Apyra TEYHOCT B ypeaa, UMa
PHUCK OT TOKOB yAap.

« [lokaTo ypeanbT paboTy, He NoKpUBaiiTe ropHara yacr (5), HUTO u3xoaa
3a Bb3AyX (3).

*HuKora He HanuBaiTe Macio BbpXy GpUTIOPHUKA, Tl KaTo 61 MOro
i@ IPUYMHY noxap.

+Korato u3Baxpate KowHuuata (1), TA MOXe fAa e MHOTO ropelya.
[IpbXTe KOWHMLUATA CaMO 3a ApbXkara (2), 3a jAa u3berdete
n3rapsiHus.

+He nocrassiiTe B KOWHULATa CbA0BE UM APYrvt MPEAMETH, KOUTO He
ca NoAXoAALY 3a ypHa.

+Hukora He cBbp3BaiiTe ypeAa C BbHLIEH TaiiMep UM cucTema 3a
[VUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

+Tpepv Aa BKNOYUTE ypeaa KbM eNekTpudeckara Mpexa, npoBepete
Aanu JOCTaBeHaTa eHeprisi OTroBapsi Ha HOMUHaNHaTa MOLWHOCT Ha
ypeaa.

* YpeAbT Tpsi6Ba A 6bAe CBbP3aH KbM 3a3eMeH KOHTaKT.

+ Hukora He nocTaesiiTe ypefia 10 CTeHaTa unu 61130 A0 ApYru ypeau.
0T334 TpsIGBA fa Ce 0CTaBM CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO OT MoHe 10 cM.
He nocrassiite npeamMeTH BbPXY ypeaa.

- BbAeTe U3KNIOUNTENHO BHUMATENHK, KOraTo 60paBuTe C KOWHMLATa
10 BpEMe Ha NpoLieca Ha roTBeHe, Thil KaTo T L 6bAe MHOro ropeLya
1 61 MOTNIa Aa NPUYMHI U3rapsaHUS.

+ OpuTiopHMKLT 6e3 Macno InnovaGoods® Tpsiea Aa ce Habnofasa,
J0KaTo paboTu.

+Mo BpeMe Ha nepuopa Ha roTBeHe, YPeAbT lie M3NbyBa TOMAUHA
C BMCOKA TemnepaTypa OT M3Xofa 3a Bb3gyx (3). Usbsrsaiite ga
ce fobnuxasaTe [0 M3XOAa 3a ropely Bb3Ayx AOKATO M3non3sate
(puTIOpHIKa.

+AKO ypepbT nywy, He3a6aBHO o M3K/KOYETe OT KOHTaKTa M ce
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oTAanevere.

+Toau ypep e noaxoAsly 3a AoMaluHa ynoTpe6a. He e nogxopswy 3a
npodecuoHanHu Lenu.

*BuHaru wusknloyBaiiTe ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa cnep
ynoTpe6a.

« Mpeaw pa noumncTuTe unvu GopasuTe C ypeaa cnep ynoTpeta, Tpsoea Aa
n3yakarte noHe 30 MUHYTH, 3a Aa U3CTUHE.

- To3u ypes He e NpefHasHayeH 3a M3NOn3eaHe oT Aeua UM auua ¢
OrpaHuyeHun d)MSVIllECKVI, NCUXNYECKN UNKU YMCTBEHU CI'IOCOﬁHOCTM,
OCBEH aKo He ca Ha6/iof}aBaHy OT Bb3PacTeH, OTTOBOPEH 3a TAXHATa
6e30nacHoCT.

+He MoauduumpaiiTe ypesa, HUTO HSKOW OT HETOBUTE KOMMOHEHTH.
AKO YpefbT, yacTuTe WAu KabenwT uarnexpar AedekTHU unu He
(byHKLMOHMpAT NPaBUIHO, HE FO U3NON3BaiiTe U He Ce ONUTBaNTe Aa v
nonpaeuTe, Tpsi6Ba Aa ro HanpaBu KBanUhULMPaH TEXHUK.

031 ypes He e GUTOB OTMajbK, CrefBaiite AeiicTBaWmTe

eKOMOornyHu pasnopenéu 3a peuuknupane. MSXBpr'IeTe

TO3M ypej B CbLOTBETCTBME C eBponelickara AUpeKTUBa
mmmmm 2002/96/EC. WHdopmupaiite ce W cnaspaiiTe MecTHOTO
3aKOHOAATENCTBO 3a PELUKNMPAHE HA ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
o6opyaBaHe. He u3xBbpnaiiTe TO3W ypes C GUTOBMTE OTMAgbLM.
CnasBaHeTo Ha Tesn yKasaHua nomara pa ce u36erHar HeraTuBHU
nocneAuLM 3a YOBELIKOTO 3ApaBe U OKONHaTa cpefa.

YKA3AHS 3A YINOTPEBA

«MoctaBete dpuTiopHuka 6e3 macno InnovaGoods® Bbpxy rnagka,
CcTabunHa v TONNOyCTOYNBA NOBBPXHOCT

+ BK/nioyeTe 3axpaHBaLLMs Kaben B KOHTAKT.

+MocTaBeTe B KOWHWLATA XpaHUTe, KOWTO MCKaTe Aa CroTBuTe.
MpenopbyBa ce Aa MocTasuTe MOABMXHATA pewwetka (3), KosTo
nomara 3a OTAENSHETO Ha MacnoTo MM MasHUHaTa, NOMyYeHW no
BpeMe Ha NPOLeCca Ha rOTBEHE U YNIECHSBA AOCTUIAHETO HA TOMNIMHATA
110 AbHOTO Ha KOWHMLaTa.

+PerynupaiiTe pexvMa, Temnepatypata Wnu TaiiMepa cropep
peuenTtara, KosTo npasuTe. MmMaiite npeABuA, ye BpemeHata ca
OPUEHTUPOBBYHU M YECTO 3aBUCAT OT BUA], Kaca i KOSMYECTBOTO Ha
13N0ON3BaHMUTE XPaHy.

+HatucHete 6ytoHa (10), 3a Aa BK/IOYMTE NSBOTO OTAENEHME HA
KowWwHWuaTa v 6yToHa (11), 3a Aa BKNKOUUTE AACHOTO OTAENEHUE Ha
KOWHMLATA. BCAKO OTAENeHMe e CaMOCTOSTENHO, He Ce CMecBaT
BKYCOBETE 1 MUPU3MHTE.

*Wma 10 npepBapuTenHo 3ajajieHu pexuma. AKO uckate pja
u3nonssate NpeABapUTENHO 33[afEH PEXMM, HaTUCHeTe GyToHa
(2), 3a pa u3bepere OT: MbpxeHU KapTodu, puba, CKapuaM, Mbpxona,
CBMHCKW KOTNET, NULa, AECEPTH, MUMELKN KPUAILA, NEYEHO Nune, u
3eNeHyyLm.

+3a fja NpoMeHuUTe CTOHOCTUTE 3@ roTBEHe, HaTUCHeTe GyToHa (10)
(11), 3a pa u3bepeTe efHa WM ABE KOWHMLM. 33 A3 NpOMeHUTe
BpeMeTo U TeMmnepatypata, HaTucHete 6yToHa (5) W perynupaiite
CTOAHOCTUTE C ByTOHUTE «b» Uin «» (4)(3).

« AKo 1ckaTe fia roTBuTe 63 NpeABapUTENHO 3aaeHa Nporpama, camo
u36epeTe KOWHMLaTa HaTuckaiiki (10)(11) u HaTUCHeTe 6yToHa (2), 3a
A2 CMEHUTe Pexuma, AoKaTo MHAMKATOPBT CTIpe Aa MUra Ha Kosi Ad
e nporpama. 136epete ToraBa BpeMeTo 1 TeMnepatypara pbuHo (5).

« HatucHere 6yToHa (6), 3a Aa cTapTUpaTe NpoLeca Ha roTBeHe Unu Aa
ro cnpeTe Ha naysa. o BpeMe Ha MpoLeca MOXETe Aa MPOMeHATe
Temneparypara 1 BpeMeTo. MOXETe CbL0 4a POMEHUTE MPOrpamMuTe,
HO MbPBO Tpsi6Ba Aa cnpete Tekylyarta nporpama (6).

« CBeTMHHUTE MHAMKaTopy (7)(8) nokasgart, Ye CbOTBETHATA QYHKLMS
€ aKTMBHa (Temneparypa v Bpeme).

+HatucHete 6yToH (1) 3a Aa 3amouHeTe unu cnpeTe roTeeHeto. Mo
BpEME Ha TOTBEHETO MOXETe fAa MPOMEHWTe Temnepatypata W
BpeMETo.
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+TlporpaMHMTe CTOHOCTM MOraT fJa Ce NPOMEHST CaMo ako
(bpuTIOPHUKBT He paboTu. HaTucHeTe 6yToHa 3a naysa (1), ukowara (3)
LLie MUra, KOraTo € Bb3MOXHO /2 IPOMEHNTE PeXnMa.

+ 3appbXTe HaTUCHAT ByToHa (1), 3a Aa U3KNKOUNTE ypefa. BuTpewHnaT
BEHTUNATOP e OCTaHe BPEMEHHO BK/KOYEH, 33 fa YnecHu
OXNaX/1aHeTO U LLje CMIPe HAKOIKO CeKyHAM NO-KbCHO.

+W3non3BaiiTe BNaxHa Kbpna, 3a Aa NOYUCTUTE BBHILHATA YacT Ha
ypepa. He ro notansiite BbB BoAa.

. I'Ion,cytuem BCWUYKM YacTu, npeau Aa usnonssate ypeaa 0THOBO.

*3a MHoOro HaTpynaHaTa Ma3HuWHa, u3nonsgairte cneyunaneH nNpoaykT
NpOTWUB OMasHfABaHe, KaTo cnejBate UHCTPYKLunUTe My.

- KomnnekThute Kownuuym (1)(6) MoraT ga ce MUST B CbAOMMUSNIHA
MalluMHa C HeyTpaneH npenapar.

Xpana Cumson P
3apagena 3ajaeH0 Bpeme 3aBbpTaKe
Temneparypa (MiHyTH) PELUEHUE HANPOBNIEMUTE
°C
Mpo6nem Bb3MoxHO Pewenne
Mbpxenn W 200 20
KapTodu — \/ DpPUTIOPHUKET C BB3AYX He ce « MpoBepeTe nanu kabena e cBbP3aH
BKNIOYBA

Puéa 200 18 X « MpoBepeTe fanu KOWHULaTa e
nNpaBUNHO CNOXeHa

Mo .

PCKH @ng% 180 20 X He BNU3a n, [anu B Hesl HAMaA

nAapose 7 M3MUWDK OT XpaHa

Mbpxona @ 180 20 J « MpoBepeTe fanu HAMa NpeaMeT un
XpaHa B 0TBOPa Ha KOWHULATA

CBUHCKN 180 25 J OT dpuTiopHuKa 3nu3a 6an gum + TOTBEHETO Ha Ma3HM XpaH MOXe fa

Kotnet NS NpUYMHY 6AN AUM, TOBA € HOPMANHO

Muya X;no\ 200 20 X « Mpu nbpBuTe ynoTpe6u Moxe Aa ce

/ NOABYM MasKo 61 AUM ¥ MUDU3MA,

TOBa € HOPManHo

Deceptn 160 30

é X « MouucTgaiite hpuTIOPHUKA CNes

BCAka ynoTpe6a, nposepsiBaiite

Kpunya (\\\ 200 20 J Janu ropHUTe CbNPOTUBNEHUA

— ca uncti

Mune @ 200 35 X OT (pUTIOPHUKA H3NN3a YepeH AUM * Xpanara ropu. Uskniovete
(PUTIOPHHKA OT KOHTaKTa 1
W3yaKaliTe AUMBT Aa cnipe, 3a Aa

3enenuyum @ 160 18 \/ OTBOpPUTE KOWHULATa

*Umaiite npeaBup, Ye yacosete ca OPMEHTUPOBBYHMU U YECTO 3aBUCAT
0T BMAa, Knaca 1 KOIM4eCcTBOTO Ha XpaHUTe.

CbHBETWU U NPEMOPBKU

'an HAKOW BULOBE FOTBEHE € MPEenopbyuTeENHO Aa OﬁpreTE uwnun
pas6praTe XpaHuTe BEAHBX WAW HAKOJNKO MbTUM MO BpPEME Ha
npoueca.

*Usbsrealite fa ocTaBATe KOWHMLATA WM3BbH (PUTIOPHUKA 3a
noseye ot 20 CekyHAM, AOKATO Ce M3NON3Ba, 3a Aa NpefoTBpaTUTE
NpeKoMepHO NpeoxnaxaaHe.

+ Ako He ce pa36prBaT OnpeAeneHn xpaHu, Toa MOXe Aa foseje Ao
HEpaBHOMEPHOTO UM rOTBEHE UK fia He Ca XpynkaBu.

* Ako KOWHWLUaTa e TBbpAe Mb/HA, XpaHaTa Lie ce CroTBu 3a No-4baro
BpEMe 1 HePaBHOMEPHO.

+Bbnpeku, ye opuTiopHUKLT InnovaGoods® e npepHasHauyeH 3a
roTBeHe 6€3 Macno, NPenopbYUTENHO € fa A0baBuTe efHa UK fiBe
CYNeHu NbXWuu Macno BbpxXy XpaHuTe, 3a fa CTaHaT MO-XpynkasW.
MoxeTe Aa usnonsparte NpbCcKayka unn cnpeﬁ 3amacno 3a ﬂO-ﬂOﬁ'bp
pesynTar.

+ Korato rotBuTe Meco unu puba, He ru nocTaesiite BbB GPUTIOPHUKA
AVPEKTHO OT XnagunHuka. lpenopbya ce Aa rM U3Bapgute OT
XnagunHuka 20 MUHYTU Npeay, 3a Aa AOCTUTHAT cTaiiHa Temnepatypa,
KOraro Lie ce roTar.

+ 3a ;a pa36bpKBaTe, NOCTaBSATE UM U3BAXAATE XPaH OT PPUTIOPHUKA,
u3nonssaiite I'IpVIﬁOpM, KOMTO He yBpeXAaT HesanensalioTo nokpuTue
Ha KOLHMLaTa.

+AKO e roTBUTE MapUHOBAHW XpaHW UK NOAOGHM, oTueAeTe v
npeaBapuTesiHo, Tbih KaTo U3NMULLIHATA TEYHOCT MOXE Aa npeaussuka
NpekoMepeH AuM.

NMOYUCTBAHE

+W3Bapete wwencena oT KOHTaKTa W OCTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHE. AKo
13BaAuTE KOWHMLATA, LLe U3CTUHE NO-6bP30.

+ MoumcTBaiiTe ypeaa cnep Besika ynotpeda.

. B'preLLIHOCTTa Ha KOWHMLaTa, pelleTkaTa n BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa
Ca MOKpUTH C Hesanensaly cnoii. He nanonsgaiite MeTanHu CbAOBe 33
roTBeHe unn a6p63MBHM noyucTealm matepuanu, Tbil KaTo ToBa we
noBpe/u He3anensalloTo NoKpUTHe.

XpaHaTa He ce roTeH NpaBuIHo * YBenuyete BpemeTo u/unn
Temnepatypara. U3bsreaiite aa

npeToBapBaTe KOWHMNLATa C XpaHn

* He 3a6paesiiTe aa pasGbpkBate
XpaHuTe, KOUTO U3UCKBAT TOBA NO
BpEMe Ha roTBeHe

XpaHute He ce roTBAT paBHOMEPHO

TAPAHLIUA U CAT

+To3n ypea uMa 2 rofMHW rapaHuuu npu npeacTaBsHe Ha bakTypa
3a noKynka. Toan ypea uma 2 FOAUHWU rapaHuus, saBucuma ot
NpeACTaBsIHETO Ha (hakTypaTa 3a NoKynka. YpeAbT He TpsioBa Aia UMa
LeTH 1 TPAGBA A1a € U3NON3BaH NPaBUIHO, CNeAABAIKM PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeoa.

«[apaHumATa He NoKpuBa:

- AKo ypefbT e 6Un yApsH, M3NON3BaH U3BBH KanauuTeTa My,
WU3N10)KeH Ha Bnara u Te4HOCTH, KaKTO U BCAKaKBU 06CTORT€}10TBB,
Ab/KALLM ce Ha HenpaBunHa ynoTpe6a.

- AKO ypeAbT € 61N MaHUnynUpaH Uik PEMOHTUPaH T
HeoTOPU3MPaH NepcoHan.

- Mi3HocBaHe Ha YacTv nopaau ynotpeda unu KOHCyMaTuBi.

+3a fa ce cBbpXeTe C ycnyrata 3a TexHuyecka Momoly InnovaGoods,
Le TpsiGBa Aia HanuwweTe MMeiin Ha: support@InnovaGoods.com
«LLle ce papBame ja B noMorHemM Bb3MOXHO Hait-cKopo.
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SADRZAJ

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+1 priruénik s uputama

+ 1 kuharica

+1 QR magnet s online kuharicom

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
+ AC ulaz: 220-240 V / 50-60 Hz
+Snaga: 3400 W

+ Dvije kosare zapremine: 4 + 4 L
+ Podesiva temperatura 60-200 °C
+ Tajmer: 60 min

+10 programa

+ Neprianjaju¢a unutrasnjost

+ Ekran na dodir

DIJELOVI

1. Kosare

2. Rucka aparata

3. Straznji izlaz vruéeg zraka
4. Ekran na dodir

5. Tijelo aparata

6. Uklonjiva resetka

OPREZ
« Prije uporabe ovog uredaja, procitajte ovaj prirucnik s uputama i sacuva-
jte ga za buducu upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Uklonite sav materijal pakiranja.

- Operite kosare (1) i reSetke (6) vrucom vodom, sapunom i neabrazivnom
spuzvom.

« Ocistite uredaj iznutra i izvana vlaznom krpom.

UPOZORENJA

+ Tijekom prvih nekoliko koriStenja mozete primijetiti karakteristican
miris koji ¢e nestati nakon nekoliko koristenja, $to je potpuno normalno.

« Friteza bez ulja InnovaGoods® opéenito se zagrijava tijekom upotrebe,
§to je normalno.

+ Nemojte uranjati kuciste uredaja u vodu niti ga prati pod mlazom vode
jer se unutra nalaze elektricni dijelovi.

+ Izbjegavajte ulazak vode ili druge teku¢ine u uredaj, postoji opasnost
od strujnog udara.

- Dok uredaj radi, nemojte prekrivati vrh (5) ili izlaz zraka (3).

+ Nikada ne lijevajte ulje na fritezu, jer to moze izazvati pozar.

+Kada uklanjate kosaru (1), ona moze biti vrlo vru¢a. Drzite ko$aru samo
za rucku (2) kako biste izbjegli opekline.

+Ne stavljajte posude ili druge predmete koji nisu prikladni za pe¢nicu
u koSaru.

+Nikada ne spajajte uredaj s vanjskim tajmerom ni sustavom daljinskog
upravljanja.

« Prije ukljucivanja uredaja u struju, provjerite odgovara li struja za nom-
inalnu snagu uredaja.

+ Aparat mora biti spojen na uzemljenu uticnicu.

+Nikada ne postavljajte uredaj uza zid ili blizu drugih uredaja. Sa strazn-
je strane mora biti ostavljen slobodan prostor od najmanje 10 cm. Ne
stavljajte predmete na uredaj.

+ Budite iznimno oprezni kada pristupate kosari tijekom procesa kuhanja
jer ¢e biti vrlo vruca i moze uzrokovati opekline.

+ Friteza bez ulja InnovaGoods® mora se nadzirati dok radi.

« Tijekom kuhanja, uredaj ¢e ispustati toplinu visoke temperature iz otvo-
ra za zrak (3). Izbjegavajte priblizavanje izlazu vruceg zraka dok koristite
fritezu.

+ Ako se uredaj dimi, odmah ga iskljucite iz struje i udaljite se.

+ Ovaj uredaj je prikladan za kuénu upotrebu. Nije prikladan za profesio-
nalne svrhe.

+ Nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj iz struje.

« Prije €iscenja ili rukovanja uredajem nakon upotrebe, morate pricekati
najmanje 30 minuta da se ohladi.

+Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili osoba s
ogranicenim fizickim ili mentalnim sposobnostima, osim ako nisu pod
nadzorom odrasle osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
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+ Nemojte modificirati uredaj niti bilo koji njegov dio. Ako se uredaj, di-
jelovi ili kabel Eine neispravnim ili ne rade ispravno, nemojte ih koristiti
niti pokusavajte popraviti, to mora uciniti kvalificirani tehnicar.

Ovaj uredaj nije kucni otpad, pridrzavajte se vazecih ekoloskih

propisa za njegovo recikliranje. OdloZite ovaj uredaj u skladu

s Europskom direktivom 2002/96/EC. Informirajte se i pridrza-
mmmm Vajte se lokalnih zakona o recikliranju elektri¢ne i elektronicke
opreme. Nemojte odlagati ovaj uredaj s kuénim otpadom. Pridrzavan-
je ovih uputa pomaze u izbjegavanju negativnih posljedica za ljudsko
zdravlje i okolis.

UPUTE ZA KORISTENJE

« Stavite fritezu bez ulja InnovaGoods® na glatku, stabilnu povrsinu ot-
pornu na toplinu.

« Spojite kabel za napajanje u uticnicu.

«Hranu koju Zelite skuhati stavite u kosaru. Preporucuje se postaviti uk-
lonjivu resetku (3) koja pomaze odvojiti ulje ili masnocu nastalu tijekom
procesa kuhanja i olak$ava toplini da dopre do dna koSare.

« Prilagodite nacin rada, temperaturu ili tajmer prema receptu koji ¢ete
pripremati. Imajte na umu da su trajanja indikativna i Cesto ovise o vrsti,
klasi i kolicini koristenih jela.

« Pritisnite gumb (10) za ukljucivanje lijevog odjeljka kosare i gumb (11)
za ukljucivanje desnog odjeljka kosare. Svaki odjeljak je zaseban, okusi
i mirisi se ne mijesaju.

+Ima 10 zadanih naCina rada. Ako Zelite koristiti zadani nain rada,
pritisnite tipku (2) za odabir izmedu: pomfrita, ribe, kozica, odreska,
svinjskog kotleta, pizze, deserta, pilecih krilaca, pecene piletine i povr¢a.

« Za promjenu vrijednosti kuhanja pritisnite tipku (10)(11) za odabir jedne
ili obje kosare. Za promjenu trajanja i temperature pritisnite gumb (5) i
podesite vrijednosti pomocu gumba «» ili «-» (4)(3).

« Ako Zelite kuhati bez prethodno postavljenog programa, jednostavno
odaberite kosaru pritiskom na (10)(11) i pritisnite gumb (2) za prom-
jenu nacina dok pokaziva¢ programa ne pocne treperjeti. Zatim rucno
odaberite trajanje i temperaturu (5).

« Pritisnite tipku (6) za pocetak kuhanja ili za pauzu. Tijekom postupka
mozZete mijenjati temperaturu i trajanje. Takoder mozete mijenjati pro-
grame, ali prvo morate zaustaviti trenutni program (6).

- Pokazivacka svjetla (7)(8) pokazuju da je odgovarajuca funkcija aktivna
(temperatura i trajanje).

« Pritisnite gumb (1) za pocetak ili pauzu kuhanja. Tijekom kuhanja
mozete mijenjati temperaturu i trajanje.

«Vrijednosti programa mogu se promijeniti samo ako friteza ne radi.
Pritisnite gumb za pauzu (1), ikona (3) e zatreperjeti kada bude mo-
guce promijeniti nacin rada.

« Priti$¢ite gumb (1) kako biste iskljucili uredaj. Unutarnji ventilator ostat
¢e privremeno ukljucen kako bi olaksao hladenje, a zaustavit ce se ne-
koliko sekundi kasnije.
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*Imajte na umu da su trajanja indikativna i Cesto ovise o vrsti, klasi i ko-
licini hrane.

SAVJETI | PREPORUKE

+Kod nekih vrsta kuhanja preporuéljivo je okrenuti ili premjestiti hranu
jednom ili nekoliko puta tijekom postupka.

+ Izbjegavajte ostavljati kosaru izvan friteze dulje od 20 sekundi dok je u
upotrebi kako biste izbjegli pretjerano hladenje.

+ Ako odredene namirnice ne premjestate, one mogu biti neravnomjerno
pecene ili hrskave.

« Ako je kosara prepuna, hrana ¢e se kuhati duze i skuhat ¢e se nerav-
nomjerno.

« lako je friteza InnovaGoods® dizajnirana za kuhanje bez ulja, preporucl-
jivo je dodati jednu ili dvije Zlice ulja u hranu kako bi bila hrskavija. Za
bolji rezultat mozete koristiti sprej ili ulje u spreju.

+ Kada kuhate meso ili ribu, nemojte ih stavljati u fritezu izravno iz hlad-
njaka. Preporuéljivo ih je izvaditi iz hladnjaka 20-ak minuta prije da po-
prime sobnu temperaturu prije kuhanja.

« Za premjestanje, umetanje ili vadenje hrane iz friteze koristite posude
koje ne ostecuje neprianjajuci sloj kosare.

+ Ako ¢ete kuhati marinirana ili sli¢na jela, prvo ih ocijedite jer od viska
tekucine moze doci do pretjeranog dima.

CISCENJE

+Izvucite utika¢ iz utinice i ostavite uredaj da se ohladi. Ako uklonite
kosaru, brze ce se ohladiti.

+ Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

+ Unutrasnjost koSare, reSetka i unutra$njost aparata premazani su nepri-
anjajucim slojem. Nemojte koristiti metalno posude ili abrazivna sredst-
va za CiScenje, jer Ce to ostetiti neprianjajuci sloj.

+Za ciscenje uredaja izvana koristite vlaznu krpu. Nemojte ga uranjati
uvodu.

+ Osusite sve dijelove prije ponovne uporabe uredaja.

« Za teSke naslage masnoce, koristite poseban proizvod protiv masnoce
prema uputama.

+Kosare (1)(6) se u cijelosti mogu prati u perilici posuda neutralnim de-
terdzentom.

Jelo Simbol Zadana Zadano Premiestiti/ RESENi PROBLEMU
temperatura trajanje okrenuti
°! (minute) Problem Moguce rjeSenje
Pomfrit W 200 20 »/ Friteza se ne uklju¢uje « Provijerite je li kabel spojen
) - Provjerite je li kosara pravilno
Riba @ﬂ 200 18 X umetnuta
Kosara ne ulazi pravilno « Provjerite nema li viska hrane u njoj
Plodovi mora (e 180 20
@”%’ X « Provjerite nema li predmeta ili hrane
unutar otvora kosare
Odrezak 180 20
@ 1z friteze izlazi bijeli dim « Kuhanje masne hrane moze izazvati
bijeli dim, to je normalno
Svinjski 180 25
odresci « Tijekom prvih uporaba moze se
pojaviti bijeli dim i neki miris, to je
Pizza 200 20 X normalno
« Ocistite fritezu nakon svake
Deserti 160 30 X upotrebe, provjerite jesu li gornji
otpornici Cisti
Pile¢a krilca C\\% 200 20 \/ 1z friteze izlazi crni dim « Jelo gori. Iskljucite fritezu i
. pricekajte da se prestane dimiti prije
otvaranja kosare
Piletina 200 35
@ X Hrana se ne kuha pravilno « Povecajte trajanje i/ili temperaturu.
Izbjegavajte pretrpavanje kosare
Povrée @ 160 18 J hranom
« Ne zaboravite premjestiti hranu za

Hrana se ne kuha ravnomjerno

koju je to potrebno tijekom kuhanja

JAMSTVO

+Ovaj uredaj ima jamstvo od 2 godine uz predocenje racuna. Uredaj ne
smije biti oStecen i mora ga se pravilno koristiti prema uputama za up-
orabu.

« Jamstvo ne pokriva:

- Ako je uredaj bio udaren, koristen izvan svog kapaciteta, izlozen
vlazi ili tekué¢inama, kao i u slucaju bile koja okolnost koja se moze
pripisati zlouporabi.

- Ako je uredaj dirala ili popravljala neovlastena osoba.

- Istro$enost dijelova zbog upotrebe ili potrognog materijala.

«Kako biste kontaktirali sluzbu tehnicke pomoéi InnovaGoodsa, trebali
biste poslati e-mail na: support@InnovaGoods.com
+Rado ¢emo vam pomoci u najkracem mogucem roku.
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OBSAH

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
+1 manuédl

+ 1 kniha receptov

+1 magnet QR s online knihou receptov

TECHNICKE UDAJE

* AC vstup: 220-240 V / 50-60 Hz
- Viykon: 3400 W

+Dva kose s objemom: 4 + 4|

* Nastavitelna teplota 60-200 °C
+ Casovac: 60 min

+10 programov

+ Neprifnavé vnitro

+ Dotykova obrazovka

DIELY

1. Kose

2. rukovat

3. zadny vystup horticeho vzduchu
4. Dotykova obrazovka

5. telo fritézy

6. odnimatelny gril

DOLEZITE
+Pred pouZivanim spotrebi¢a si pozorne precitajte navod na obsluhu a
uschovajte si ho na budtice pouZzitie.

PRED PRIPRAVOU PRVEHO JEDLA

+ Odstrarite vSetok obalovy material.

- Vycistite kose (1) a mriezky (6) hortcou vodou, mydlom a neabrazivnou
$pongiou.

+Vnitro i vonkajsok fritézy ocistite vihkou handrickou.

UPOZORNENIE

+Pocas pripravy prvych jeddl mozno pocitite charakteristicky zapach,
ktory po niekolkych pouzitiach fritézy zmizne, o je tplne normalne.

+Bezolejova fritéza InnovaGoods® sa zvycajne pri pouzivani zahrieva,
¢o je normélne.

« Telo fritézy obsahuje elektrické komponenty - nepondrajte ho do vody
ani neumyvajte pod tectcou vodou!

+ Zabranite, aby vody alebo ina tekutina vnikli do fritézy - hrozi nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pridom!

- Ked je fritéza v prevadzke, nezakryvajte hornti East (5) ani vystup vzdu-
chu (3).

+ Nikdy nelejte olej do fritézy, hrozi riziko poziaru!

+Kosik (1) moze byt pri vyberani velmi hortci - drzte ho iba za rukovat
(2), aby ste sa nepopalili.

+ Do kosika nevkladajte nadoby ani iné predmety, ktoré nie si vhodné do
rdry.

«Fritézu nikdy nepripajajte k externému Casovacu alebo systému
dialkového ovladania.

+Pred pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i dodavané napdjanie
zodpoveda nominalnemu vykonu fritézy.

« Fritéza musi byt pripojend k uzemnenej zasuvke.

« Fritézu nikdy neumiestiujte k stene alebo do blizkosti inych spotrebicov.
Na zadnej strane musi zostat volny priestor aspofi 10 cm. Na fritézu
neklad'te ziadne predmety.

« Pri vyprazani sa ku fritéze priblizujte velmi opatrne, ko$ mdze sposobit
popéleniny.

+Bezolejovd fritéza InnovaGoods® musi byt potas prevadzky pod
dohl'adom.

« Pri pouzivani z fritézy unikd hortci vzduch - nepribliZujte sa k vystupu
(3).

+ Ak sa z fritézy dymi, okamZite ju odpojte a odidte.

« Této fritéza je urcend na domace, nie na profesiondlne pouzitie.

« Po pouZiti fritézu vzdy odpojte zo siete.

+Pred Cistenim alebo manipuldciou po vyprazani pockajte aspori 30
mindt, kym fritéza vychladne.

+Fritéza nie je urtena na obsluhu defmi ani osobami s obmedzenymi
fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami, pokial nie su pod dozorom
dospelej osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
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« Neupravujte fritézu ani Ziadne jej sticasti. Ak sa zda, Ze spotrebi¢, die-
ly alebo kébel nefunguju spravne, popr. sa na nich nachadza chyba,
nepouzivajte ich ani sa ich nepokdsajte opravit - kontaktujte kvalifiko-
vaného technika.

ento spotrebi¢ nepatri do domového odpadu, dodrziavajte

aktualne environmentélne predpisy pre recyklaciu. Zlikvidujte

spotrebi¢ podla Eurépskej smernice 2002/96/EC. Informujte
mmmm sa a dbajte na miestnu legislativu pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Nelikvidujte spotrebi¢ spolu s domovym odpa-
dom. Dodrziavanie tychto pokynov pomaha predchadzat negativnym
vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie.

NAVOD NA POUZITIE

« Bezolejovi fritézu InnovaGoods® umiestnite na hladky, stabilny a teplu
odolny povrch.

« Zastrcte napdjaci kabel do zasuvky.

+ Do kosika vlozte jedlo, ktoré chcete pripravit. Odpordca sa pouzit vyber-
atelnu mriezku (3), ktora poméha oddel'ovat olej alebo tuk uvolneny pri
vyprézani a umoziuje, aby teplo 'ahsie prenikalo do spodnej Casti kosa.

«Nastavte rezim, teplotu alebo ¢asovac podla pripravovaného receptu.
Majte na pamiti, ze Casy st orientacné a Casto budi zavisiet od druhu,
triedy a mnoZstva pouzitej potraviny.

- Stlacte tlacidlo (10) na zapnutie priehradky na kosik na lavej strane a
tlacidlo (11) na zapnutie priehradky na kosik na pravej strane. Kazda
priehradka je oddelend, takZe chute a vone sa nemiesaju.

- Obsahuje 10 prednastavenych rezimov. Ak chcete pouZit prednastaveny
rezim, stlate tlacidlo (2) a vyberte si medzi: hranolky, ryba, krevety,
hovadzi steak, bravcové kotlety, pizza, dezerty, kuracie kridelka, pecené
kura a zelenina.

« Ak chcete upravit hodnoty varenia, stlacte tlacidlo (10) (11) a vyberte
jeden alebo oba kose. Ak chcete zmenit Eas a teplotu, stlacte tlacidlo
(5) a upravte hodnoty pomocou tlacidiel «+» alebo «-» (4) (3).

« Ak chcete piect bez prednastaveného programu, jednoducho vyberte
ko$ stlacenim (10) (11) a stlacenim tlacidla (2) zmeiite rezim, kym
nebude blikat Ziadny indikator pre Ziadny program. Potom si ru¢ne vy-
berte ¢as a teplotu (5).

- Stlacenim tlacidla (6) spustite alebo pozastavite proces varenia. Pocas
procesu mozete zmenit teplotu a Cas. MdzZete tiez zmenit program, ale
mali by ste najskor zastavit aktualny program (6).

«Svetelné indikdtory (7) (8) indikuju, Ze prislusna funkcia je aktivna
(teplota a Cas).

- Stlacenim tlacidla (1) spustite alebo pozastavite vyprazanie. Pocas va-
renia moZzete menit teplotu a ¢as.

«Hodnoty programu je mozné zmenit, len ak fritéza nebezi. Po stlaceni
tlacidla (1) bude blikat ikona (3), ¢o znamena moznost zmenit rezimy.
«Vypnite fritézu podrzanim tlacidla (1). Vndtorny ventilator na jemné
chladenie zostane chvilu zapnuty, po niekolkych sekunddch sa zastavi.
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*Majte na pamiti, ze Casy su orientacné a Casto zavisia od druhu a
mnozstva jedla.

TIPY A ODPORUCANIA

«V niektorych pripadoch sa odpor(ca, aby ste pripravovant potravinu raz
alebo niekolkokrat otogili/presunuli.

+ Pocas pouzivania nenechavajte kos mimo fritézy dlhsie ako 20 sekind,
aby prili§ nevychladol.

+ Ak otoCenie/presun vynechte, niektoré potraviny mozu byt vyprazené
nerovnomerne alebo nebudu chrumkaveé.

+V prili§ plnom kosi sa jedlo bude pripravovat dlhie a nerovnomerne.

*Hoci je fritéza InnovaGoods® navrhnutd na vyprdzanie bez oleja,
odpordca sa pridat do jedla jednu alebo dve polievkové lyZice oleja, aby
bolo chrumkavejsie. Pre lepsi vysledok mdzete pouzit olej v spreji.

+Ked pripravujete mdso alebo ryby, nevkladajte ich do fritézy priamo z
chladnicky. Pockajte asi 20 minut, aby sa pred vyprazanim ohriali na
izbovu teplotu.

+Na premiestiiovanie, vkladanie alebo vyberanie potravin z fritézy pouzi-
vajte néradie, ktoré neposkodi neprilnavy povlak kosa.

« Ak sa chystate varit marinované alebo podobné jedla, vopred ich scedte,
aby nadbytok tekutiny nespdsobil prili§ vela dymu.

CISTENIE

« Vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte fritézu vychladnit. Ak ko§
vyberiete, vychladne rychlejsie.

+ Fritézu vyCistite po kazdom pouziti.

*Vndtro kosa, mriezka a vndtro fritézy st potiahnuté neprifnavou vrst-
vou. Nepouzivajte kovovy riad ani abrazivne Cistiace prostriedky, aby ste
vrstvu neposkodili.

+Na vonkajsie Cistenie fritézy pouzite vihkd handricku. Neponérajte
fritézu do vody.

+ Pred opétovnym pouzitim vysuste vsetky Casti fritézy.

+V pripade silne zaneseného tuku pouzite Specificky pripravok proti mas-
tnote podla pokynov.

+ Celé kose (1) (6) je mozné umyvat v umyvacke riadu s neutralnym Gis-
tiacim prostriedkom.

Potravina Symbol Teplota Cas (min) Presundit/ RIESENIE PROBLEMOV
(°c) obratit
Problém Mozné rieSenie
Hranolky Wﬁ 200 20 »/
- Vzduchova fritéza sa nezapne - Skontrolujte, &i je kdbel pripojeny
Ryby 200 18 « Skontrolujte, &i je ko$ sprévne
fﬁ(( X vloZeny
Morské plody @Jﬂ% 180 20 X Ko§ sa neda sprévne vlozit - Skontrolujte, &i nie je prilis plny
7
« Skontrolujte, &i sa v otvore kosa
Hovidzi steak @ 180 20 J nenachadzajli cudzie predmety alebo
potraviny
Bravéové @ 180 25 J Z fritézy vychddza biely dym « Priprava tucnych jeddl moze sposo-
kotlety & bit biely dym, ¢o je normalne
Pizza %7 200 20 X « Pocas niekolkych prvych pouziti sa
moze objavit biely dym a zapach, ¢o
je normalne
Dezerty 160 30
é X « Fritézu vycistite po kazdom poufziti.
Kontrolujte Eistotu hornych odporov.
Kridelka o\ 200 20 J
> Z fritézy vychadza ¢ierny dym « Jedlo sa pripaluje. Odpojte fritézu,
pockajte, kjm dym neprestane
Kuracina @ 200 35 X unikat, a odkryte kos.
Jedlo nie je spravne uvarené * Zvyste Cas a/alebo teplotu. Nepre-
Zelenina @ 160 18 J plnajte kos.
Jedlo nie je uvarené ! ite pocas vyprazania presu-

vat potraviny, ktoré si to vyzaduju

ZARUKA A SLUZBA TECHNICKEJ ASISTENCIE
- Na spotrebi¢ sa vztahuje 2-roéna zéruka po predlozeni nakupnej faktary.
Spotrebi¢ musi byt bez chyb a musi byt pouzivany sprévne podla nédvodu
na obsluhu.
« Zaruku nie je mozné uplatnit v nasledujtcich pripadoch:
- Si spotrebi¢ bol vystaveny vihkosti alebo tekutindm, zasiahnuty
tiderom, pouzivany nespravne resp. na iny ako predpisany dcel
- So spotrebicom manipulovali alebo ho opravovali nekompetentné
osoby
- Opotrebenie dielov v dosledku pouzivania
« Ak potrebujete kontaktovat sluzbu technickej asistencie InnovaGoods,
napiste na adresu: support@InnovaGoods.com
*Radi vdm poméZzeme Co najskor.
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KOMPLEKTIS

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+ 1 kasutusjuhend

+1 retseptiraamat

+1 QR magnet online retseptiraamatuga

TEHNILISED NAITAJAD

+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

- Voimsus: 3400 W

+ Kaks korvi mahutavusega: 4 + 4 L

+ Reguleeritav temperatuur 60-200 °C
+ Taimer: 60 min

+10 programmi

+ Mittenakkuv sisemus

+ Puuteekraan

OSAD

1. Korvid

2. Seadme kdepide

3. Tagumine kuuma dhu véljalaskeava
4. Puuteekraan

5. Seadme korpus

6. Eemaldatav rest

TAHELEPANU
+ Enne seadme kesutamist lugege kdesolevat kasutusjuhendit ja hoidke
see tulevikus kasutamiseks alles.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

+ Eemaldage pakkematerjalid.

- Puhastage korve (1) ja voresid (6) kuuma vee, seebi ja mitteabrasiivse
kasnaga.

+ Puhastage seadme sisemus ja vlised osad niiske lapiga.

HOIATUSED

+Esimesel paaril kasutamisel vdite mérgata iseloomulikku 16hna, mis
kaob péarast seadme mitmekordset kasutamist. See on téiesti nor-
maalne.
on normaalne.

+ Arge kastke seadme korpust vette ega peske seda kraani all, kuna selle
sees on elektrilisi komponente.

« Viltige vee vdi muude vedelike seadmesse sattumist, kuna see vdib
pohjustada elektrilogi ohtu.

+ Arge katke seadme té6tamise ajal iilemist osa (5) ega 6hu véljalaskeava
(3).

« Arge kunagi valage fritiiiri peale 8li, kuna see véib pdhjustada tulekahju.

+Korvi (1) eemaldamisel voib see olla vdga kuum. Poletuste valtimiseks
hoidke korvi ainult selle kdepidemest (2).

+ Arge pange korvi anumaid ega muid ahju jaoks mittesobivaid esemeid.

+ Arge kunagi iihendage seadet vilise taimeriga vdi kaugjuhtimissiis-
teemiga.

+ Enne seadme vooluvorku iihendamist kontrollige, kas pakutav energia
vastab seadme nimivimsusele.

+ Seade tuleb ihendada maandatud pistikuga.

+ Arge kunagi asetage seadet vastu seina vdi teiste seadmete lahedusse.
Seadme tagakiiljele tuleks jatta vihemalt 10 cm vaba ruumi. Arge ase-
tage seadme peale esemeid.

+ Olge toiduvalmistamise ajal korvi laheduses eriti ettevaatlik, kuna see
on vaga kuum ja vdib pdhjustada pdletusi.

- Olivaba fritiiiiri InnovaGoods® peab tostamise ajal jélgima.

- Kiipsetamise ajal eraldab seade Ghu viljalaskeavast (3) korgel tem-
peratuuril soojust. Valtige fritiitiri kasutamise ajal kuuma Ghu val-
jalaskeava lahedale sattumist.

+Kui seadmest eraldub suitsu, eemaldage see kohe vooluvdrgust ja lii-
kuge sellest eemale.

+See seade sobib koduseks kasutamiseks. See ei sobi kasutamiseks
professionaalsetes tingimustes.

« Parast kasutamist eemaldage seade alati vooluvdrgust.

« Parast kasutamist oodake enne puhastamist voi késitsemist vahemalt
30 minutit, et seade jahtuks.

- Seda seadet ei tohi kasitseda lapsed ega fiiiisilise vdi piiratud puudega
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inimesed, vélja arvatud juhul, kui nad on nende ohutuse eest vastutava
taiskasvanu jarelevalve all.

« Arge muutke seadet ega selle komponente. Kui seade, osad vdi kaabel
ndivad olevat defektsed voi ei toGta korralikult, drge kasutage neid ega
proovige neid parandada. Seda peaks tegema kvalifitseeritud tehnik.

See seade ei ole olmepriigi. Selle taaskasutamiseks jargige
kehtivaid keskkonnaeeskirju. Kérvaldage see seade Euroopa
direktiivi 2002/96/EU kohaselt. Tutvuge elektri- ja elektrooni-
mmmm kaseadmete kohalike ringlussevétu seadustega ja jargige neid.

aitab véltida negatiivseid tagajargi inimeste tervisele ja keskkonnale.

KASUTUSJUHEND

« Asetage Glivaba fritiiiir InnovaGoods® tasasele, stabiilsele ja kuuma-
kindlale pinnale.

« Uhendage pistik vooluvérku.

«Asetage korvi toit, mida soovite valmistada. Soovitatav on kasutada
eemaldatavat resti (3), et aidata eraldada kiipsetusprotsessis tekkivat
6li voi rasva ning vdimaldada soojusel jéuda korvi alumisse ossa.

*Reguleerige seadistust, temperatuuri vOi taimerit vastavalt retsep-
tile, mida kavatsete valmistada. Pidage meeles, et ajad on moeldud
juhisteks ja séltuvad sageli kasutatud toiduainete tiitibist, klassist ja
kogusest.

- Vajutage nuppu (10), et lilitada sisse vasakpoolne korvi sektsioon ja
nuppu (11), et liilitada sisse parempoolne korvi sektsioon. Iga sektsioon
on eraldi, nii et maitsed ja Ihnad ei segune.

+Sellel on 10 eelseadistatud reziimi. Kui soovite kasutada eelseadi-
statud reziimi, vajutage nuppu (2), et valida jargmiste vahel: friikartulid,
kala, krevetid, veiseliha praad, sealiha karbonaad, pitsa, magustoidud,
kanatiivad, praekana ja kddgiviljad.

- Kiipsetusvaartuste muutmiseks vajutage nuppu (10) (11), et valida ks
v6i mdlemad korvid. Kellaaja ja temperatuuri muutmiseks vajutage nup-
pu (5) ja reguleerige véartusi nuppudega «+» vdi «-» (4) (3).

«Kui soovite kiipsetada ilma eelseadistatud programmita, valige lihtsalt
korv, vajutades (10) (11) ja vajutage nuppu (2), et muuta reziimi, kuni
tihegi programmi indikaator ei vilgu. Seejarel valige manuaalselt aeg ja
temperatuur (5).

- Kiipsetusprotsessi kaivitamiseks voi peatamiseks vajutage nuppu (6).
Protsessi ajal saate muuta temperatuuri ja aega. Saate ka programmi
muuta, kuid peate esmalt praeguse programmi peatama (6).

- Valgusindikaatorid (7) (8) néitavad, et vastav funktsioon on aktiivne
(temperatuur ja aeg).

- Kiipsetamise alustamiseks voi peatamiseks vajutage nuppu (1). Kiipse-
tamise ajal saate muuta temperatuuri ja aega.

« Programmi seadistusi saab muuta ainult siis, kui fritiiiiri ei kasutata.
Vajutage pausi nuppu (1), ikoon (3) hakkab vilkuma, kui on vgimalik
reziimi muuta.

- Seadme valjaliilitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu (1). Siseventilaa-
tor jadb jahutamise holbustamiseks ajutiselt sisse liilitatuks. See liilitub
mdne sekundi moddumisel iseseisvalt vélja.
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Toit Siimbol Eelsea- Eelseadis- Liigu/pdora

distatud tatud aeg

tempera- (minutites)

tuur (°C)
Friikartulid W 200 20 \/
Kala :1 200 18 X
Mereannid ’@,,9% 180 20 X
Veiseliha 180 20
praad @ ‘/
Sealiha 7 180 25
karbonaad @ \/
Pitsa <o 200 20 X

/
Magustoidud 160 30
= X

Kanatiivad @) 200 20 J
Kana @ 200 35 X
Aedviljad @ 160 18 J

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

Probleem Véimalik lahendus

Kuumadhufritiiiir ei liilitu sisse * Kontrollige, et kaabel on iihendatud

« Kontrollige, kas korv on Gigesti
sisestatud

Korv ei lihe korralikult sisse * Kontrollige, et selles ei oleks liiga

palju toitu

« Kontrollige, kas korvi vahes on mdni
ese voi toidutiikk

Fritiiiirist eraldub valget suitsu « Rasvaste toitude valmistamine voib
pohjustada valget suitsu. See on

normaalne.

« Esimestel kasutuskordadel voib
eralduda veidi valget suitsu ja teatud
I6hna. See on normaalne.

« Puhastage fritiiiir parast iga
kasutamist. Kontrollige, kas seadme
iilaosas olevad takistid on puhtad.

Fritiiiirist eraldub musta suitsu « Toit péleb. Eemaldage fritiiiir
vooluvdrgust ja oodake enne korvi

avamist, kuni suitsu enam ei valju.

Toit ei kiipse korralikult * Suurendage aega ja/vdi tem-
peratuuri. Vltige korvi toiduga

iilekoormamist.

*Pidage meeles, et ajad on mdeldud juhisteks ja soltuvad sageli toidu-
ainete tiiiibist, klassist ja kogusest.

NOUANDED JA SOOVITUSED

«Teatud kiipsetusviiside puhul on soovitatav toitu iiks véi kaks korda
kiipsetusprotsessi jooksul pgorata voi liigutada.

« Viltige kasutamise ajal korvi jatmist fritiiiirist véljapoole kauemaks kui
20 sekundiks, et véltida selle liigset mahajahtumist.

+ Arge liigutage teatud toiduaineid, kuna see vdib tahendada, et need ei
kiipse iihtlaselt v6i ei muutu krdmpsuvaks.

« Kui korv on iiletditunud, vdtab toit kauem aega ja kiipseb ebaiihtlaselt.

+ Kuigi fritiitir InnovaGoods® on médeldud kiipsetamiseks ilma 6lita, on
toidu krobedaks muutmiseks soovitatav lisada iiks voi kaks lusikatait
6li. Paremate tulemuste saavutamiseks voib kasutada pihustatavat dli.

+Kui kiipsetate liha voi kala, drge pange neid otse kiilmkapist fritiiiri.
Enne kiipsetamist on soovitatav liha voi kala 20 minutiks kiilmkapist
vilja jatta, et see jouaks toatemperatuurini.

+Toidu fritiiliri teisaldamiseks, sisestamiseks v6i eemald
sutage ndusid, mis ei kahjusta korvi mittenakkuvat katet.

+ Marineeritud véi sarnaseid toite valmistades norutage need eelnevalt,
kuna liigne vedelik voib tekitada liiga palju suitsu.

ks ka-

PUHASTAMINE

+Uhendage pistik vooluvérgust lahti ja laske seadmel jahtuda. Korvi
eemaldamine aitab sellel kiiremini jahtuda.

+ Puhastage seadet parast iga kasutuskorda.

+ Korvi sisemus, vork ja seadme sisemus on kaetud mittenakkuva katte-
ga. Arge kasutage metallist kodgitarvikuid ega abrasiivseid puhastusva-
hendeid, kuna need kahjustavad mittenakkuvat katet.

+ Seadme vilispinna puhastamiseks kasutage niisket lappi. Arge kastke
seda vette.

+ Kuivatage kéik osad enne seadme uuesti kasutamist.

+ Tugevalt rasvaga maardumise puhul kasutage spetsiaalset rasvavas-
tast toodet ja jargige selle juhiseid.

+Korve voib iileni (1) (6) pesta ndudepesumasinas neutraalse pesuain-
ega.

Toit ei kiipse iihtlaselt « Arge unustage keerata toite, mida

tuleb kiipsetamise ajal poorata.

GARANTII TINGIMUSED

+Sellel seadmel on ostutSeki esitamisel 2-aastane garantii. Seadmel ei
tohi olla puudusi ja seda tuleb kasutada vastavalt kasutusjuhendile.

« Garantii ei kehti seadmele:

- Kui seda on 166dud, kasutatud iile selle mahutavuse, see on kokku
puutunud vedelike v6i niiskusega, samuti muude asjaoludega, mis
on tingitud selle ebadigest kasutamisest.

- Kui seda on kasitsenud v6i parandanud volitamata todtajad.

- Kasutamisest voi toiduainetest tekkinud osade kulumisel.

« InnovaGoodsi tehnilise toe ja lihenduse vétmiseks saatke meil
aadressile: support@InnovaGoods.com
« Aitame teid hea meelega nii kiiresti kui voimalik.
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COAEPXXAHUE

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+1 pyKOBOACTBO M0 3KCMAyaTaLum

+1 KHura peLenTos

+1 QR-MarHuT C OHNaiH-KHUION peLenToB

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

+ Bxoa nepemeHHoro Toka: 220-240 B / 50-60 Iy
* MowHocTb: 3400 BT

+ [1Be KOP3WHbI BMECTUMOCTbIO: 4 + 4 n

+ Perynupyemas Temnepartypa 60-200°C

+ Taiimep: 60 MUH.

+10 nporpamm

* AHTUNpUrapHOe BHYTpeHHee NoKpbiTHe

+ CeHCOpHbIN 3KpaH

QJIEMEHTbI

1. KopauHbl

2. Pyyka

3. 3aaHwuii BbIXOA, ropsiyero Bosayxa
4. CeHCOpHbIN 3KpaH

5. Kopnyc

6. CbemHas ceTka

BHUMAHUE

+Mepep McCnonb30BaHMEM fJaHHOTO npubopa NpPOYTUTE  AaHHOe
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLuu U COXpaHUTE ero Ans AanbHeiilero
MCMONb30BaHNS.

MEPEA NEPBbIM UCMOJZIb30BAHUEM

* YpanuTe Becb yNakoBOYHbIA MaTepuan.

+OumcTuTe Kop3auHbl (1) M pewetkn (6) ropsueit BogoiA, MbIIOM U
Hea6pa3nBHoi ry6kom.

+ MpoTpuTe NPUGOP BHYTPM U CHAPYXW BNAXHOMN TKaHbIO.

NPEAYNPEXAEHUA

+Bo BpeMs NepBbIX HECKONbKMX MPUMEHEHMIA Bbl MOXETe 3aMeTUTb
XapaKTepHbll  3amax, KOTOPbI MCYE3HET Mocne  HecKonbKuX
NPUMEHEHMIA, YTO COBEPLIEHHO HOPMANbHO.

« Fryinn Double 8000 InnovaGoods® 06blyHO HarpeBaeTcs BO Bpems
1CTI0/Ib30BaHMNS, YTO ABJISETCS HOPMANbHBIM SIBIEHUEM.

+He norpyxaiiTte Kopryc B BOAY U He MoiiTe ero noj KpaHoM - BHYTPU
HaXOAATCA ANEKTPUYECKNE KOMMOHEHTBI.

+W36eraiiTe nonagaHus BOAbI MM APYTOW KUAKOCTU BHYTPb
YCTPOWCTBA, CYLECTBYET PUCK NOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

+Bo Bpems pa6oTbl Npu6opa He 3aKpblBaiiTe BEPXHIOW YacTb (5) unm
BbINYCKHOE OTBEPCTHE AN BO3AYXa (3).

* He neitte Macno Bo GpuUTIOPHULIY, 3TO MOXET NPUBECTM K MOXapY.

+Tpu U3BNEYeHUM KOp3uHbl (1) OHa MOXET ObiTb O4YeHb ropsyeii.
[lepxuTe KOP3UHY TONbKO 3a PYuKY (2), 4T06bl M36EXaTb 0XOroB.

*He knagute B KOP3MHY KOHTEiHEPbI MAM ApYyrue NpeAMeTh, He
npeaHa3HayeHHble AN AYXOBK.

+ Hukorga He nopkntovaiite IPU6Op K BHEWWHEMY TaiiMepy Uin cucTeMe
JVICTaHLMOHHOTO YNPaBNeHus.

+MNepep nogkntoyeHneM npubopa K CeTU NPOBepbTE, COOTBETCTBYET U
noAaBaemasi MOLHOCTb HOMUHASbHOI MOLYHOCTH NpUGopa.

+ Mpu6op AOMKEH 6bITb NOAKNIOYEH K 3a3EMNIEHHON PO3ETKE.

*Hukorga He cTaBbTe NpUGOP Yy CTEHbl WAW PAAOM C APYrvMU
npuéopamu. C3aAn [OMXKHO OCTaBaTbCA CBOGOAHOE MPOCTPAHCTBO
He MeHee 10 cM. He knaguTe npefiMeTbl Ha BEPXHIOK YacTb Npubopa.

- ByAbTe npepenbHO OCTOPOXHbI MPU AOCTYNE K KOP3UHE BO BPems
NPUrOTOB/IEHMS, TaK KaK OHa GYAeT O4YeHb ropsiyeit U MOXET NpUBecTH
K OXOraM.

+He ocraBnsiite 6e3 Habniogenus Fryinn Double 8000 InnovaGoods®
BO BpeMs paboTbl.

*Bo Bpems npurotoBneHus npuGop GyAeT uManyyatb Tenno
BbICOKOI ~ TEMMepaTypbl M3  BO3[AYXOBbINYCKHOTO  OTBEPCTUS
(3). He npu6nuxaiitecb K BbIXoAy rOpsYero BO3jyxa BO Bpems
MCMONb30BaHNS PPUTIOPHAULIbI.

+Ecnv npu6op HauHeT AbIMUTb, HEMEAJIEHHO OTKIIOYMTE €ro OT CETU U
oToiipuTe Ha GesonacHoe paccTosHue.

+ 9T0T Npu6Op NOAXOAUT TONBKO ANS AOMALUHEro UCMonb3oBaHus. He
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2nA NPo(hecCHOoHanbHOro UCNONb30BaHHUS.

+Bceraa oTkntovaiiTe NpuGop OT CETH NOCNE UCTONb30BAHMS.

« Mepep 0unCTKOI UK 06paLLieHNeM C IPUBOPOM MOC/E UCMONb30BaHUs
Heo6XoaMMO Nof0XKAaTh He MeHee 30 MUHYT, MoK OH OCTbIHET.

+9T0T npubop He NpefHasHayeH AN WUCMONb30BaHUS AETbMU UNM
NMLAMU  C  OTPaHMYeHHbIMU  (BU3NYECKUMU WAN  YMCTBEHHbIMM
CMOCOGHOCTAMM, 3a UCK/TIOYEHNEM ClyyaeB, KOra OHU HaXxoAATCA Noj,
NPUCMOTPOM B3POCIbIX, OTBEYAIOLLMX 33 UX 6E30MaCHOCTb.

*He Moauduumpyitte npu6op unu kakue-nm6o ero KOMNoHeHTbl. Ecnn
npu6op, AeTanu UK WHYP HEUCTIPaBHbI UM He PaBoTaloT AOMKHBIM
06pa3oM, He UCMOMb3YiATe UX U HE MbiTaliTeCb PEMOHTUPOBATb MX
KBaNN(GULMPOBaHHBIM CMELNanucToM.

'STOT NpUGOP He ABAAETCA GbITOBbIMU OTXOAAMM, COBNIOAaITE

DeiiCTBYIOUME 3KONOrMYECKMe HOPMbI AN YTUAU3ALMK.

YTunusupyiite a10T Npu6op B COOTBETCTBUM C EBpONEiicKoii
mmmm fvpexTuBoii 2002/96/EC. O3HakombTechb W cobniopaiite
MECTHOe 3aKOHOAATeNbCTBO MO YTUIU3ALMM INEKTPUYECKOTO ¢
3N1eKTPOHHOr0 060pyA0BaHMA. He BbiGpacbiBaiiTe 3T0T Npu6op BMecTe
C 6biIToBbIMM OTX0AamMu. CobMlofeHne 3TUX yKasaHMit nomoraeT
u3bexaTb HeraTUBHbIX MOCNEACTBUA ANS 3[0POBbS YenoBeka W
OKpyXatoLLeit cpeppbl.

WHCTPYKLIMU NO MPUMEHEHUIO

+YcranoBute Fryinn  Double 8000 InnovaGoods® Ha rnaakyt,
YCTOI4MBYIO, TEPMOCTOIKYIO NOBEPXHOCT.

« MoACOeAVHNUTE LWHYP NUTaHNA K Po3eTKe.

+Monoxute NpPoAyKTbl, KOTOPble XOTUTE MPUrOTOBUTb, B KOP3MHY.
PeKoMeHAyeTcs  YCTaHOBUTb  CbeMHYlo peweTky (3), Kotopast
noMoraeT OTAENUTb Macio WAM Xup, obpasyiolmecs B npolecce
NPUroTOBNIEHNS, 1 06NIeryaeT nonajaHme Tenna Ha JHO KOp3uHbl.

« OTperynupyiite pexum, TemnepaTypy Mnu TaiiMep B COOTBETCTBUM
c peuentom. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TO, YTO BpeMs ABAsSeETCS
OPUEHTMPOBOYHBIM W YacTO 3aBUCUT OT TUMAa M KOJMYECTBA
1CMO/b3YeMbIX MPOAYKTOB.

« Haxxmute kHonky (10), 4To6bl BKAIKOYUTb NIEBOE OTAENEHME C KOP3UHOM,
1 KHonKy (11), 4ToGbl BKNKOUUTL NPaBOe OTAENEHUE C KOP3UHOI.
Kaxpoe oTaeneHne He3aBUCUMO, BKYCbl 1 3anaxi He CMeLLNBaIoTCS.

+10 npepycTaHOBNEHHbIX PexuMoB. Ecan Bbl X0TUTe Mcnonb3oBaTh
NpepYCTaHOBIEHHDI PEXUM, HAaXMUTE KHOMKY (2) Ans BbiGopa:
Yuncel, Pbi6a, Kpesetku, CTeiik, CBuHas oTéuBHas, Muuua, [eceptsbl,
KypuHble KpbinbiLLKK, )KapeHblii LbinneHok 1 OBoLM.

+Y4T06bl W3MEHUTb NapameTpbl NPUTOTOBMEHMS, HAXMUTE KHOMKY
(10)(11), uT06bl BbIGpPaTL OAHY UM 06 KOP3UHBI. [LNs U3MeHeHus
BPEMEHW M TeMMepaTypbl Haxmute KHonky (5) W oTperynupyiite
3HAYEHWS KHOMKAMK «+» U «-» (4)(3).

+Ecnn Bbl XOTWTE TOTOBUTb 6€3 MpepyCTaHOBMEHHOW MPOrpaMMbl,
npocTo BbibepuTe Kop3uHy, Haxas (10)(11), U HaxumaiiTe KHOMKY
(2) ANA M3MeHeHMs! pexmMMa, NoKa MHAMKATOP NPOrpaMMbl He HauHeT
Muratb. 3aTeM BbIGEpUTE BPEMS 1 TeMnepaTypy BpyUHyto (5).

+Haxmute KHonKy (6), 4T06bl HayaTb MPOLECC MPUTOTOBNEHMS W
NPUOCTaHOBUTbL ero. Bo Bpems mpolecca Bbl MOXeTe W3MeHUTb
TemnepaTypy ¥ Bpems. Bbl Take MOXeTe MeHsiTb MPOrpaMMbl, HO
CHayana Hy)XHO 0CTaHOBUTb TeKYLLYIO NporpamMmy (6).

« CBeToBbIe MHAMKATOPbI (7)(8) yKasblBatoT Ha TO, 4TO COOTBETCTBYHOLLAs
(byHKLMA aKTUBHA (TeMnepaTypa 1 Bpems).

«Haxmute KkHomky (1), uTOGbl HayaTb WM  MPUOCTAHOBUTH
npuUroToBNieHMe. Bo  BpeMs  MPUrOTOBNEHMS MOXHO — MEHATb
Temneparypy ¥ Bpems.

+3HayeHUsi Mporpammbl MOXHO WM3MEHUTb, KOTAa YCTPOWCTBO He
UCMONb3YeTCA ANA NPUrOTOBNEHUA. HaxmuTe KHonky nayswl (1),
3HAaYOK (3) 3aMuraeT, 3TO 03HAYaeT, YTO MOXHO NepeKknKYaTh
PeXUMbI.

« HaxmuTe 1 yaepxuBaite kHonky (1), 4To6bl BbIKIIOYUTb YCTPOACTBO.
BHYTpeHHIT BEHTUNATOP BPeMeHHO 3apaGoTaeT AnA O6nervyeHus
OXTNaX/AEHUS, HO Yepe3 HECKOIbKO CEKYH/ OH OCTaHOBUTCA.
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Ena Cumson Bpewms no Meuwars/

Temneparypa
no pesop

c) * (ayri)

Ynuncbl 200 20

<«

m
Pbi6bi @:X 200 18

MopenpoayKTbi @3/}% 180 20 X
Creiik @ 180 20 J
CauHble X 180 25
0T6MBHbIE O ‘/
Muyua 200 20 X
Deceptbl 160 30
<) X
Kpbinbiwku (X 200 20 \/
-
Kypuua X

@ 200 35
OBown @ 160 18

*WmeiiTe B BUAY, YTO BpPeMA ABNAETCA OPUEHTUPOBOYHbIM U 4acTo
3aBUCUT OT TUNQ, KNlacca 1 KONIMYecTBa NpPoayKToB.

~

COBETbl U PEKOMEHAALLUN

TIpM  HeKOTOPbIX BWAAX NPUFOTOBNEHUA MWLM  PEKOMEHAYeTCs
nepeBopaunBaTb UK NepeMeLyatb NPoAyKTbl OAUH UM HECKONbKO
pa3 B npouecce.

+ He ocTaBnsiiTe KopauHy BHe GpUTIOPHULbI Gonee YeM Ha 20 cekyHA BO
BpeMsA ee UCnosib3aoBaHuA BO nsbexaHue nepeoxnaxgeHus.

+Ecnu He nepemelwatb OnpefeneHHble MpOAYKTbI, OHU MOryT
NPUroTOBUTLCA HEPABHOMEPHO UM CTaTb XPYCTALMMM.

+ECnu KOp3uHa CNULWIKOM NONHAs, NUWa 6YAeT roTOBUTLCA AONblUE U
HepaBHOMEpHO.

+Xota Fryinn Double 8000 InnovaGoods® npepgHasHaueHa Ans
NPUroToBEHUA 6es macna, pekoMmeHgyetca AOﬁaBﬂﬂTb B nuuly ofHy
Wnu ABe CTONOBbIE NOXKK Macna, yT06bI OHa CTana 6onee xpycmmeﬁ.
[ins nyywero pesynbTata MOXHO MCMONb30BaTb CrIpe UM Macno-
cnpe.

« [py NPUrOTOBNEHMM MsiCa UK PbIGbI HE KnaguTe ux Bo GpUTIOPHULY
npAMO U3 XONOAWNbHUKA. PEKOMGHAyeTCﬂ BblHyTb  UX U3
XONoAuNbHUKA NpUMEPHO 3a 20 MWHYT A0 TOrO, Kak OHW JOCTUTHYT
KOMHaTHOW Temneparypbl, Koraa oHU 6yAyT roToBUTbLCA.

«[InA nepeMelleHns, 3arpysku UK U3BNEYEHUS  MPOAYKTOB
U3 GPUTIOPHULLI MCMONb3YiATE MOCYAY, KOTOPas He NOBPeANT
AHTUNPUrapHoe NoKpbITUE KOP3UHbI.

+Ecnu Bbl co6upaetecb rOTOBUTb MapuHOBaHHbIE WK MOAOGHbIE
NPOAYyKTbI, NpefBapuTenbHO cneiite WX, TaK KaK JIMWHAR XUAKOCTb
MOXET BbI3BaTb Ype3MepHoe AbIM/IEHUE.

O4YUCTKA

+BbiHbTe BUAKY M3 PO3eTKM W AailTe mpuGopy OcTbiTb. Ecnu y6patb
KOP3UHY, OH OCTbIHET BbICTpee.

+ Ounwaiite Npu6OpP Nocne Kaxaoro UCroIb30BaHMs.

+BHYTpeHHsI YacTb KOP3WHbI, peleTKa W BHYTPEHHS 4acTb
npuéopa MOKPbITbl aHTUMPUrapHbIM MOKPbITHEM. He ucnonb3yiite
MeTannuyeckyio nocyay Wnu abpasvBHble YACTALLME CPEACTBA, Tak
KaK 3T0 MOXeT NOBPeAUTb aHTUNPUrapHOe NOKPbITHE.

+WcnonbayiiTe BRaXHYIO TKaHb ANS OYUCTKM BHELUHEH MOBEPXHOCTH
npu6opa. He norpyxaiite ero B BOgy.

+ [epep NOBTOPHbIM MCMOb30BaHNEM NMPUGOPa BbICYLUMTE BCe AeTany.

+[lna cunbHo 3aTBep/eBLUeli CMasku WCMOMb3yitTe cheuuanbHoe

06eaxupuBaloLLee CPEACTBO, CNIEAYS ero UHCTPYKLUUAM.
« KopauHbl B c6opke (1)(6) MOXHO MbiTb B MOCYAOMOEYHOM MalLnHE C
HEﬁTDaHbeIM MOKLWMUM CpeaCcTBOM.

VCMPABJIEHVE HEUCTPABHOCTEM

HeuncnpasHocTb Bo3amoxHoe pewenne

Mpu6op He BKnloyaetcs + Y6euTech, 4To Ka6enb NOAK/KYEH

* Y6epuTech, 4To KOpanHa BCTaBneHa
npasuibHO

Kop3uHa He NOAXOAMT NpaBUIbHO « MpoBepbTe, 4T06bI B Hell He 6bino

NIMWHNX POAYKTOB.

« Y6epuTech, YTO BHYTPU OTBEPCTHS
KOP3WHbI HET MPeAMETOB AU
npoAyKToB.

Benbiit AbIM nAET U3 GPUTIOPHULbI « MpuroToBNeHne XUpHOI NuLLyu
MOXET BbI3BaTb NosiBNeHNe 6enoro

AbIMa, 3T0 HOPMaNbHO.

« Mpy NepBOM MCNONb30BAHUN
MOXET NOABUTLCA Genblii AbIM U
HEKOTOPbIii 3anax, 370 HOPManbHO.

* Oumwaiite GpuTIOPHULY Nocne
KaXA0ro UCno/b30BaHMA,
NpOBEpAIiTe YUCTOTY BEPXHUX
CONPOTUBNEHMIA.

YepHblit AbIM uAET U3 GppuTiopHuubl | * Efa ropuT. OTKNOYMUTE
(PUTIOPHHLLY M NOAOXKAKTE, NOKA
AbIM NPEKPATUTCA, NPEXAe YeM

OTKPbIBaTb KOP3MHY.

Epa He npi .Y
o6pazom

Bpems u/unn
Temnepatypy. He neperpyxaiite
KOP3UHY NPOAYKTaMM

Epa rotoBuTCA HepaBHOMEpPHO * He 3a6biBaiiTe nepemelunBaTh nuiy

BO BPeMs NPUroTOBNEHNS

FAPAHTUA

+lapaHTMs Ha 9TOT npu6op coCTaBnsieT 2 TroAa MpW  YCNoBUM
NpeAbsiBNEHNs  KBUTaHUMM O  MOKYnKe. [Ins  rapaHTuiiHoro
06CNYXUBAHUA YCTPOICTBO He [OMKHO GbiTb MOBPEXAEHO WM
MCNOb30BaHO HafNEXallMM 06pa3oM B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN
no aKcnayaTauuu.

. FapaHTvm HE pacnpocTpaHAeTca Ha Cnyyan:

-Ecnu yCTpOVICTBO “cnonb3oBanochb He N0 Ha3HaYeHuto,
no/iBepranoch yAapam, BO3AEACTBMIO BNArk UM XUAKOCTEN,

a Takxke 1o6bIM 06CTONATENLCTBAM, CBA3aHHBIM C HENPABUNbHBIM
UCNoNb30BaHUEM.

- Ecnm yeTpoiicTBO 6b110 NOBPEXAEHO UM OTPEMOHTUPOBAHO
HeynoJIHOMOY€eHHbIM NepcoHanoMm.

- U3Hoca peTaneii 3-3a akcnyaTaLum UNN pacxofHbIX
Marepuanos.

«[ins o6pallenns B cnyx6y TexHuueckoi noppepxku InnovaGoods
HEOBXOAMMO HanucaTb 3NEKTPOHHOE MUCLMO MO ajpecy: support@
InnovaGoods.com

* Mbi 6yfem pajibl pacCMOTPETb Balll CAlyyail B KpaTyaiiLune Cpoky.
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+ SATURS

+1 Fryinn Double 8000 InnovaGoods®

+ 1 lieto$anas instrukcija

+1 recep$u gramata

+1 QR magnéts ar tieSsaistes recepsu gramatu

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

+ Mainstravas padeve: 220-240 V / 50-60 Hz
+ Jauda: 3400 W

+ Divi grozi ar ietilpibu: 4 + 4 L

+ Reguléjama temperatiira 60-200 °C

+ Taimeris: 60 min

+10 programmas

+ Nepiedegosa iekSpuse

- Skarienekrans

DALAS

1. Grozi

2. lerices rokturis

3. Aizmuguréja karsta gaisa izpliide
4. Skarienekrans

5. lerices korpuss

6. Nonemams rezgis

UZMANIBU
« Pirms $is ierices lieto$anas, lidzu, izlasiet $o lietoSanas pamacibu un
saglabajiet to turpmakai uzzinai.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

+ Nonemiet visu iepakojuma materialu.

+ Notiriet grozus (1) un plauktus (6) ar karstu ddeni, ziepém un neabrazivu
siikli.

+ Notiriet ierices iek$pusi un arpusi ar mitru dranu.

BRIDINAJUMI

+Pirmas lietosanas reizés jUs varat pamanit raksturigu smaku, kas
pazudis péc vairakam lietoSanas reizém, kas ir pilnigi normali.

+InnovaGoods® bezellas cepeskrasns lietoSanas laika parasti sakarst,
kas ir normali.

+ Neiegremdgjiet ierices korpusu GidenT un nemazgajiet to zem krana, jo
iek$pusé ir elektriskas sastavdalas.

+ Izvairieties no dens vai cita Skidruma iek|iSanas iericé, jo pastav elek-
triskas stravas trieciena risks.

+Kamér ierice darbojas, neaizsedziet aug$pusi (5) vai gaisa izplides
atveri (3).

+ Nekad nelejiet ellu uz ceps$anas iekartas, jo tas var izraisit ugunsgréku.

«Iznemot grozu (1), tas var bit loti karsts. Turiet grozu tikai aiz roktura
(2), lai izvairitos no apdegumiem.

+Nelieciet groza traukus vai citus priekSmetus, kas nav pieméroti
cepeskrasnij.

+ Nekad nepievienojiet ierici ar aréju taimeri vai talvadibas sistému.

+Pirms ierices pievieno$anas elektrotiklam parbaudiet, vai piegadata
jauda ir atbilstosa ierices nominalajai jaudai.

+ lericei jabit pievienotai iezemétai kontaktligzdai.

+Nekad nenovietojiet ierici pie sienas vai citu iericu tuvuma. Aizmuguré
jaatstaj briva vieta vismaz 10 cm. Nenovietojiet priekSmetus virs ierices.

+ Esiet Tpasi piesardzigi, piek|dstot grozam gatavosanas laika, jo tas bis
|oti karsts un var izraisit apdegumus.

+InnovaGoods® bezellas cepsanas iekarta ir jauzrauga, kamér ta dar-
bojas.

+ Gatavosanas laika ierice izdalis augstas temperatiras siltumu no gaisa
izplides atveres (3). Lietojot cepeskrasni, izvairieties no tuvuma karsta
gaisa izplides atverei.

+ Ja no ierices nak diimi, nekavéjoties atvienojiet to un dodieties prom.

- Siierice ir piemérota lieto$anai majas. Ta nav piemérota profesionaliem
mérkiem.

+ Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

« Pirms ierices tiri$anas vai apstrades péc lietoSanas uzgaidiet vismaz 30
miniites, lidz ta atdziest.

- STierice nav paredzéta lieto$anai barniem vai personam ar ierobezotam
fiziskam vai garigam sp&jam, ja vien vinus neuzrauga par vinu drosibu
atbildigs pieaugusais.

+ Neparveidojiet ierici vai nevienu tas sastavdalu. Ja ierice, dalas vai
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vads $kiet bojats vai nedarbojas pareizi, nelietojiet vai neméginiet to
remontgt, to javeic kvalificétam tehnikim.

S ierice nav sadzives atkritumi, lidzu, ievérojiet speka esosos

vides noteikumus tas parstradei. Atbrivojieties no §is ierices

saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK. Informéjiet sevi un
m evérojiet vietgjos tiesibu aktus par elektrisko un elektronisko
iekartu parstradi. Neizmetiet $o ierici kopa ar sadzives atkritumiem.
So indikaciju ievérosana palidz izvairities no negativam sekam cilvéka
veselibai un videi.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

« Novietojiet InnovaGoods® bezellas cepeskrasni uz gludas, stabilas,
karstumizturigas virsmas.

« Pievienojiet stravas vadu kontaktligzdai.

«lelieciet groza &dienu, ko vélaties pagatavot. leteicams novietot
nonemamo rezgi (3), kas palidz atdalit gatavosanas procesa radusos
ellu vai taukus un atvieglo karstuma nok|i$anu groza apaksa.

« Pielagojiet iestatijumus, temperatiiru vai taimeri saskana ar recepti, ko
planojat lietot. Atcerieties, ka laiki ir noraditi aptuveni un bieZi bis at-
karigi no izmantotas partikas veida, klases un daudzuma.

«Nospiediet pogu (10), lai ieslégtu kreiso groza nodalijumu, un pogu
(11), lai ieslégtu labo groza nodalfjumu. Katrs nodalijums ir neatkarigs,
garsas un aromati nesajaucas.

«Ir 10 ieprieks iestafiti rezimi. Ja vélaties izmantot iepriek$ iestatitu
rezimu, nospiediet pogu (2), lai izvélétos vienu no Siem rezimiem: fri
kartupeli, zivis, garneles, steiks, ciikgalas kotletes, pica, deserti, vistas
sparnini, cepta vista un darzeni.

« Lai mainitu gatavosanas vértibas, nospiediet pogu (10)(11), lai izvélétos
vienu vai abus grozus. Lai mainitu laiku un temperatiru, nospiediet pogu
(5) un pielagojiet vértibas ar pogam “+” vai “" (4)(3).

«Ja vélaties gatavot bez iepriek$ iestatitas programmas, vienkarsi iz-
vélieties grozu, nospiezot (10)(11), un nospiediet pogu (2), lai mainitu
rezimu, lidz mirgo programmas indikators. Péc tam manuali izvélieties
laiku un temperatiru (5).

- Nospiediet pogu (6), lai uzsaktu vai apturétu gatavosanas procesu. Pro-
cesa laika varat mainit temperatdru un laiku. Varat ari mainit program-
mas, bet vispirms jaaptur pasreizéja programma (6).

- Gaismas indikatori (7)(8) norada, ka attieciga funkcija ir aktiva (temper-
atira un laiks).

- Piespiediet pogu (1), lai saktu vai iepauzétu gatavosanu. Gatavosanas
laika jiis varat mainit temperatiiru un laiku.

« Programmas vértibas var tikt mainitas tikai tad, ja gatavosanas iekarta
netiek izmantota. Piespiediet pauzes pogu (1), ikona (3) mirdzés, kad
bis iesp&jams nomainit rezimu.

« Piespiediet un turiet pogu (1), lai izslégtu ierici. leks&jais ventilators
uz bridi tiks ieslégts, lai veiktu dzeséSanu. Péc dazam sekundém tas
izslégsies.
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PROBLEMU RISINAJUMS

Partika Simbols lestatita lestatitais Kustiba /
tempera- laiks ieSana
tara (°C) (mindtes)

Probléma lespéjamais Risinajums

Fri kartupeli 200 20

~

Zivis f@([ 200 18

Jiras veltes s 180 20

Steiks 180 20

®
Citkgalas 180 25

XN X[ XIN|SN X ([X

kotletes
Pica %7 200 20
Deserti 160 30
=}
Vistas =\ 200 20
sparnini Q
Calis @ 200 35
Darzeni @ 160 18 J

*legauméjiet, ka laiki, kas noraditi parauga tabula ir varigjami un biezi biis
atkarigi no édiena veida, kvalitates un daudzuma.

PADOMI UN IETEIKUMI

+Dazos gatavosanas veidos &dienu ieteicams vienu vai vairakas reizes
apgriezt vai pamaisit procesa laika.

+ Neatstajiet grozu arpus ceptuves ilgak par 20 sekundém lietoSanas
laika, lai izvairitos no parmérigas atdziSanas.

+Nepamaisot noteiktus &dienus, tie var pagatavoties nevienmérigi vai
nebdt kraukskigi.

+Ja grozs ir parak pilns, ediena pagatavosana prasis ilgaku laiku un ga-
tavosies nevienmérigi.

+ Lai gan InnovaGoods® cepeskrasns ir paredzéta gatavosanai bez ellas,
&dienam vélams pievienot vienu vai divas &damkarotes ellas, lai tas
batu kraukskigaks. Labakam rezultatam varat izmantot aerosolu vai
izsmidzinamo ellu.

+ Gatavojot galu vai zivis, nelieciet to krasni tiesi no ledusskapja. letei-
cams tos iznemt no ledusskapja apméram 20 mindtes pirms gat-
avosanas, lai tie sasniegtu istabas temperatiru.

+Lai parvietotu, ievietotu vai iznemtu partiku cepeskrasni, izmantojiet
piederumus, kas neboja groza nepiedegoso parklajumu.

+ Ja gatavojaties gatavot marinétus vai lidzigus édienus, vispirms tos no-
teciniet, jo liekais Skidrums var radit parmérigus dimus.

TIRISANA

+ Atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un |aujiet iericei atdzist. Ja
iznemsiet grozu, tas atrak atdzisis.

« Tiriet ierici péc katras lietosanas reizes.

+Groza iek$puse, rezgis un ierices iekSpuse ir parklati ar nepiedegosu
parklajumu. Neizmantojiet metala piederumus vai abrazivus tiriSanas
materidlus, jo tas sabojas nepiedego$o parklajumu.

«lerices arpuses tiri$anai izmantojiet mitru dranu. Neiegremdgjiet to
dent.

+ Pirms ierices atkartotas lietosanas nosusiniet visas dalas.

+Ja tauku ir stipri ieklati, izmantojiet Tpasu prettauku [idzekli, ievérojot
ta noradijumus.

+ Visus grozus (1)(6) var mazgat trauku mazgajama masina ar neitralu
mazgasanas [idzekli.

Karsta gaisa cepeskrasns
neieslédzas

« Parbaudiet, vai vads ir pievienots

« Parbaudiet, vai grozs ir pareizi
ievietots

Grozs neievietojas pareizi « Parbaudiet, vai taja nav partikas

parpalikuma

« Parbaudiet, vai groza atveré nav
neviena priekSmeta vai partikas

No cepeskrasns izplist balti dimi * Gatavojot treknus édienus, var

rasties balti dimi, tas ir normali

« Pirmajas lietosanas reizés var
paradities balti dimi un smaka, tas
ir normali

« P&c katras lietosanas reizes notiriet
cepeskrasni, parbaudiet, vai aug$gjas
pretestibas ir tiras

« Ediens deg. Pirms groza atvérsanas
atvienojiet cepeskrasni un pagaidiet,
lidz dimi beigsies

No cepeskrasns nak melni dimi

Ediens nav pareizi pagatavots « Palieliniet laiku un/vai temperatru.

Neparslogojiet grozu ar partiku

Ediens negatavojas vienmaérigi + Neaizmirstiet pamaisit &dienu, kuram
tas ir nepiecieSams gatavo$anas

laika

GARANTIJA UN TEHNISKAS PALIDZIBAS DIENESTS

- Sai iericei i 2 gadu garantija, uzradot pirkuma rékinu. lerice nedrikst
bit bojata, un tai ir jabit pareizi lietotai, ievérojot lietoSanas pamacibu.

« Garantija neattiecas uz:

- Ja ierice tika sista, izmantota, parsniedzot tas ietilpibu, ir paklauta
mitruma vai $kidruma iedarbibai, ka arT jebkuriem apstakliem, kas
saistiti ar nepareizu lietoSanu.

- Ja ierici ir manipulgjusi vai remontéjusi nepilnvarota persona.

- Detalu nodilums lieto$anas vai paligmaterialu dé].

« Lai sazinatos ar InnovaGoods tehniskas palidzibas dienestu, jums jarak-
sta e-pasts uz: support@InnovaGoods.com
+ M@s ar prieku jums palidzésim, cik driz vien iesp&jams.

V0103721

Importado por: RSVIP S.L., B87646477

Distribuido por: NNI' S.L., B98019235

C/ Enguera, 46018, Valencia, Spain

Developed by InnovaGoods in Europe
Made by InnovaGoods in China

Desarrollado por InnovaGoods en Europa
Hecho por InnovaGoods en China
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